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ÖZET 

KARACIZADE İZZET MOLLA D İVANI 

KAPLAN, Ercan 
Yüksek Lisans Tezi, Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

Tez Danışmanı: Yrd. Doç. Dr. Atilla BATUR 
Ekim, 2010, 292 sayfa 

 
 

Çalışma konumuz, Karacızade İzzet Molla Divanı`nın metni ve divanda geçen 

dini, siyasi ve edebi unsurların tahlilidir. 

Karacızade İzzet Molla’nın hayatı hakkında pek az bilgiye sahip 

bulunmaktayız. Daha önce hakkında hiçbir çalışma yapılmaması ve adeta Türk kültürü 

ve edebiyatı içerisinde tozlu raflarda araştırılmayı bekleyen bir eser olması, bizim bu 

esere dokunmamıza sebep teşkil etmiştir. Bu sebeple, Karacızade İzzet Molla 

Divanı’nın yazma nüshası, Arap alfabesinden transkribe edilerek ilk kez gün yüzüne 

çıkartılmıştır. 

Karacızade İzzet Molla’nın divanı, döneminin tarihi, siyaseti ve edebiyatı 

açısından önemli bilgileri ihtiva etmektedir. Şair, eserinin muhtevası bakımından, 

döneminin önemli şairleri arasında sayılabilecek derecede olmasına rağmen, sanatsal 

açıdan döneminin siyasi çalkantıları nedeniyle pek ileri derecede değildir.  

 

Anahtar Kelimeler: Karacızade İzzet Molla, II. Mahmut, Divan, 19. yy. Şiiri, 

Mitolojik Unsurlar 
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ABSTRACT 

THE DIVAN OF KARACIZADE IZZET MOLLA 
 

KAPLAN,  Ercan 
M.A. Thesis, Department of Turkish Language and Literature 

Supervisor: Asst. Prof. Atilla BATUR 
October, 2010, 292 pages 

 

This study is about the essay of Karacızade İzzet Molla’s Divan and, literary, 

political, religious elements order in it. 

His writing duplicate, whom we know very little about his life, is coming into 

light for the first time, translating from Arabic alphabet into Turkish. It is not being 

studied on before and it is being waited on dusty shelves in Turkish Culture and 

Literature caused to be dealt with by us. 

The work contains important information in terms of history, politics and 

literature. In terms of content, although it is identical with other poets of Karacızade, in 

terms of art, it is not identical for further degree due to political turmoil. 

 

Keywords: Karacizade İzzet Molla, II. Mahmut, Divan, Poems of 19. Century, 

Mythological Elements. 
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GİRİŞ 

İnsanlığın mevcudiyetinden itibaren bu güne dek var olan kültür, yaşam 

tarzından gönül ufkuna kadar bütün alanda birikerek ilerlemiştir. Gelecekteki 

yansımalarına, geçmişten aldığı zevk, iştiyak ve birikimle ulaşacak olan kültür 

mefhumunu, söz ahengine en güzel şekilde dökmeyi başaran Divan Edebiyatı, ideali 

arayan bir edebiyattır. Bu özelliği, onun sürekli yükseliş gösteren bir yapıya sahip 

olmasını sağlamıştır. Zaman denizinden geçmiş, hal ve geleceğe dair güzeli bulup 

yakalamış ve insanların istifadesine sunmuştur. Her türlü kültür ve anlayışı bünyesinde 

toplamış, bu unsurlara ulaşamamayı bir hedef seçmiştir. Hal böyleyken kendine sonsuz 

bir yol çizip yaşadığı toplumun aynası olmuştur. 

Edebi bir eser olan divanlar, şairlerin kendi iç dünyalarını ve toplum 

meselelerini yansıtan bir yapı arz etmektedir. İçindeki her beyit, gazel, kaside, 

musammat, dörtlük… büyük bir emek ve hissiyatla kaleme alınmıştır. Dönemini ve 

önceki zamanları aynı zamanda bir müverrih edasıyla yansıtan divanlar, şairin edebi 

kudretini göstermesi için de bir fırsat olmuştur. 

Divan Edebiyatı, yedi yüz seneye yakın bir zaman içinde ortaya koyduğu 

eserleriyle kültür tarihinin ihmal edilemeyecek bir bölümünü meydana getirir. Bu 

sebepten, onların incelenip değerlendirilmesi ilmi bir mecburiyettir. Bu sahada metin 

neşri, metin çevirileri, metin tahlili çalışmaları birlikte yürütülmelidir. Bu açıdan 

Karacızade İzzet Molla Divanı üzerinde çalışmalarda bulunduk. 

Çalışmamız, üç ana bölümden oluşmaktadır: Şairin hayatı ve sanat anlayışı, 

İnceleme, metnin transkriptli Latin harflerine çevirisi ve sözlük. Birinci bölümde, şairin 

şiirine yansıyan yönleriyle hayatı ve sanatı ele alınmıştır. Ikinci bölümde, şiirlerinde yer 

alan şahıslara, dini, mitolojik unsurlara ve kozmik unsurlara yer verilmiştir. Metnin 

transkriptli çevirisi bölümünde eser, Latin alfabesine çevirilerek daha kolay 

yararlanılabilir hale getirilmiştir. Sözlük bölümünde ise yabancı kelimeler üzerine 

çalışılmıştır. 

Son olarak çalışmalarım esnasında beni yönlendiren, çeşitli konularda 

yardımını esirgemeyen çok saygıdeğer hocam Yrd. Doç. Dr. Atilla Batur’a 

teşekkürlerimi bir borç bilirim. 
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1.1. HAYATI 

Karacızade İzzet Molla’nın hayatı hakkında çeşitli kaynaklar taranmasına 

rağmen, herhangi bir bilgiye rastlanmamıştır. Fakat eserinden yola çıkacak olursak bazı 

çıkarımlarda bulunabilmekteyiz. Karacızade İzzet Molla, Padişah II. Mahmut 

zamanında yaşamıştır. Saraya yakın kişilerden olması muhtemeldir ki dönemin önemli 

olaylarına yakinen şahit olmuştur. Devrin önemli şahsiyetlerini; sadrazamları, 

şehzadeleri eserinde zikretmektedir. Bu kişilerin, o dönemde halk tarafından 

bilinemeyecek özelliklerini beyitlerinde zikretmektedir. 

Karacızade’nin, devrinde çeşitli olaylar için düşürmüş olduğu tarihlere 

bakıldığında da hayatı hakkında bazı ipuçları bulabilmekteyiz. Bu tarihlerin mekânına 

bakılacak olursa genellikle İstanbul’dur; fakat birkaç beyitte İzmir, Edirne ve Sivas’tan 

bahsedilmektedir. Özellikle Sivas ilini, çöl olarak ifade etmektedir ki şairin, bir müddet 

burada bulunduğu ve bu yerden de pek hoşlanmadığı kanaatindeyiz. Eserdeki tarihlere 

bakıldığında 1820 ile 1830 yılları arasındaki olaylara tarih düşürülmüştür ki bu tarihler 

arasında şairin, olgunluk dönemini yaşadığı düşüncesindeyiz.  

Karacızade, Yeniçeri Ocağı’nın kaldırılması ve Asakir-i Mensure-i 

Muhammediyye Ordusu’nun kurulması üzerinde de geniş bir şekilde durmuştur. II. 

Mahmut’un yapmış olduğu ıslahatları methetmiştir. Özellikle Yeniçeri Ocağı’nın 

kaldırılması olayını övgüyle anlatmaktadır. Bu olayı, padişahın bir kerameti olarak 

nitelendirmektedir. 

  ÒüsrevÀ bilmem değil de bu kerÀmet yandır 

 Bir ocaàı nìm sÀèat içre úılduñ òÀksÀr 

        (K. 3/10) 

Yeniçeri Ocağı’nın, devlete vermiş olduğu zararı, düşmanların dahi 

vermediğini, devletin sadık kişilerinin bu durumdan utandıklarını beyan etmektedir. Bu 

durum, aşağıdaki beyitte şu şekilde zikredilmektedir: 

 Görmedüñ düşmenden anlardan görülmüş raòneyi 

 EãdıúÀ aèdÀ-yı devletden ider olmuşdu èÀr 

        (K. 3/12) 
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İzzet Molla, Yeniçeri Ocağı’nın, kaldırılmadan önce çeşitli şekillerde 

uyarıldığını fakat şairin hain olarak nitelendirdiği Yeniçeri askerlerinin, tez zamanda 

olumsuz tutumlarına döndüklerini belirtmektedir. 

  Bir iki üç keredir tefhìm olundı rıfú ile 

 Yeñiçeri òÀéinleri inkÀra úıldı ibtidÀr 

        (K. 3/25) 

Şair, Yeniçeri Ocağı’nın kaldırılmasını, gaza-yı ekber olarak 

nitelendirmektedir.  Yaklaşık iki yüz yıldan beri ocak bozulmuş ve laneti üzerine 

almıştır. Ocağın kaldırılmasıyla devletin diğer kurumları bu durumdan müsbet olarak 

etkilenmişlerdir. İzzet Molla, bu duruma aşağıdaki iki beyitle açıklık getirmektedir: 

 Óaú TeèÀlÀ şÀh-ı devrÀnı muvaffaú eyledi 

 Farø idi laènet ocaàa iki yüz yıldan beri  

        (K. 5/40) 

 Bir ocaàı úaldırup yüz biñ ocaàı úıldı şen 

 Dest-i düşmenden òalÀã itdi Muóammed ümmetin 

      (K. 7/5) 

İzzet Molla, Yeniçeri Ocağı’nın kaldırılmasına şükretmektedir ve ocağa 

beddua da etmektedir. Onların, mahşere dek canlarının yanmasını dilemekte ve yanan 

kıvılcımlardan da hayırlı bir ışık doğmasını;  bu ışığın da devletin aydınlığına vesile 

olmasını istemektedir. Bu istekler, aşağıdaki beyitlerde şu şekilde ifade edilmiştir: 

 Óamdüè lillÀh oldı úaùè-ı dÀyir-i úavm-i ôulÿm 

 Baèøı úalmış var ise seyr eyleyüp biél-ıôùırÀr 

        (K. 3/26) 

 TÀb-ı baóşa cÀnları yansun ocaúları gibi 

 Ol şerÀrıñ Àteşinden dÿõaò olsun bir şerÀr 

        (K. 3/27) 
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Padişah II. Mahmut, Yeniçeri Ocağı’na bağlı Eşkinci Ocağı’nı kurmuştur. 

Fakat Yeniçerilerin isyanı üzerine bu ocağa son verilmiştir. II. Mahmut, ocağın itaat 

altına alınamadığını görünce halkın ve topçu ocağının desteğiyle Yeniçeri Ocağı’nı 

kaldırmıştır. Bu ordunun yerine de Asâkir-i Mansûre-i Muhammediyye’yi 

(Muhammed’e yardım eden askerlerin ordusu) kurmuştur. İzzet Molla, padişah II. 

Mahmud’u ve yeni orduyu methetmektedir. Padişah II. Mahmut’u aya, askerini ise 

yıldızlara benzetmektedir. 

  Vücÿd-ı şevketi meh èaskeri encümdür ol şÀhıñ 

 İder ay ile yıldız resmi dünyÀya bu ìmÀyı 

        (K. 4/22) 

 Göreydi şevket-i İslÀm ne imiş hem nedir èasker 

 Bıraúmış olsalardı kÀşki birúaç eşirrÀyı 

        (K. 4/23) 

Şair, aşağıdaki beyitte ise Asâkir-i Mansûre-i Muhammediyye askerini, din 

bağında bir gül bahçesine benzetmektedir. 

  Leşker-i maòãÿãuñu gördüm geçen GülòÀne’de 

 BÀà-ı dìn içre didim açmış yeñi bir lÀle-zÀr 

        (K. 3/30) 

 

1.2. SANAT ANLAYI ŞI 

Karacızade İzzet Molla’nın şiir anlayışına bakıldığında edebi yönünün zayıf 

olduğunu görüyoruz. Şair, daha çok devrinin siyasi ve sosyal olaylarını aktarma 

kaygısındadır. Divanında 31 adet tarih bulunmaktadır ki bu tarihler de devrinin sosyal 

ve siyasi olaylarını ihtiva etmektedir.  

Karacızade, eserinde kendinden başka bir şairin adını zikretmemekle birlikte 

kendi şiirinden ve şiir anlayışından övgüyle bahsetmektedir. Aşağıdaki beyitler bu 

kanaatimizi doğrulamaktadır. 
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Öyle òÀúÀn böyle şÀèir mi gelür bu èÀleme 

 Gülşen-i medhiyyede bu maùlaèım olsun hezÀr 

        (K. 3/75) 

 Var düşün kim rütbesin memdÿó-ı şevket-i şÀnıñ 

 Ben óarìm-i ùabèıma DÀrÀyı itmem perdedÀr 

        (K. 3/76) 

 èÁleme ãahbÀ yerine bÀde-i naômım yeter 

 Görmedi bu meykede böyle şarÀb-ı òïş-güvÀr  

        (K. 3/78) 
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2.1. ŞAHISLAR 

2.1.1. Hükümdarlar 

2.1.1.1. I. Süleyman (Kanuni) (6 Kasım 1494–7 Eylül 1566) 

Osmanlı padişahlarının onuncusudur (30 Eylül 1520–7 Eylül 1566). Yavuz 

Sultan Selim ile Hafsa Sultan’ın oğludur. Doğum tarihini, 27 Nisan 1495 olarak veren 

kaynaklar da vardır. Yasa koyuculuğundan dolayı Süleyman-ı Kanuni, Kanuni Sultan 

Süleyman denilmiştir. Divriği Ulu Camii minaresindeki kitabede, Süleyman Şah bin 

Selim Şah olarak anılmıştır. Şiirlerinde Muhibbî mahlasını kullanmıştır (Çakıroğlu 

1999: 551). 

Şiirlerinde Muhibbî mahlasını kullanan Kanuni Sultan Süleyman, klasik 

edebiyatın en çok şiir yazan birkaç şairi arasında yer almaktadır. Şiirleri, divan şiiri 

geleneğinden farklı değildir. Dil ve üslubu, devrinin özelliklerini yansıtmakla birlikte 

diğer şairlere kıyasla daha sade ve açık bir dil kullandığı görülür. Şiirleri, ince duygular 

ve düşünceler içerir. Bazı şiirleri, atasözü halini almıştır. Birkaç şiiri dışında genellikle 

aşk ve tabiat konulu gazeller söylemiştir. Şiirlerinde, İranlı şairlerin ve devrinin önde 

gelen şairlerinin etkisi görülür. Devrinin büyük şairleri yanında ikinci sınıf bir şair 

olarak görülmüştür. Gazelleriyle dikkat çeken divanında 2799 gazel, 1 elifname, 1 

tercibend, 18 muhammes, 30 murabba, 5 nazım, 51 dörtlük, 217 beyit bulunmaktadır. 

Divanın pek çok nüshası mevcuttur. Farsça ve Türkçe divanları yayımlanmıştır (Ak 

1995: 3–39). 

Osmanlı padişahları içerisinde ayrı bir yeri olan ve unutulmayan bir padişahtır. 

Devrindeki politikası dış seferler üzerinedir. Yapılan seferlerdeki başarılar da 

Osmanlı’nın dünyadaki konumunu daha da yükseltmiş ve sağlamlaştırmıştır. 

Karacızade İzzet Molla da beyitlerinde Sultan Süleyman’ı bu yönüyle zikretmektedir. 

Sultan Süleyman’ın şanı şöhreti ile II. Mahmut’un büyüklüğü kıyaslanmıştır. 

Bu kıyaslama, beyitte şu şekilde geçmektedir. İzzet Molla, devrin padişahı II Mahmut’a 

dua ederken onun şanının, şöhretinin, Sultan Süleyman’ı unutturacak kadar çok 

olmasını dilemektedir. 
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AèdÀsına leşker ãala èömründen ol şeh kÀm ala 

 Ceddi SüleymÀn ÒÀn úala yanında ùıfl-ı nevresìd 

       (G. 31/2) 

 Ol úadar kesb ide şöhret şÀnı 

 Unuda òalú SüleymÀn ÒÀnı   (G. 36/25) 

 

2.1.1.2. II Osman (Genç Osman) (15 Kasım 1603–20 Mayıs 1622) 

Osmanlı Padişahları’nın 16.’sıdır (26 Şubat 1618–1619 Mayıs 1622). Genç 

Osman, Osman-ı Sani olarak da bilinir. 

I.Ahmet (1603–1617) ile Mahfiruz Sultan’ın oğludur. Doğum tarihini 29 Nisan 

1604, 3 Kasım 1604 olarak veren kaynaklar da vardır. Annesi Mahfiruz’un, tahta 

çıkmasından önce veya 1621’de öldüğüne ilişkin bilgiler çelişkilidir. Faris, Farisi 

mahlasıyla şiirler yazan II. Osman, ayaklanmalarda öldürülen ilk padişahtır. Bu olay 

Vaka-yi Sultan Osman, Haile-i Osmaniye, Fetret-i Osmaniye, Fetret-i Azim, Genç 

Osman Vakası, Genç Osman’ın şehadeti olarak tarihe geçmiştir. II. Osman, babasının 

tahta geçtiği yıl doğdu. Sarayda eğitim gördü; Arapça, Farsça, İtalyanca, Yunanca, 

edebiyat, tarih, coğrafya öğrendi (Çakıroğlu 1999: 395). 

Birçok ıslahat yapmaya çalışmış fakat yapılan ıslahatlara en büyük engelin, 

Yeniçeri Ocağı olması dolayısıyla ocağı kaldırmaya çalışmıştır. Bu girişimin 

hissedilmesi üzerine, Yeniçeri Ocağı ayaklanmış ve Genç Osman’ı şehit etmiştir. 

Aşağıdaki mısrada Genç Osman’ın adı zikredilmiş ve bu olaya telmih yapılmıştır: 

 èOåmÀn-ı şehìdiñ úanı ùutdı ocaàı 

 Òalú anlara laèn eylememek olsun mı 

       (Kt. 103/2) 
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2.1.1.3. IV. Murat (9 Temmuz 1611–8 Şubat 1640) 

Osmanlı padişahlarının 17.’si (10 Eylül 1623–8 Şubat 1640). Murad-ı Rabi, 

Sultan Murat Han Gazi, Fatih-i Bağdat adlarıyla da bilinir. Şiirlerinde ve bestelerinde 

Muradî, Şah Murat mahlaslarını kullanmıştır. 

I. Ahmet (1603–1617) ile Mahpeyker Kösem Sultan’ın oğludur. Doğum 

tarihini 1609, 1612 veren kaynaklar da vardır. Üsküdar’daki İstavroz Bahçesi 

Sarayı’nda doğdu. Babasının öldüğü 1617’de 6–7 yaşındaydı. Amcası I. Mustafa’nın 

hal’ edilmesi üzerine 12 yaşında tahta çıktı. Bu değişiklik 1617’den sonraki dördüncü 

cülus olduğu için kapıkulu askerleri bahşiş istemeyeceklerine söz vermişlerdi. Fakat 

sözlerinde durmadılar. Ertesi gün Eyüp Sultan Türbesi’ne götürülen çocuk padişaha 

Aziz Mahmut Hüdai, Hz. Muhammed’in ve Yavuz Selim’in kılıçlarını kuşattı 

(Çakıroğlu 1999: 243). 

IV. Murat zamanında da yeniçerilerin bozgunculuk çıkardığı ve İstanbul’un 

asayişini bozdukları bilinmektedir. Ramazan ayında dahi halktan ve esnaftan haraç 

toplamışlardır. Devletin asayişi iyice bozulmuştur. Bütün asayişi tekrar sağlayan IV. 

Murat, Osmanlı’nın fetih politikasını da devam ettirmiştir. Karacızade İzzet Molla, IV. 

Murat’ın adını bu vesileyle zikretmektedir.  

IV. Murat’ın adı da yine II. Mahmut’a dua ederken geçmektedir. O kadar çok 

memleket fethetsin ki IV. Murat, onu kıskansın denilmektedir. 

 Ol úadar eyleye kim fetó-i bilÀd 

 Reşk ide èahdine SulùÀn MurÀd 

       (G. 36/26) 

 

2.1.1.4. I. Abdülhamit (20 Mart 1725–7 Nisan 1789) 

III. Ahmet ile Şermi Rabia Kadın’ın oğludur. Osmanoğullarının son üç kuşağı 

onun soyundan yürümüştür. Babası III. Ahmet, 1730’da tahttan indirildiğinde beş 

yaşındaydı. Topkapı Sarayı’nın Kafes Kasrı’ndaki bir dairede gözetim altında büyüdü 

ve doğal olarak özenli bir eğitim görmedi. Ağabeyi III. Mustafa’nın ölümü üzerine tahta 

çıkmıştır (27 Ocak 1774) (Uluçay 1980:105). 
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Abdülhamit, 44 yıllık kapalı bir yaşamın ardından 15 yıllık saltanatı boyunca 

ya ‘biniş’ denen yarı resmi gezilerle ya da ‘tebdil’ denilen ve kimliğini gizleyen değişik 

kıyafetlere girerek sık sık saray dışına çıkmayı, gezinti yerlerine, çarşı ve pazarlara 

gitmeyi adet edinmişti. Döneminin bir yazarı, Abdülhamit’i, kılıç alayından 40–50 gün 

sonra At Meydanı’nda ulema kavuğu üzerine yeşil destar sarmış olarak gördüğünü, 

kimilerince tanınıp selamlandığına kulluk (karakol) yeniçerilerine altınlar dağıttığına 

tanık olduğunu anlatır. Abdülhamit, derviş giysileriyle her sokağa çıkışında çeşmeleri, 

sokakları, iskeleleri denetler, saraya dönünce gördüğü aksaklıkları, sadrazama veya 

sadaret kaymakamına yazardı. Şeyhülislamın, sadrazam’ın davetlerini kabul ederek 

konaklarına gider, yemek yer, hokkabaz, cambaz, lubiad, tuluat izlerdi (Cevdet 1309: II, 

81). 

Yeniçeri Ocağı’nın ıslahı, Lağımcı ve Humbaracı Ocakları’nın örgütlenmesi, 

Fransa ve İngiltere’den uzmanlar getirtilerek eski kurumların modernleştirilmesi, 

dönemindeki askeri yeniliklerin başlıcalarıdır. Cezayirli Gazi Hasan Paşa’nın, 

donanmayı yenileme çabasını desteklemiş, Mühendishane-i Bahri-i Hümayun adı 

verilen ilk modern askeri teknik okulun açılmasına izin vermiştir (Cevdet 1309: II, 85). 

Karacızade İzzet Molla divanında I. Abdülhamit’e bir övgü söz konusudur. 

Onun cennette olduğu tasavvur edilmiştir. İlgili beyit şu şekildedir: 

 Gÿş eylese bu şevketi tecdìd-i mülk-i devleti  

 Alup yanınca cenneti gelmez mi ÒÀn èAbdüél-óamìd 

       (G. 30/6) 

 

2.1.1.5. III. Selim (24 Aralık 1761–28 Temmuz 1808) 

Osmanlı padişahlarının yirmi sekizincisidir (7 Nisan 1789–29 Mayıs 1807). 

Selim-i Salis, Sultan Selim bin Mustafa olarak da bilinir. Şairlik yönü de vardır ve 

şiirlerinde İlhami mahlasını kullanmıştır. 

III. Mustafa (1757–1774) ile Mihrişah Valide Sultan’ın oğludur. Okumaya aşırı 

ilgisi nedeniyle eğitimine beş yaşında başlamıştır. Babası III. Mustafa da oğlunu biniş 

ve tefrişlerinde yanından ayırmayarak deneyim kazanmasına çaba göstermiştir. 1774’te 

babası öldüğünde on üç yaşındaydı. Tahta geçen amcası I. Abdülhamit (1774–1789) 
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saray geleneğine uyup onu sarayın Kafes Dairesi’nde gözaltında tutmakla birlikte, bir 

ölçüde özgürlük tanıdı. III. Selim bu yıllarda müzikle uğraştı, besteler yaptı, şiirler 

yazdı. Halil Hamit Paşa’nın 1785’teki komplosunun amacının onu tahta çıkarmak 

olduğu anlaşılınca özgürlüğü kısıtlandı. Hatta zehirlenmesi tasarlandı. 1789’a kadar 

süren bu sıkıntılı dönemde topçuluğa ilişkin bir risale yazdı. Gizli yollardan dış dünyada 

olup bitenleri izlemeye başladı. Avrupa’da gelişen sanayiyi, askerliği ve toplumsal 

yapıyı öğrenmek için Fransa Kralı XVI. Louis ile mektuplaştı (Çakıroğlu 1999: 517). 

Abdülhamit’in ölümü üzerine tahta oturmuştur. Sadrazam Koca Yusuf Paşa, 

cephede olduğundan III. Selim, sorunlarla doğrudan ilgilenmeye başladı. Rüşvet ve ehil 

olmayanların başa getirilmesi gibi birçok sorun karşısında kendini tutamayan III. Selim 

şu sözleri sarf etmiştir: ‘Mezalimden alem harap oldu. Bizden evvel gelen Selâtin-i 

Osmaniyan ve rical, birer nizam vermişler… Biz ise anların nizamını yıkmaktayız’ veya 

‘Eğer bana şimdilik kuru ekmeğe razı ol deseniz razıyım, Allah aşkına devlet elden 

gidiyor, sonra fayda vermez!’ demekten kendini alamadı (Vasıf, 1219: 206). 

Tarih-i Cevdet’te anlatıldığına göre İstanbul’da içki ve safahat yaygındı. 

Padişah, meşveret meclisinde meyhanelerin kapatılması, lüksün bırakılıp hal ve zamana 

göre ve yerli kumaş giyinilmesini emretti. Saraydaki altın ve gümüş eşya toplanıp 

darphaneye gönderildi. Bir imdad-ı seferiye kampanyası başlatıldı. Saray halkı da 

kampanyaya katıldı. Harem cariyeleri, küpelerini yüzüklerinin verdiler. Buna karşılık 

ulema takımı, bu padişah bizi kara çanaklı yapacak diyerek tepki gözterdi ve 

kampanyaya katılmadı. Oysa rastgele savaş açılmasını, bu yüzden kamu bütçesinin açık 

vermesine sebep olan ve ikide bir, küffar üzerine harp farzdır, fetvasını veren onlardı. 

III. Selim, düşmanın iki ayrı cepheden saldırıya geçtiği bir zamanda ulemanın yardımda 

bulunmak bir yana halkı da caydırıcı tutumlarından üzgündü (Cevdet, 1309: IV). 

Bilindiği üzere III. Selim, Avrupai tarzda Nizâm-ı Cedîd ordusunu kurmuştur. 

Yaniçeriler, III. Selim’in kurmuş olduğu Nizam-ı Cedid ordusunu dinsizlikle eşdeğerde 

saymakta ve haşa Moskof olurum cedid askeri olmam demekteydiler. Karacızade İzzet 

Molla, divanında III. Selim’in adını bu vesileyle zikretmektedir. 

Askerî alanda yapılan ıslahatlar anlatılırken adı geçmektedir. Yeniçeri 

Ocağı’nın yanında, Avrupai tarzda kurulan ilk ocak olması hasebiyle Yeniçeri 

Ocağı’ndan sert tepki almıştır. 
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II. Mahmut da Nizâm-ı Cedîd Ordusu’yla aynı amacı taşıyan Sekbân-ı Cedîd 

ordusunu kurmuştur. Aşağıdaki beyitte nakledildiğine göre bu iki ordunun mekânı 

Selimiye’dir. 

 CÀygÀh oldı Selìmiyye yine nev èaskere 

 Eylemişdi ÒÀn Selìm evvelce meévÀ cündine 

       (G. 17/1) 

 İbn-i èam-i ekrem ile intiúÀm itdi ÒudÀ 

 ŞÀdmÀn olsun beúÀda rÿó-ı pÀk-ı ÒÀn Selìm 

       (G. 16/5) 

  

2.1.1.6. II. Mahmut (20 Temmuz 1785-1 Temmuz 1839) 

Osmanlı padişahlarının otuzuncusu I. Abdülhamid ile Nakşidil Sultan’ın 

oğludur. Sultan Mahmut Han-ı Sani olarak anılır. Babası öldüğünde beş yaşındaydı. III. 

Selim’in eğitimine önem verdiği II. Mahmut, Görece saray hapsinde olmakla birlikte 

farklı bir özgürlük ortamında din, edebiyat, müzik, yazı ve topçuluk eğitimleri aldı. 

Kabakçı Mustafa ayaklanması ve ağabeyi IV. Mustafa’nın kısa saltanatında korkulu 

anlar geçirdi. Alemdar Mustafa Paşa’nın, III. Selim’i tekrar tahta geçirmek amacıyla 

saraya girişi sırasında IV. Mustafa’nın adamlarınca öldürülmekten Cevri Kalfa’nın 

yardımıyla kurtuldu. Saklandığı hasır yığınlarının arasından çıkarılarak Alemdar 

Mustafa Paşa’nın önüne götürüldüğü zaman, perişan halde ve korku içindeydi. 

Alemdar’ın gösterdiği saygıyla toparlandı. 28 Temmuz 1808 günü tahta oturmuştur. 

Alemdar Mustafa Paşa’yı sadrazam olarak atamıştır  (Uluçay 1980: 120-138). 

29 Ekim 1808’de ayanlar, padişah II. Mahmut’un buyruklarına uyacaklarına 

söz verdiler ve ayanlarla padişah arasında Sened-i İttifak imzalandı. Nizam-ı Cedid’i 

çağrıştıran Sekban-ı Cedid adıyla yeni bir ordu oluşturuldu. 3 Şubat 1829’da Selimiye 

kışlası da yenilendi. Bu durum Karacızade İzzet Molla tarafından şu şekilde 

zikredilmektedir: 
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CÀygÀh oldı Selìmiyye yine nev èaskere 

 Eylemişdi ÒÀn Selìm evvelce meévÀ cündine 

       (G. 17/1) 

II. Mahmut zamanında, dağıtılan Nizam-ı Cedid’i çağrıştıran, Sekban-ı Cedid 

adıyla modern bir ordunun oluşturulması gündeme geldi. Yeniçeri eserlerinin toplatılıp 

yakılmasına tepki gösteren yeniçeriler, 16 Kasım 1808’de ayaklandılar. Dört gün 

boyunca yaşanan Alemdar olayını, saraydan izleyen II. Mahmut, 18 Kasım 1808’de 

ayaklanmacıların kendisini tehdit etmeleri ve IV. Mustafa’yı yeniden tahta geçirmek 

istemeleri üzerine, ağabeyini boğdurtarak hayattaki tek Osmanoğlu kaldı. Saray 

avlusundaki Sekbanlarına da çıkış emri vererek bir şehir savaşı başlattı ve 

ayaklanmacıların yüzlercesi öldürüldü. Padişaha bağlı donanma ise Haliç’ten 

Beyazıt’taki Ağa Kapısı’nı topa tuttu. Bab-ı Ali infilakinde Alemdar Mustafa Paşa’nın 

ölümü ve Yeniçeriler’e indirilen büyük darbe ile bir anda güçlenen II. Mahmut, Memiş 

Paşa’yı sadrazam atadı. Yaşanan olaylar nedeniyle İstanbul’da tahribe uğramamış semt 

yok gibiydi. Sokaklar öldürülen beş bin yeniçerinin cesediyle doluydu. Kentin daha 

fazla tahribine razı olmayan II. Mahmut, Sekban-ı Cedid’in dağıtılacağı sözünü vererek 

ayaklanmayı bastırdı (Cevdet 1309: VI, 81). 

 Óaú TeèÀlÀ şÀh-ı devrÀnı muvaffaú eyledi 

 Farø idi laènet ocaàa iki yüz yıldan beri 

        (K. 5/40) 

‘Yeniçeriler, soyguncular, sekbanlar, milisler ve yağmacılar herkesi tehdit 

etmekteydiler. Çarşılar açılmıyor, kimse evinden çıkmaya cesaret edemiyordu. Bekar 

odalarına kaldırılanlar büyük paralar ödeyerek canlarını kurtarabilmekteydiler. II. 

Mahmut, İstanbul’u bu acı tablodan kurtarmak için asker kılıklı zorbaları kentten 

uzaklaştırmayı amaçladı. Davut Paşa da karargâha giderek Rusya seferi için asker 

toplama kampanyası başlattı. Davut Paşa’ya sevkedilen yeniçeriler ve milislerle temmuz 

ayına kadar otuz bin kişilik bir ordu oluşturuldu. Bunlar Yusuf Ziya Paşa’nın 

komutasında Edirne’ye gönderildi. Rusya cephesine haraket eden ordudan 1909 

sanbaharında Tatariçe zaferi müjdesi geldi. Alemdar olayında yanıp yıkılan Bab-ı Ali 

binalarının temeli 15 Şubat 1810’da atıldı.’ Padişah II. Mahmut’a kötü günlerde destek 

olan kişileri de Karacızade İzzet Molla, şu şekilde anmaktadır (Şanizade 1291: I-V): 
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  Yüzleri maóşerde aà ola ricÀl-i devletiñ 

 Oldılar bu úara günde pÀdşÀhıñ yÀveri 

        (K. 5/24) 

‘Kentte yaşanan kıtlık nedeniyle yönetim, buğday ve arpa unu karışımından 

yapılma ekmeğin fırınlarda yarı fiyatına satılmasını kararlaştırdı. 2 Nisan 1810’da 

İstanbul’daki Yeniçeri Orduları’nın mensupları, Galata’da kavgaya tutuştular. Benzeri 

bir çatışma da Tahtakale’de başladı. Olayları kışkırttığı anlaşılan Sekbanbaşı idam 

edildi. 17 Nisan’da ise Yeniçeri Ocağı’na kayıtlı hamallar, Balıkpazarı’nda bir kadını 

güpegündüz Melekgirmez Mahallesi’ndeki bekar odalarına götürmeye kalkıştılar. 

Esnaf, taş ve sopalarla hücum ederek kadını kurtardı. Silahlanan esnaf, zorbalığın önüne 

geçilmesse harakete geçeceğini duyurdu. Korkan yeniçeriler, birkaç zorbabaşını kendi 

yöntemleriyle yargılayıp idam ettiler. Kahveleri ve bekâr odalarını yıktıran II. Mahmut, 

her eyleme katılan hamal ve serserileri de idam ettirdi.’ Karacızade, tüm bu karmaşalar 

içinde padişah II. Mahmut’u kurtarıcı olarak görmektedir. Padişaha, îsî nefes olarak 

nîdâ etmekte ve pâdişah, mehdî-i mev’ûd olarak teşbih edilmektedir (Cevdet 1309: VI, 

81). 

  Óaú senüñle dìni ióyÀ itdi ey èÌsì nefes 

 Mehdi-i mevèÿd(u) sensin çekmesün òalú intiôÀr 

        (K. 3/4) 

1 Nisan 1826’da Tophane’de padişahın’da katıldığı dini bir törenle yapımı 

tamalanan Nusretiye Camii ibadete açıldı. O yılki ilk ulufe divanında rezaletler çıkaran 

yeniçerilere karşı II. Mahmut, harekete geçti. İlkin yeniçerilere tüfek eğitimi önerildi. 

Fakat askerlikle ilgisiz yeniçeriler buna yanaşmadı. II. Mahmut bu kez, ortalardan aday 

yazdırtarak Eşkinci Ocağı’nı kurma girişiminde bulundu. Bundan üç gün sonra 15 

Haziran 1826’da ‘kul ayaklanmalarının’ sonuncusu olan ve tarihe Vaka-i Hayriye diye 

geçen kazan kaldırma patlak verdi. Sancak-ı şerif çıkarılarak halk, yeniçerilere karşı 

savaşa çağrıldı. II. Mahmut’a bu ölüm kalım mücadelesinde en büyük desteği, yönetime 

sadık askerleri toplayan boğazlar muhafızı Hüseyin Paşa verdi. Yeniçeri kışlaları topa 

tutuldu. Yakalanan bütün yeniçeriler, kılıçtan geçirildi. Kaçabilenler kimlik 

değiştirmeye çalıştılar. Bu kaçışma ve savrulmalar da aşağıdaki beyitte şu şekilde 

zikredilmiştir: 
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  FÀl-i devletmiş Didim az úaldı kim birden söne 

 Gül gibi ãavruldu külliyen ocaàıñ aòkeri 

        (K. 5/6) 

Padişah vakit yitirmeksizin seçtiği 400 gençle kendisi de subay olarak askerlik 

eğitimine başladı. Eski Saray’da kurulan Bab-ı Seraskeri’nin açılışını yaptı. Gülhane 

köşkünü talimleri izlemek için onarttığı gibi, Davutpaşa Sahrası da askeri eğitime tahsis 

edildi. Serasker Hüseyin Paşa, İstanbul’u bir askeri karargâh yapma hevesiyle yeni talim 

alanları ararken padişah da süvari üniformalı Enderun gençleriyle Davutpaşa’da, 

Atmeydanı’nda, Silahtarağa’da, Levent’te talimler yapıyordu. Karacızade, bu durumu 

da şu beyitleriyle zikretmektedir: 

  MÀh-ı burc-ı salùanat dinmek saña şÀyestedir 

 Eyledüñ tertìb-i ãaff-ı èasker encüm-i şümÀr 

        (K. 3/13) 

 Seyr idiñ İstanbul’uñ ÀsÀyişi günden güne 

 Çünki anlar idi her çerò-i fesÀdıñ mióveri 

        (K. 5/51) 

 Padişah II. Mahmut, yaptığı ıslahatlarla anılmakla birlikte genellikle 

askerleriyle birlikte zikredilmektedir. Kendisinden husrev-i haydar olarak 

bahsedilmektedir. Bu tamlamada, hem II. Mahmut’a övgü söz konusuyken hem de onun 

tebaasına ya da askerlerine övgü mevcuttur.  

Osmanlı Devleti’nin akıbetinin, II Mahmut’la övgüye layık olduğu 

belirtilmekte ve eğer o olmasaydı devletin sonunun kötü olacağı tahmininde 

bulunulmaktadır. 

  Óaú senüñle èÀúıbet Maómÿd úıldı devleti 

Maóv olurdı şevket-i İslÀmiyÀn encÀm-ı kÀr 

       (K. 3/2) 
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Padişah, saltanat burcunun ayı olarak nitelendirilmekte, insan suretinde bir 

melek olarak tasvir edilmektedir. İzzet Molla, II. Mahmut’un din uğrunda gösterdiği 

gayreti,  bu yolda canını feda edebilecek bir yapıda olduğunu belirtmiştir. 

  Leşker içre geçdi insÀn ãÿretinde bir melek 

 Eylemiş tebdìl-i heyet sÀye-i PerverdigÀr 

         (K. 3/42) 

 áayretinden dìn uàurunda ider cÀnın fedÀ 

 Dìn uàurunda görüñ ol şehriyÀrıñ àayretin  (G. 7/3) 

 

Bilindiği üzere II. Mahmut zamanı, gerçek anlamda ıslahatların yapıldığı ve hız 

kazandığı bir dönemdir. Gerek askerî gerekse sosyal yönden birçok ıslahat yapılmıştır. 

İstanbul’da nüfus sayımı yapılmıştır. 1827’de hekim ve cerrah yetiştirmek üzere 

Tıbhane-i Amire ve Cerrahhane-i Mamure; ayrıca sivil memur, din görevlisi yetiştirmek 

için de Talimhane açılırken İplikhane-i Amire’de faaliyete geçti. 1831’de Takvim-i 

Vakayi yayımlandı, karantinahanenin kurulması için fermanlar çıkarıldı. 

 Genel manada padişah II. Mahmut’un yapmış olduğu ıslahatlara değinilmekle 

birlikte, bu ıslahatlarla ilgili teferruatlı açıklamalarda bulunulmamıştır. Yapılan 

ıslahatlar ayrı ayrı açıklanmamış olup hepsini ihtiva eder nitelikte beyitlerle konuya 

açıklık getirilmeye çalışılmıştır. 

 Vaøè-ı úÀnÿn-ı mücedded ile SulùÀn Maómÿd 

 Yaèni bu devleti itdi temelinden inşÀ 

       (G. 19/3) 

 äanèatlar itdi ìcÀd hem dürlü dürlü ecnÀd 

 Úıldı bu dìne imdÀd ol òusrev-i ser-Àmed  

       (G. 20/4) 
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2.1.1.7. II. Abdülhamit (21 Eylül 1842–10 Şubat 1918) 

Sultan Abdülhamit Han, Sultan Hamit olarak da bilinir. Sultan Abdülmecid ile 

Tirimüjgan Kadın Efendi’nin oğludur. Saltanatının başlangıcında I Meşrutiyet, sanunda 

II Meşrutiyet ilan edilmiştir.  

II. Abdülhamit, şehzadeliğinde saray lüksünden ve savurganlığından uzakta, 

Maslak Köşkü’nde oturdu. Tarabya’da bir çiftliği vardı. Namık Kemal, Ziya Paşa gibi 

aydınlarla ve yabancılarla görüşürdü. Saltanatının ilk yıllarında devlet adamları ve ordu 

komutanlarıyla yemekli toplantılar düzenleyen, Kâğıthane’de halkın arasında görülen 

Abdülhamit, her kesimin sempatisini kazandı. Kışlaları ziyaret etti. Sık sık Babıâli’ye, 

Bab-ı Meşihata, Tersaneye ve Tophaneye giderek çalışmaları izledi. Deniz ve boğaz 

gezileri yaptı. Herkese, halka yakın demokrat düşünceli bir hükümdar olduğunu 

gösterdi. Sarayın eski düzeninde değişiklikler gerçekleştirdi. Haremin bir kadınlar 

cenneti ve harem ağaları yuvası olduğu izlenimini silmeye çalıştı. En önemlisi de 

veliahtken verdiği sözü tutarak 23 Aralık 1876 günü meşrutiyeti ilan etti (Karal 1988: 

VIII). 

II. Abdülhamit’in adı, şehzadeler arasında zikredilmektedir. Devletin sıkıntılı 

olduğu bir dönemde hükümdar olan padişah, son derece akıllı bir denge siyaseti 

izleyerek devlete bir süreliğine rahat bir nefes aldırmıştır. Ona aşağıdaki dörtlükle övgü 

yapılmıştır: 

 ŞÀh-ı cihÀn sÿr eyledi tÀrìòe meémÿr eyledi 

  İúlìmi pür nÿr eyledi şehzÀdemiz èAbdüél-óamìd  

      (G. 31/4) 

 

2.1.1.8. Timur 

Timur İmparatorluğu’nun hükümdarıdır. Osmanlı padişahı Yıldırım Bayezid 

ile mücadele etmiştir. Ankara Savaşı’nda, Osmanlı’yı yenmeyi başarmıştır. Adı, Sivas 

şehriyle birlikte zikredilmektedir. Sivas, o dönemlerde önemli ticaret yolları 

üzerindedir. Gelişmiş bir şehir konumundadır. Bu sebeple olsa gerektir ki Timur, 

Sivas’a aşık olmuştur. Bu durum beyitte şöyle geçmektedir: 
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 Sìnemi iç kalèadan úıldı òarÀb-ender-òarÀb 

 Yıúdı SivÀs-ı Deli Tìmÿr-ı bì-inãÀf-ı èaşú 

       (G. 80/6)  

Birçok yerde adı Timurleng olarak geçmektedir. Ayağının topal olması leng 

kelimesine karşı gelmektedir. İzzet Molla da Timur ve leng kelimelerini aynı beyitte 

fakat ayrı ayrı telaffuz etmektedir. 

 Niçe şehenşehi Tìmÿr úıldı pÀder-i gül 

 Dürüstì sebúat ider úaùè-ı rÀh itmede leng 

       (G. 81/6) 

 

2.1.2. Vezirler 

2.1.2.1. Hüseyin Paşa (Ağa) (Edirne 1776-Vidin 25 Nisan 1849) 

Bender’de Yeniçeri yazıldı ve 1788/89’da İstanbul’a gitti. 1807–12 Rus 

seferine katıldı. Kasım 1822’de Silahtar Ali Paşa’nın tavsiyesiyle, zağarcıbaşılığa 

getirildi. Aralık 1822’de kul kethüdalığına, Şubat 1823’te Yeniçeri ağalığına atandı. 

Silahtar Ali Paşa’nın sadrazamlığı sırasında (Mart-Aralık 1823) büyük güç kazandı, 

bozguncu yeniçerileri sürdü, emekliye ayırdı ya da idam ettirdi. Hizmetleri dolayısıyla 

Ağustos 1823’te vezirliğe yükseltildi ve ağa, paşa diye anıldı. II. Mahmut, yeniçerilerin 

misillemesinden korunmak için Hüseyin Paşa’yı Ekim 1823’te ağalıktan aldı; ancak, 

ihtiyaç duyulduğunda yakınında bulunması amacıyla Kocaeli ve Bursa sancaklarıyla 

İstanbul Boğazı muhafızlığına atadı (So, 1996: II, 226). 

II. Mahmut, yeniçerilerin yerini almak üzere Mayıs 1826’da kurduğu Eşkinci 

birliklerini destekledi. Yeniçeri Ocağı’nın kaldırılmasında (Vaka-yı Hayriye) büyük 

yararlık gösterdi. Padişaha bağlı topçu ve piyadelerle yeniçerilerin Divanyolu boyunca 

ve At Meydanı’nda odalarındaki direnişini kırdı (Gövsa, 1946:16). 

Yeniçeri Ocağı’nın kaldırılması üzerine Asakir-i Mansure-i Muhammediye 

adıyla kurulan yeni ordu’nun seraskerliğine, 1827’de yeniden İstanbul Boğazı 

muhafızlığına atandı. 1827–28 Osmanlı-Rus savaşının başlangıcında seraslerliğe 

getirildi. Şumnu’daki karargâhını başarıyla savunduysa da Tuna’nın aşağısındaki 
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istihkâmların Rusların eline geçmesini önleyemedi. 1829’da komutayı Sadrazam Reşid 

Mehmet Paşa’ya devrederek Rusçuk muhafızlığını üstlendi. Savaştan sonra Edirne 

valiliğine getirildi. 1832’de Mısır, Girit ve Habeşistan valisi unvanıyla Mısır’ın asi 

valisi Kavalalı Mehmet Ali Paşa’nın üzerine gönderilen ordunun seraskerliğine atandı. 

Mehmet Ali Paşa karşısında Beylan Geçidi’nde uğradığı yenilgi üzerine 31 Ağustos 

1832’de görevden alındı. 1833–44 arasında ve 1846’dan ölümüne kadar iki kez Vidin 

muhafızlığı yaptı (Karal 1988: V, 15). 

İzzet Molla, bu şahsı âsaf olarak nitelendirmektedir ki âsaf kelimesi hem vezir 

anlamına gelmekte hem de Süleyman Peygamber’in veziri anlamına gelmektedir. Bu 

şekilde tevriyeli bir anlam oluşturulmuştur. Aşağıdaki beyitte bu şahsın, sadrazamlıkla 

görevlendirildiği belirtilmiş olup ayrıca şîr-i ner tamlamasıyla da bu paşa, Muhammet 

Paşa’yla birlikte erkek aslana benzetilerek övülmüştür.  

 İki Àãaf kim Óüseyn ile Muóammed nÀmıdır 

 äadraèôam itdi meémÿr ol iki şìr-i neri 

       (K. 5/35) 

 

2.1.2.2. Muhammet Paşa (1813–1887) 

Soyu, Hz. Hüseyin kolundan Hz. Ali’ye dayanır. Babası Kudüslü Seyyid 

İbrahim’dir. Küçük yaşta yetim kaldı ve dayıları ile birlikte yaşadı. 1819’da Ezher’de 

tahsile başladı ve dokuz yıl burada Şeyh Hasan el Kuveysni’nin öğrencisi oldu. Şeyh 

Hasan daha sonra onu Yanyalı Şeyh Ahmet ile Yanya’ya gönderdi. Burada Şeyh Yunus 

Efendi’ye katılarak Nakşibendî tarikatına intisap etti. Onun isteğiyle Mekke’ye gitti. 

 

2.1.2.3. Mustafa Paşa (Alemdar) (1765–1808) 

Bayraktar lakabıyla da anılır. Babası Rusçuk Yeniçerilerinden Hacı Hasan 

Ağa’dır. Yeniçeri Ocağı’na girdi, daha sonra hayvancılık ve ziraatla uğraştı. Yörenin en 

güçlü ayanlarından Tirsinikli İsmail Ağa’nın hizmetine girdi ve kethüdası sıfatıyla 

başyardımcısı oldu. Lakabının, Tirsiniklinin bayraktarlığını yapmış olduğundan gelmesi 

kuvvetle muhtemeldir. Rumeli ayanlarından asi Pazvantoğlu Osman ile yapılan 

mücadelelerle ismini duyurdu. Rusçuk’u Pazvantoğlu’na karşı kahramanca savunması 
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dolayısıyla hassa hasekisi rütbesi ile taltif edildi. Yine bu asiye karşı sürdürdüğü 

mücadelelerden ötürü silahşoran-ı hassa rütbesini aldı (1799). Tirsiniklinin ani ölümü, 

Alemdar’ın hayatında dönüm noktası oldu. Bu hadise üzerine süratle Rusçuk’a gelerek 

Tirsiniklinin topraklarının denetimini eline geçirdi ve zamanla bölgedeki diğer ayanlara 

da üstünlüğünü kabul ettirdi. Geniş bir bölge üzerinde hâkimiyet kuran Alemdar’ı 

merkezi hükümet önceleri Rusçuk ayanı olarak tanımak istediyse de bir müddet sonra 

durumu kabul etmek zorunda kaldı. O sırada başlayan Rus savaşı sırasında kendisinden 

istifade edilme durumu hâsıl oldu. Vezirlik rütbesi, Silistre Valiliği ve Tuna seraskerliği 

verildi. Bu savaş esnasında önemli hizmetlerde bulunmuştur (Uzunçarşılı 1941: 720). 

Savaş devam ederken, Nizam-ı Cedid aleyhtarları tarafından tertiplenen ve 

Kabakçı Mustafa İsyanı olarak bilinen ayaklanma neticesinde III. Selim tahttan 

indirilerek Nizam-ı Cedid’e son verildi ve IV. Mustafa tahta geçirildi. Yenilik 

taraftarlarının kendisine sığınması ve bir karşı darbeye teşvik etmeleri üzerine İstanbul’a 

yürüyerek Nizam-ı Cedid’i ihya ve III. Selim’i tekrar tahta çıkarmak üzere harekete 

geçmeye razı olması, Alemdar’ın hayatında almış olduğu en önemli kararlardan birini 

teşkil eder. Resmi bir konumu olmamakla birlikte, ilk iş olarak isyanda rol oynayan 

zorbaların cezalandırılmalarını ve bazı ulemanın azillerini temin ederken şehirdeki 

yeniçeri zorbalığına da son verdi. IV. Mustafa’ya tahttan çekilmesi ve III. Selim’in tahta 

çıkarılmasını söyledi. Bu gelişmeler karşısında IV. Mustafa, saray kapılarını kapatarak 

amcası III. Selim ve kardeşi II. Mahmut’un öldürülmelerine izin verdi. Alemdar’ın 

saray kapılarını zorladığı ve içeri girmeye çalıştığı sırada III. Selim öldürülmüş 

bulunuyordu. Kurtarılan II. Mahmut ise tahta geçirildi (Uzunçarşılı, 1941: 721). 

Karışıklıktan sonra sadrazam olan Alemdar Mustafa Paşa, III. Selim’i 

öldürenleri cezalandırmış Nizam-ı Cedid’i tekrar canlandırmaya çalışmış ve Yeniçeri 

Ordusu’nu sindirmeye çalışmıştır.   

Mustafa Paşa’nın hünerli bir insan olduğundan ve şehit edildiğinden 

bahsedilmektedir. Ahmet Efendi de Mustafa Paşa’nın oğludur. Onun için de şair, Hak 

Teâlâ’nın, Ahmet Efendi’ye hürmet nasip etmesini dilemektedir.  

 Mestÿfi-i hünerver idi itdiler şehìd 

 Aómed Efendi-zÀdeye Óaú iótirÀm ide 

      (G. 45/1) 
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İstanbul’da her şeye hâkim görünen Alemdar ve çevresindeki yenilik 

taraftarları, kendilerine karşı bir darbe hazırlanabileceğine hiç ihtimal vermediklerinden 

tedbirde kusur etmeye başlamışlardır. Alemdar’la birlikte gelen Sekban askerlerinin de 

dağılmış olmaları daha da tehlikeli bir ortam oluşturmaktaydı. Nihayet 15 Kasım 

1808’de başlayan bir yeniçeri ayaklanmasına kurban gittiler. Konağında kıstırılan 

Alemdar, barut mahzenini havaya uçurarak, kendisini ele geçirmeye çalışan birçok 

yeniçeri ile birlikte ölmüştür. Karacızade İzzet Molla bu durumu şu şekilde anlatmıştır: 

 äadr-ı esbaú Muãùafa Paşa-yı erbÀb-ı fiten 

 Ùuèma-i seyf eylemişdi dehre virmişken niôÀm 

      (G. 44/1) 

 İtmedi óürmet o ôÀlimler ãadÀret cÀhına 

 NÀsa vÀcibken vekìl-i pÀdşÀha iótirÀm 

      (G. 44/2) 

Cesedi zorbalar tarafından ağır hakaretlere maruz bırakılmıştır. Cesedi yollarda 

bir süre sürüklendikten sonra Yedikule civarındaki kör bir kuyuya atılmıştır. Karacızade 

İzzet Molla bu durumu şu şekilde ifade etmektedir: 

 PÀre pÀre eyleyüp cismin o bed-efèÀlleri 

 Atdılar bir çÀh-ı baùùÀla bulup birúaç èiôÀm 

      (G. 44/3) 

Yeniçeri Ocağı’nın kaldırılmasından sonra (1826), Alemdar Mustafa Paşa’nın 

kemikleri yine o civarda bir yere gömülmüş, II. Meşrutiyet’in ilanından sonra, Zeynep 

Sultan Camii Haziresi’ne nakledilmiştir. Aşağıdaki beyitte, Mustafa Paşa adına bir de 

tarih düşürülmüştür. Bu tarihten ve yukarıdaki beyitlerden de anlaşılacağı üzere paşa, 

şehit edilmiştir. Hünerli bir kişi olması ve zamanın önemli şahsiyetlerinden olması, 

devrindeki kişiler tarafından çekilememesine ve şehit edilmesine sebeptir. 

 èİzzet ol demde dimişdim rıóleti tÀrìòini 

 Muãùafa Paşa şehìden eyledi èadni maúÀm 

      (G. 44/9) 
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2.1.2.4. Hasan Paşa ( ?-1810) 

Askeri başarıları göz önüne alınarak III. Selim tarafından sadrazamlığa 

getirilmiştir (Haziran 1789). Sadareti cephede geçmiştir. Bender ve Akkirman’ı 

kurtarmak amacıyla giriştiği hareket sırasında bozguna uğrayarak azledilmiştir. 

Azledildikten sonra Tırhala sancağı ile Rusçuk muhafazasına gönderildiyse de iki ay 

sonra vezareti kaldırılarak Bozcaada’ya sürüldü. 1792’de vezir rütbesiyle Silistre valisi 

oldu. Mora, Kandiye, Hanya, Bender’de idari ve askeri görevlerde bulundu. Bir ara 

Ruslara esir düştü ve kurtulduktan sonra Yenişehir’de vefat etmiştir. Hotin’de bir cami 

yaptırdığı bilinmektedir. Karacızade İzzet Molla da İzmir’e bir kışla yaptırdığından 

bahsetmektedir (Vasıf, 1219: 14–15). 

Padişah II. Mahmut’un emriyle, İzmir’e bir kışla yaptırmıştır. 

 Anlara úıldı memÀlikde binÀ meştÀlar 

 İtdi İzmire hemÀn úışla-ı vÀlÀ ìcÀd 

      (G. 24/3) 

 Emr idüp bende-i fermÀnı Óasan Paşaya 

 Saèy ile bir seneye varmadan itdi ÀbÀd 

      (G. 24/4) 

 

2.1.2.5. İslam Paşa 

Ser-asker (ordu komutanı), şeklinde bir sıfatla anılmaktadır. Mitolojik 

kahramanlardan Minûçihr ve Sâm’la birlikte adı geçmektedir. İzzet Molla, yalnızca 

aşağıdaki beyitte adını zikretmektedir:  

   Minüçehrüñ yanında SÀm SÀmı úadre beñzetdim 

 RikÀbında görüp serèasker-i İslÀm Paşa’yı 

       (K. 4/18) 
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2.1.2.6. Davut Paşa (?-1623) 

Sadrazam ve Bosna kökenlidir. Enderun’da yetişmiştir. Sırasıyla çuhadar, 

kapıcıbaşı ve baş kapıcı olmuştur. Eylül 1604’te Rumeli beylerbeyliğine getirildi ve 

birkaç gün sonra da vezirliğe yükseltildi. Ertesi yıl Kastamonu muhafızı oldu. Daha 

sonra Anadolu’daki celaliler üzerine serdar tayin edildi. Ancak yenilgi alması nedeniyle 

I. Ahmet tarafından serdarlıktan alınmıştır. Daha sonra Bursa ile Bolu arasındaki 

bölgenin muhafazasıyla görevlendirildi (Çakıroğlu, 1999: 371). 

I.Mustafa’nın tahta çıkışında, Kasım 1617’de kaptanıderyalığa getirildi. Ancak 

II. Osman’ın tahta çıkması ile kaptanıderyalıktan ve vezirlikten azledilerek önce Rumeli 

beylerbeyliğine, daha sonra da Silistre paşalığına getirildi. II. Osman’ın tahttan indirilip 

I. Mustafa’nın padişah olmasıyla tekrar sadrazam oldu. II. Osman’ı hapsedildiği Orta 

Cami’de boğdurtmak istedi fakat başarılı olamadı. Yedikule Zindanları’na hapsettirdiği 

II. Osman’ı orada kementle boğdu. I. Mustafa’nın emriyle yakalanarak II. Osman’ı 

öldürdüğü Yedikule Zindanları’nda öldürüldü. İşlediği cinayet yüzünden halkın 

nefretini kazanmış ve padişah katili olarak isimlendirilmiştir (Çakıroğlu, 1999: 372). 

   Bir beyitte adı zikredilmektedir.  

 Eylerim şehnÀmeler taórìr vaãf-ı cündine 

 Bitmedi DÀvÿd Paşa ùÿr yapılsun Üsküdar 

       (K. 3/70) 

 

2.1.2.7. Behram Paşa 

Sivas’ta vefat etmiştir. İslam yolunda büyük hizmetleri olmuştur. Vezirlerden 

olması muhtemeldir ki ilgili beyitlerde şu şekilde zikredilmektedir: 

 Belde-i SivÀsda bir Àãaf itdi irtióÀl 

 áayret-i İslÀmla eylerdi her an Àh vÀh   

      (G. 47/1) 
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 Ol vezìrüñ mürdesi mÀnend-i zinde aldı ùÿà 

 Baú ãadÀúat neyledi iòlÀfa gelsün intibÀh 

      (G. 47/4) 

 Fevtinüñ manúÿù ile èİzzet didi tÀrìòini 

 Òuldı meşhed eyledi BehrÀm Paşaya İlah 

      (G. 47/6) 

 

2.1.3. Diğer Şahıslar 

2.1.3.1. Hârûn-ür-Reşîd (766–809) 

Abbasi halifelerinin en meşhurudur. Padişah II. Mahmut’a övgü amacıyla 

kullanılmıştır. II. Mahmut’tan bahis açıldığında, Harun Reşit’in küçük bir mektepli gibi 

kalacağı belirtilerek kıyaslama yapılmıştır.   

  

Ùıfl-ı mektebveş úalur yanında HÀrÿn Eér-Reşìd 

 Baóå açılsa mebóaå-i iõèÀn-ı ÒÀn Maómÿddan 

       (G. 9/1) 

 

2.1.3.2. Sadullah Efendi (?-1856) ve Hamdullah Efendi 

Tam adı Müderriszâde Seyyid Sadullah b. Abdülkerim b. Mustafa Şeyhi el-

Ankaravi’dir. Babası Ankara’nın meşhur âlimlerindendir. Doğduğu yerde fıkıh tahsil 

edip naip olmuştur. 1813–22 arasında birkaç defa Ayaş, 1814, 1817 ve 1820 tarihlerinde 

de Ankara naipliği görevlerinde bulundu. İstanbul’a tayin oldu (1822) ve Sütlüce 

Hasköy naibi tayin edildi (1823). Bu sırada Müderrishane’de geometri hocası İshak 

Efendi’den hesap-geometri okudu. Müneccimbaşı Mustafa Rakım Efendi ile yakınlık 

kurdu ve ondan nücum öğrendi. Onun vefatından sonra Müneccim-i Sani 

Durakpaşazade İbrahim Efendi’den astronomi öğrendi. İki defa Ankara’ya gitti ve 

müftü oldu (1826’dan önce). Bir müddet sonra tekrar İstanbul’a dönmüştür. Son olarak 
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yine Ankara’ya dönmüştür. İstanbul’da Hocazade İshak Efendi ile olan irtibatını 

kesmedi ve oğlu Pertev Efendi ile onun kızını evlendirdi (Aydüz, 1993: 210–213). 

Aynı zamanda şair olan Sadullah Efendi’nin divanı vardır. Pek çok takvim 

hesap eden Sadullah Efendi’nin, astronomi konusunda da eserleri vardır. Karacızade 

İzzet Molla’da Sadullah ve Hamdullah Efendi’yi aynı beyitte ve astronomi yönüyle ele 

almıştır. Beyitte nakledildiğine göre onların gelişi, gökyüzündeki farktan 

anlaşılabilmektedir. Ayrıca ikisinin de ya çok yakın dost ya da kardeş olduklarını 

görüyoruz. İzzet Molla, ikisini şu şekilde anlatıyor: 

 Geldi SaèduéllÀh ÓamduéllÀh Efendiler hemÀn 

 Ol semÀda farúdan gördük o iki dÀveri 

       (K. 5/22) 

 

2.1.3.3. Emin Bey (?-1828) 

Doğumu ve tahsili hakkında bilgi yoktur. Müneccim Hüseyin Efendi ile 

birlikte hacca gitmiştir (1807). Müneccimbaşı Sadullah Efendi’nin vefatından sonra, 

Celalettin Paşa vasıtasıyla müneccim-i sani yapılmak istendiyse de kabul edilmemiştir. 

19. asrın önemli müneccimlerinden olan Emin Bey’in, bostancıbaşı defterlerine göre 

Rumeli Hisarı civarındaki yalısı dönemin önemli yalılarından birisidir. Emin Bey’in 

herhangi bir eseri tespit edilememiştir (Aydüz 1993:36). 

İlgili beyte göre adaletsizliğe uğramış fakat II. Mahmut tarafından, arzusuna 

kavuşmuş bir kişidir. Beyitte şu şekilde ifade edilmektedir: 

 Devlet-i NÿşìrevÀnveş teşnekÀn-ı maèdelet 

 Oldı ervÀ menbaè-ı elùÀf-ı ÒÀn Maómÿddan 

       (G. 8/2) 

Emin Bey adına bir gazel yazılmıştır. Bu gazelin sonunda da Emin Bey’in 

vefatına tarih düşürülmüştür. İlgili tarih de şu şekildedir: 
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 Yazıldı medd-i mÀtemle bu tÀrìò 

 CihÀndan intiúÀl itdi Emìn Beğ  

      (G. 34/10) 

  

2.1.3.4. Tahsin Efendi (1811–1881) 

Asıl adı Hasan Tahsin’dir. Babası Müderris Osman Efendi’dir. Çamlık’ın Filat 

kazasına bağlı Ninat köyünde doğmuştur. İlk tahsiline babasından aldığı dini ve edebi 

derslerle başladı. Medrese eğitimi için İstanbul’a geldi. Müderris ve dersiam Mustafa 

Efendi’nin derslerini alarak icazet aldı. Heyet ilmi ile ilgilendi. Mekteb-i Osmanî’de 

hoca oldu. Matematik yanında fizik, kimya, mekanik, jeoloji, özellikle astronomi ve 

kozmoğrafya ile ilgilendi (Gövsa, 1946:176). 

Ölümü üzerine tarih düşürülmüştür: 

 èİzzet dimişdi fevtine tÀrìò-i cevherì 

 Taósìn Efendi cennet-i èadni maúÀm ide 

      (G. 45/7) 

 

2.1.3.5. Sadık Efendi (1209–1794) 

Nakşibendî şeyhlerinden mücahit bir zattır. Anadolu ve Rumeli eyaletlerinde 

birçok seyahat ettiği ve 1192 h. de Erzurum’da bulunduğu Risale-i Mergübası’nda 

yazılıdır 1209 h. de şeyhi bulunduğu Üsküdar’da Alaca Minare zaviyesinde vefat ederek 

oraya defnedildi. Hepsi bir arada Türkçe risaleleri vardır ki isimleri aşağıdadır (Tahir 

1915: 199): 

Risale-i Merbube, Risale-i Terbiyename, Risale-i Marifetinnefs, Risale-i 

Mahbup, Hakikatü’l Yakin’dir (Tahir 1915:199). 

Beyte göre baltacılıktan ortaya çıkıp Bâyezid’e imamlıkla itibarlı bir konuma 

yükselmiştir. Ölümü üzerine tarih düşürülmüştür. İlgili beyitler şu şekildedir: 
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äÀdıú Efendi balùacılıúdan ôuhÿr idüp 

 Olmuşdı Bayezıde imÀmetle muèteber 

      (G. 46/1) 

 Fevtinde èİzzetÀ didi tÀrìò-i eãdıúÀ 

 äÀdıú Efendi maúèad-ı ãıdúı úıla maúar 

      (G. 46/4) 

 

2.1.3.6. Lokman Hekim 

Modern tıptan önceki nebati tıbbın kurucusu ve en önemli uygulayıcısıdır. 

Nitekim beyitte de hekimlik yönüyle zikredilmektedir. 

 Bu óikemòÀne-i fÀnìde olur Àòir kÀr 

 Bir ùabìbiñ yed-i tedbìrine LoúmÀn muótÀc 

      (G. 58/4) 

 

2.1.4. Edebî Hikâye Kahramanları ve Mitolojik Kahramanlar 

2.1.4.1. Ferîdun 

Feridun, Cemşid’in sülalesindendir. Babası, Dahhâk tarafından beyni yılanlara 

yedirilmek suretiyle öldürülmüştür. Dahhâk’ın sarayına gelerek mehur gürzüyle 

Dahhâk’ın kafasına vurmuş ve onu esir edip tahtına oturmuştur. Büyücülüğü öğrenmiş, 

insanlara pek çok faydalı hizmette bulunmuştur. Ömrünün sonlarına doğru memleketini 

üç oğlu arasında paylaştırmıştır. Rum ve Batı ülkesini Selm’e, Turan ülkesini Tûr’a, 

İran’ı da İreç’e vermiştir. Selm, zamanla babasının haksızlık yaptığını söyleyerek İran 

tahtını ele geçirmek ister ve İreç’i öldürür. Feridun ayrıca, Hind-Avrupa mitolojisinde 

tekrar tekrar görülen ejderha öldüren bir kahramanı temsil eder. Dahhâk ise omzundaki 

yılanlardan dolayı ejderhaya teşbih edilmiştir. Feridun’un ejderha öldüren bir kahraman 

olarak kabul edilmesi bu sebepledir (Şişman, Kuzubaş, 2007:136–137). 
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Pişdâdîlerin altıncı pâdişâhı olup Cemşid sülalesinden demirci Gave’nin 

yardımıyla Dahhâk-i Mârî’yi öldürmüştür. Lakabı Ferruh’tur. Padişah II. Mahmut’a 

övgü amacıyla hudâvend-i feridun iktidâr şeklinde bir benzetme yapılmıştır. 

 BÀrekaéllÀh ey ÒüdÀvend-i Ferìdÿn-iútidÀr 

 Gelmedi ôÀtuñ gibi ãaóib-úırÀn-ı kÀr-zÀr 

       (K. 3/29) 

 

2.1.4.2. Rüstem 

İran’ın ünlü kahramanıdır. Adı Şehname’de övgüyle anılır. Rüstem-i Zâl, 

Rüstem-i Destân, Tehemten, Heft-hân-ı Acem gibi sıfatlar hep onundur. Rüstem, 

Cemşîd soyundandır. Neriman’ın torunu ve Sam’ın oğlu olan Sicistan ve Seyistan’ın 

hükümdarı Zâl’ın oğludur. Daha delikanlılıkta birçok devlet kurmuş ve büyük başarılar 

kazanmıştır. M.Ö. Keykâvus zamanında yaşadığı sanılmaktadır. Turan hükümdarıyla ve 

Efrasiyâb ile savaşmıştır (Pala, 2002: 395). 

Rüstem’in adı annesinin hamileliği sırasında çektiği acılardan sonra ona verilen 

bir isimdir ve ‘kurtuldum’ anlamına gelmektedir. Rüstem, gerçekten de normal bir 

çocuk değildir. Başında kırmızı saçlar, yüzü kan gibi, elleri de kanlıdır. Bir günlük 

olduğu halde bir yıllık gibi gözükmektedir. Rüstem için Şehname’de pek çok sıfat 

kullanılmıştır. Tehemten, fil gövdeli, karada fil, suda timsah bunlardan bazılarıdır. Aynı 

zamanda Rüstem, savaş ve yiğitlikleriyle anıldığı kadar, zevk ve eğlence düşkünlüğü ile 

de anılmaktadır. Rüstem, tüm dünya mitoloji alıntılarında örneği olan, olağanüstü bir 

doğumla doğan, olağanüstü güçlere sahip, et ve kemikten mürekkep canlılarla savaştığı 

kadar görünmeyen, büyülü nitelikleriyle, bırakın savaşmayı varlığı bile bir giz perdesi 

arkasında olan, kimsenin ağzına bile almaya cesaret edemediği esrarengiz varlıklarla 

savaşan, kimseye nasip olmayan sihirli teçhizatla olağanüstü işler başaran efsanevi 

şahsiyetlerden biridir. Rüstem, Klasik Türk Şiiri’nde Memduh için bir kıyas malzemesi 

olmuştur. Aynı zamanda sevgilinin kirpiklerinin, öldürücü özelliği nedeniyle Rüstem’in 

yayına benzetildiğini görmekteyiz. Rüstem’in sıfatı olan Dâstân kelimesi aynı zamanda 

hile anlamına da geldiğinden sevgilinin kaş, göz, kirpik unsurlarını Rüstem’le beraber 

kullanmışlardır (Tökel 2000: 248–257). 



 30 

Karacızade İzzet Molla divanında, Asâkir-i Mansûre-i Muhammediyye 

askerlerinin gücünü ve savaşçı özelliklerini anlatmak amacıyla kullanılmıştır. Allah(cc), 

lütfettikçe, her bir askerin, Rüstem kadar güçlü olduğu ve olacağı belirtilmiştir. Ayrıca 

şair, kendi divanını övmek amacıyla da Rüstem’in adını zikretmektedir. 

  Heft-òÀn-ı midóatinde Rüstem-i endìşeme 

 PÀye-i devrÀndır iderse çerò-i heftimden güõÀr 

       (K. 3/77) 

 èAceb görmüş müdür ZÀl oàlu Rüstem böyle bir dìvÀn 

 NerìmÀnlar ide òÀú-i derinde çehre-fersÀyı 

       (K. 4/19) 

 

2.1.4.3. İsfendiyar (Efrasiyab) 

‘ İsfendiyar, İran’ı Pişdadiyan sülalesinin elinden alan ve yıllarca hüküm süren 

Turan hükümdarlarındandır.’ Adının, kendisini öven şairler sebebiyle ölümsüzleştiği 

ifadesinde yer alır. İsfendiyar, ‘İsfendiyar-ı mihr’ terkibi içinde zikredilir ve Zal ile 

mücadele ettiği tasavvur edilir. Gece, Zal’ın elindeki kalkana benzetilirken, güneş 

ışıkları da kılıç olarak düşünülür (Levend, 1943:155). 

II. Mahmut’un pehlivanlığını övmek amacıyla kullanılmıştır.   

 MüntehÀ-yı heft-òÀna baãdı evvel raòş-ı pÀy 

 PehlüvÀnlıú neymiş öğrensün gelüp İsfendiyÀr 

       (K. 3/56) 

 

2.1.4.4. Dârâ (Keykubad) 

Keyâniyân denilen eski Fars hükümdarlarından dokuzuncusudur. Keyâniyân 

sülalesi bu hükümdarın ölmesiyle son bulmuştur. İsfendiyar’ın oğlu Behmen’in oğludur. 

Kendisine Dârâ-yı Ekber denirmiş. Rivayetlere göre Dârâ, İskender ile yapmış olduğu 

bir savaş akabinde İskender tarafından öldürülmüştür, başka bir rivayete göre ise 

savaştan kaçarken öldürülmüştür. Şiirlerimizde genelde ihtişam ve ululuk sembolü 
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olarak zikri geçen Dârâ’nın bu yönü, tarihi bilgilerle kıyaslanınca haklılık payı 

kazanmaktadır. Onun döneminde İran, ulaşabileceği en geniş sınırlarına ulaşmıştır. 

Dârâ, o zamana kadar görülen hükümdarların en kuvvetlisi ve en zengini idi. Kendisine 

hükümdar-ı azam ve şahenşah denirdi. Hükümdar gayet uzun, altın işlemeli, kolları 

geniş erguvani bir kaftan giyerdi. Ayağında sarı renkte ayakkabı, başında altın ahcar-ı 

semine ile müzeyyen bir taç bulunurdu. Kulaklarında altın küpeler, boynuna gerdanlık 

takar; belinde kabzası kıymettar taştan mesnu bir hançer taşırdı. Elinde, bir ucu top 

şeklinde, diğer ucu sivri bir altın asa bulundururdu. Gümüş ve altından yapılmış bir taht 

üzerinde otururdu. Tarihi kaynakların verdiği bilgilere göre, Dârâ’nın servet ve 

ihtişamının boyutları anlaşılabilir. Tarihi bilgilerin kaydettiği zenginlik ve ihtişam, 

şüphesiz kişinin efsaneleşmesinin başlıca sebep ve kaynaklarından birisidir. Burhan-ı 

Katı’a göre Dârâ kelimesi, zikredilen şahıstan başka mecazen padişah manalarına da 

gelir. Şan ve azamet manalarında kullanılır. Klasik şiirimizde de bu manalarıyla 

kullanılır. Dârâ kelimesinin, ihtişam, şöhret, ululuk, debdebe, hüküm ve saltanat sahibi 

kimse manaları, bu kelime etrafında klasik şiirde çok kullanılan mazmunlardandır. 

Dârâ, klasik şiirimizde adı geçen Acem hükümdarlarındandır. Büyük bir saltanat ve 

şaşaaya malik olması, İskender’le olan efsanevi savaşları, taç ve tahtıyla dilere destan 

olmuş bir hükümdar olması, hem Acem hem Türk şiirinde adından çokça 

bahsedilmesine sebep olmuştur. Genellikle, Memduh övülürken onun üstünlüğünü ifade 

için kullanılmışsa da bazen dünya hayatının geçiciliğini ve şairlerin istiğna hallerini 

ifadede zikredildiği olmuştur (Tökel, 2000: 150–156). 

Karacızade İzzet Molla, II. Mahmut dolayısıyla kendisini şerefli, övgüye layık 

bir konumda tasavvur etmektedir. Bulunduğu konumun kıymetini anlatmak için de 

Dârâ’yı araç olarak kullanmıştır. Onu, kapısının perdedârı (perdeci) bile etmeyeceğini 

belirtmiştir. 

 Var düşün kim rütbesin memdÿó-ı şevket-i şÀnıñ 

 Ben óarìm-i ùabèıma DÀrÀyı itmem perdedÀr 

       (K. 3/76) 
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2.1.4.5. İskender 

Makedonya kralı Phylippe’nin oğlu olup, Aristo’dan ders almış ve yirmi 

yaşında hükümdar olmuştur. Divan Edebiyatı’nda İskender-i Zü-l-karneyn, İskender-i 

Rûmî şeklinde geçer. Yunanistan’ı, İran’ı, bütün Anadolu’yu, Suriye’yi, Mısır’ı, 

Hindistan’ı istila eden bu meşhur kumandan, 33 yaşında ölmüştür (Tökel, 2000:189). 

Karacızade İzzet Molla divanında İskender, Fars hükümdarlarından Dârâ’yı 

egemenliği altına alması, vakarlı görünmesi ve gücü münasebetleriyle kullanılmıştır. II. 

Mahmut da İskender’in bu özelliklerine benzetilmiştir. Âb-ı İskender, İskender-i tüvân 

ve sedd-i İskender şekillerinde tamlama olarak da adı geçmektedir. 

 Değil bu ùÀú-ı KisrÀ úaãr-ı NuèmÀñ sed-i İskender 

 Yapılmaz óÀãılı birúaç àuruş bir iki dülgerle 

      (G. 25/11) 

 ŞehenşÀh-ı zamÀn hem buldı hem beõl itdi dünyÀya 

 Sen İskender yürü Àb-ı óayÀùı bulmaàa terle  

      (G. 25/12) 

 Eğerçi sed binÀ itmişdi amma görmedik Àbın 

 Sikenderden tehì bu óavø-ı gerdÿn imtinÀn çekdi 

      (G. 26/10)  

İskender, edebiyatımızda çok farklı şekillerde zikredilmektedir.‘İskender’in 

farklılığı tarihte isminin fazlaca zikredilmesinden kaynaklanmaktadır. Bunlardan 

birincisi Kur’an’da kıssası bulunan Zü’l-Karneyn’dir. Karacızade divanındaki 

tamlamalardan sedd-i İskender,  Âyet-i Kerimeler’de geçmektedir.’ Zül-karneyn’in, 

Ye’cüc ve Me’cüc’ün yapmış oldukları bozgunculuğa karşılık, iki kavmin arasını 

ayırmak için bir set inşa ettiğinden bahsedilmektedir. Fakat Kur’an-ı Kerim’e 

bakıldığında, başta yapmış olduğumuz tanımlamayla Karacızade divanında geçen 

kişinin uyuşmadığı kanaatindeyiz. Karacızade İskender’i, çoğunlukla Kur’an’da geçen 

İskender’le aynı anlamları teşkil edecek şekilde zikretmiştir. (Kehf: 93–98) 
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Oldı èahdinde yedi deryÀ sekiz 

 Bend idüp bünyÀd o İskender tüvÀn 

      (G. 27/2) 

 èÁlem-i diğer arar salùanatıñ bÀrından 

 Olur Àyìnesi İskender-i óayrÀna melÀõ 

      (G. 68/3) 

 

 

2.1.4.6. Minuçihr  

Feridun'un ağabeyleri Selm ve Tur tarafından feci şekilde kafası kesilerek 

öldürülen küçük oğlu İreç'in kızının oğludur. Yani, Feridun'un torununun oğludur. İreç, 

ağabeyleri tarafından öldürülünce, Feridun, oğlunun intikamını alacak bir torun vermesi 

için Tanrı 'ya dua ediyor. Bir müddet sonra, İreç'in bir kızı oluyor. Evlilik çağına gelince 

bu kızı Feridun 'un kardeşinin oğlu Peşeng'le evlendiriyorlar. Bir müddet sonra bu çiftin 

bir oğulları oluyor, adını Minuçihr koyuyorlar. Minuçihr, büyük dedesi Feridun'un 

yerine tahta geçiyor ve 120 yıl saltanat sürüyor. Minuçihr, olağanüstü yiğit bir insandır. 

Yanındaki kahramanlar da İran'ın en ünlü yiğitleridir. Bunlar, Rüstem'in büyük dedeleri 

Neriman ve Sam ve diğer ünlü kahramanlardır. Minuçihr, bu yiğitler sayesinde büyük 

savaşlar kazanıyor, ülkede dirlik ve düzeni sağladıktan sonra, dedesi İreç 'in intikamını 

almak üzere amcaları Selm ve Tur'a savaş açıyor.  

İran ordusu, Gavenin bayrağı en önde olmak üzere savaşa gidiyor. Korkunç 

geçen savaşlardan sonra, Minuçihr, önce amcası Tur'u, kafasını keserek öldürüyor. 

Daha sona da, Elanan adında, Hüma kuşunun gölgesinin üzerine düşeceği kadar yüksek, 

içi muhteşem hazinelerle dolu çok büyük ve yüce bir kaleye sığınan amcası Selm'in 

peşine düşüyor ve nihayetinde onu da öldürerek, dedesinin intikamını almış oluyor.  

Minuçihr'in, Nevzer ve Zeresb adında iki oğlu oluyor. Hükümdarlığının 

sonlarına doğru Minuçihr, büyük oğlu Nevzer'i yanına çağırarak, adaletten ve Tanrı 

dininden ayrılmaması gerektiğini, herşeyin boş olduğunu, ileride (Hz. Musa'yı 

kastederek) bir peygamber çıkacağını, ona uymasını, önünde çok çetin meselelerin 
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bulunduğunu, bu meseleler karşısında bazen kurt, bazen koyun olmak gerektiğini, 

Turan'ın ona büyük işler açacağını söylüyor ve ölüyor. 

Daha sonraları çok uzun asırlar boyunca İran'la Turan arasında devam edecek 

savaşların başlangıcı olarak, Minuçihr devri gösterilir. Turan'lıların hükümdarı olan 

Tur'un, Minuçihr tarafından öldürülmesiyle, iki millet arasındaki amansız savaşlar 

başlamış olur. Minuçihr’in öldüğünü öğrenen Turan komutanı Peşenk (Efrüsiyabın 

babası), öldürülen dedesini, Tur'u düşünür ve hemen İran' a savaş açar. Bazı 

kaynaklarda Minuçihr, Feridun'un torunu ve İreç'in oğlu olarak gösterilmektedir. 

Hâlbuki mevcut olan Şehname 'ye göre Minuçihr, İreç 'in oğlu değil, İreç' in kızının 

oğlu, yani torunudur. 

Minuçihr, Divan şiirinde adı geçen Şehname kahramanlarından biridir ve 

genellikle memduh övülürken bir kıyas malzemesi olarak kullanılır.  

İran mitolojisinde Feridun’un büyük oğludur. Sam’la birlikte adı geçmektedir. 

 Minüçehrüñ yanında SÀm SÀmı úadre beñzetdim 

 RikÀbında görüp serèasker-i İslÀm Paşa’yı 

       (K. 4/18) 

 

2.1.4.7. Sam 

Rüstem’in dedesidir. Minuçihr’le birlikte kullanılmaktadır. 

Minüçehrüñ yanında SÀm SÀmı úadre beñzetdim 

RikÀbında görüp serèasker-i İslÀm Paşa’yı 

       (K. 4/18) 

 

2.1.4.8. Nerîman 

Şehnamede adı geçen ünlü kahramanlardan Sam'ın babası, Zal'ın dedesidir. 

Birçok kahramanın, savaş ve yiğitlikleri Şehname'de uzun uzun anlatılırken Neriman'ın 

hayat ve maceralarından bahsedilmemektedir. Firdevsi, zaman zaman Rüstem'i, 

Neriman 'ın soyundan diyerek övmeye başlar ve böylece onun yiğitli ğine atıflarda 
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bulunur. Neriman'ın maceralarıyla ilgili olarak Şehnamede, sadece onun ölümüne sebep 

olan olaydan bahsedilmektedir. Bir ara Zal, oğlu Rüstem'i çağırarak, Sipend dağına 

giderek Neriman'ın öcünü almasını ister. Neriman, Feridun 'un emriyle bu kuş yuvası 

kadar ulu ve yüksek kaleye saldırmaya gelmiş, fakat içeri girememiş, yıllarca kapısında 

beklemiş, sonunda, yukarıdan kafasına atılan bir taşla öldürülmüş, Sam, babası 

Neriman'ın intikamını almak için çok uğraşmış ama kaleye ulaşamamıştır. 

Divan şiirinde Neriman da kahramanlık ve yiğitlik sembolü şahsiyetlerden 

biridir. Şairler, övdükleri şahısların üstünlüklerini ifade etmek için, diğer Acem 

kahramanlarını olduğu gibi Neriman'ı da kullanırlar. Efsanevi bir kahraman olan 

Neriman, şairlere göre, övdükleri kişinin yanında bir hiç mesabesindedir. Zaloğlu 

Rüstem’le aynı beyitte adı geçmektedir. 

 èAceb görmüş müdür ZÀl oàlu Rüstem böyle bir dìvÀn 

 NerìmÀnlar ide òÀú-i derinde çehre-fersÀyı 

       (K. 4/19) 

 

2.1.4.9. Gavrî 

Mısır sultanı Kansu Gavrî’dir. Tahtıyla birlikte adı zikredilmiştir. 

 Binüp zeynòÀne-i Mıãrìye mülkün ziyerÀn itdi 

 Eóabdır şÀh-ı dehre taòt-ı áavriden o úallÀyı 

       (K. 4/11) 

 

2.1.4.10. Nûşirevân 

Enûşirevan, Nûşirevan, Nûşervân şeklinde de kaydedilen bu kelime, 

Pehlevice’de ‘ölümsüz ruh’ anlamına gelen ve Zerdüşt metinlerinde ölüler için övgü 

sıfatı olarak kullanılan enûşeng-rüvânın değişik bir şekli olup genellikle Kisrâ, I. 

Hüsrev’i, II. Hüsrev’den ayırmak için kullanılır. ‘Bir başka görüşe göre ise Nûşirevân; 

‘anûşek-revân’ kelimesi ‘ölmez ruh’ anlamına gelen birleşik bir kelimeden bozmadır ve 

halkın Hüsrev adlı bir hükümdara verdiği bir sıfattır’ (Pala, 2003: 394). 
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Nûşirevân, askeri ve idari işlere büyük önem vermiş, Bizans’ı, Turan’ı ve 

İskenderiye’yi haraca bağlamıştır. 48 yıl padişahlık yapmış ve adaletiyle cihana nam 

salmıştır. Onunla ilgili tarihe kaynaklık eden en önemli bilgilerden biri de tacıdır. En 

nadide mücevherlerle süslü bu tacı kullanma şekli ilginçtir. Nûşirevân, tahtına otururken 

bu tacı takarmış. Bu taç, hükümdarın başına incecik altın bir zincir ile asılırmış. 

Uzaktan gören, hükümdarın tacını giymiş gibi görse de mücevherlerle işli bu ağır tacı 

giymeden giyiyormuş gibi gözükürmüş. Tacı bu şekilde kullanma Nûşirevân’ın 

kendisinin icadıymış. Nûşirevân’ın adaleti, yaptırdığı saraylar ve muhteşem kasırlar 

etrafında pek çok efsaneler uydurulmuş ve bu efsaneler, Klasik Türk Şiiri’ne kaynaklık 

etmiştir. Klasik Türk Edebiyatı’nda şairler, Nûşirevân’ın adalet anlayışını övmüşler, 

memduha övgüde bulunurken onu kıyas unsuru olarak görmüşlerdir (Tökel, 2000: 243–

245). 

İran’da, 531’den 579 yılına kadar hükümdarlık etmiş ve doğruluğuyla şöhret 

bulmuştur. Adil lakabıyla da anılmaktadır. Karacızade İzzet Molla, Nûşirevân’ı, adaleti 

yönüyle ele almıştır. İlgili beyit şu şekildedir: 

 Devlet-i NÿşìrevÀnveş teşnekÀn-ı maèdelet 

 Oldı ervÀ menbaè-ı elùÀf-ı ÒÀn Maómÿddan 

       (G. 8/2) 

 

2.1.4.11. Cem (Cemşid) 

İran’da hüküm süren ilk sülalelerden Pişdâdiyân’ın dördüncü ve en büyük 

hükümdarıdır. Cem’e, güzel yüzlü oluşu sebebiyle Pehlevîce ‘ışık ve nur’ anlamına 

gelen ‘şit’ lakabı verilmiş ve Cemşîd adıyla anılmıştır. İran mitolojisine göre insanlar, 

ilk defa Cem döneminde askerler, sanatkârlar ve çiftçiler olmak üzere üç sınıfa 

ayrılmıştır. Birçok meslek de yine onun zamanında ortaya çıkmıştır. Topraktan maden 

üretimi ve savaş aletleri, ilk defa Cem zamanında yapılmış, tıp ilmi bu sırada Yâbel 

tarafından başlatılmıştır. Yâbel’in kardeşi Yûbel, musikiyi icat etmiştir. Diğer kardeşi 

Tubel ise birçok sanatın kurucusu olmuştur. Çok akıllı bir hükümdar olan Cem, 

dönemindeki büyük ilerlemenin verdiği gururla Tanrı olduğunu iddia etmiş ve 

insanların tapmaları için heykellerini yaparak her yere göndermiştir. 700 yıl hüküm 
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süren Cem, yine Pişdâdiyan soyundan gelen Dahhâk tarafından indirildikten sonra yüz 

yıl daha yaşamıştır. Zalim bir hükümdar olan Dahhak’da Gâve adlı bir demircinin 

başlattığı bir isyan sonucu öldürülmüş ve tahta Cem’in neslinden Feridun geçmiştir. 

Cem, Klasik Türk Edebiyatı’nda şarap dolayısıyla anılmıştır. Efsaneye göre bir gün 

havada ayaklarına yılan sarılmış kuş gören Cem, okçularına kuşu yaralamadan yılanı 

öldürmelerini emreder. Okçular, kuşu kurtarırlar, kuş da bu iyiliğe karşılık Cem’e birkaç 

tohum getirir. Cem, bu asmalardan yetişen üzüm, üzümden de şarap elde eder; yedi 

köşeli bir kadeh (cam) yaptırarak kabiliyetine göre çevresindekilere bu kadehin birer 

köşesinden şarap sunar. Cam-ı Cem, câm-ı Cemşîd, câm-ı cihan-nümâ gibi adlar verilen 

Cem’in bu kadehinin özelliği, sadece onunla içki sunulmasıdır. Klasik şiirde Cem, 

kudret ve ihtişam, şarap buluşu, parlak tacı gibi unsurlarla hemen hemen her klasik 

şairin başvurduğu şahıslardan biridir. Cemşid, klasik şiirde memduha hitaben kullanılır. 

Klasik şiirde; şarap, zevk, eğlence ile ilgili zikredilir (Albayrak, C7: 279–280). 

Şark mitolojisinde şarap ve içkiyi icad eden kişidir. İlgili beyitte de bu yönü 

vesilesiyle adı geçmektedir. İlgili beyit şu şekildedir: 

 BìgÀne geldi gitdi o da bezm-i èÀleme 

 Beyhÿde oldı keyf-i şarÀba Cem ÀşnÀ 

      (G. 48/7) 

 

2.1.4.12. Felatun (Eflatun) 

M.Ö. 430–348 yılları arasında yaşamış, Sokrat’ın öğrencisi, Aristo’nun hocası 

olan Yunanlı filozoftur. Asıl adı Platon’dur. Eflatun da Aristo gibi, Emeviler 

döneminden başlayıp Abbasiler döneminde yoğun bir şekilde devam eden tercüme 

faaliyetleri sonucu İslam kültür ve ilim sahasına girmiş Yunanlı filozoflardandır. 

Eflatun, Aristo’nun hocasıdır. Edebiyatta akıl, hizmet ve görüşlerindeki incelik ve 

isabetle zikrolunur. Eflatun, tarihin kaydettiği en büyük filozoflardan biri olmasına 

rağmen, hakkında daha çok efsanevi bilgiler vardır. Eflatun ile Aristo, İskender’in akıl 

hocası olarak gösterilir ve daima Aristo’dan üstün tutulur. Klasik şiirde akıl, rey ve iyi 

tedbir sembolü olarak zikredilir. Memduhla kıyaslandığı zaman, övülen kişinin tedbir 

ve aklı genellikle Eflatun’dan üstün tutulur (Tökel, 2000: 422–424). 
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Karacızade İzzet Molla divanında, adı Mecnun’la aynı beyitte zikredilmektedir. 

Aynı zamanda akıllılığı ve zekiliği de simgeler nitelikte kullanılmaktadır. 

 èAúl olup evvel-be-evvel zülfünüñ dìvÀnesi 

 Görse LeylÀmı FelÀùÿnlar benim Mecnÿn olur 

      (G. 69/5) 

 Néola Mecnÿn gibi itsem ãoóbet 

 Şaşırur olsa FelÀùÿn elbet 

      (Msn. 38/36) 

 

2.1.4.13. Leyla ile Mecnun 

Mecnun, Leyla ile Mecnun mesnevisinin erkek kahramanıdır. Asıl adının Kays 

olduğu rivayet edilen bu kişinin gerçekte yaşayıp yaşamadığı, yaşadıysa nerede ve ne 

zaman yaşadığı nesep ve hayatının mahiyeti hep tartışılagelen konulardan biri olmuştur. 

Agâh Sırrı Lenvend,  Leyla ile Mecnun hikâyeleri üzerine yaptığı değerli çalışmasında 

Leyla ile Mecnun’un tarihi kişilikleri ve onların efsanevi boyutlarıyla ilgili değerli 

bilgiler vermektedir. Bu bilgilere bakılırsa, bazılarına göre Kays, yaşamış ve H. 70/ 

M.689 yahut H.80/M.699’da ölmüş bir şairdir. Bir başka görüş ise, hikâyesi anlatılan bu 

kişi Emevi ailesinden bir gençtir. Amcasının kızını seven bu genç, kendini belli 

etmemek için Mecnun hikâyesini uydurmuş, söylediği şiirleri Mecnun’a atfetmiştir. 

Arap kaynakları bu efsanenin meydana gelişiyle ilgili muhtelif rivayetleri 

nakletmişlerdir. Leyla ile Mecnun ‘un, daha küçük yaşlarda birbirlerini sevdikleri, 

Leyla’nın babasının tüm ısrarlarına rağmen Leyla’yı Mecnun’a vermediği ve bu iki 

aşığın kavuşamadan ölmesi, bütün bu rivayetlerin ortak noktalarından bazılarını teşkil 

etmektedir. Klasik şiirde Mecnun, kavuşamayan âşık tipini simgeler. Leyla ise 

sevgilidir. Her iki kelime de âşık ve sevgiliyle ilgili olabilecek bütün kavram ve 

çağrışım katmanlarını ifade edebilecek genişliktedir. Leyla, hikâyenin kadın 

kahramanıdır. Mecnun’un uğruna çöllere düştüğü sevgilisidir. Leyla, klasik şiirde, leyli 

kelimesinin siyah, kara, gece anlamlarından dolayı sevgilinin saçı olarak tasavvur edilir. 

Mecnun, Leyla’ya tutulmuştur, âşık da hem Leyla olarak hitap ettiği sevgiliye hem de 
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tevriyeyle leyli olarak nitelendirdiği sevgilinin saçlarına tutulmuştur (Tökel, 2000: 441–

446). 

Asıl adı Kays olan Mecnun, İran edebiyatlarında mesnevilerle işlenmiştir. 

Edebiyatımızda Leyla ile olan aşkı münasebetiyle ele alınmaktadır. Mecnun, Leyla’ya 

olan aşkı yüzünden çöllere düşmüş, delilik alametleri göstermeye başlamıştır. Sonunda 

Leyla’yı ararken Mevla’yı bulmuştur. Bir beyitte de Felatun’la birlikte 

zikredilmektedirler. 

 èAúl olup evvel-be-evvel zülfünüñ dìvÀnesi 

 Görse LeylÀmı FelÀùÿnlar benim Mecnÿn olur 

      (G. 69/5) 

 Úays-ı èuryÀnın değer mi atdıàı pÀpÿşuna 

 Nev ôuhÿr oldı aàızdan bir niçe òafÀf-ı èaşú 

      (G. 80/3) 

 

2.2. KAVİMLER 

2.2.1. Osmanlı (Osmânî) 

Birçok beyitte telaffuz edilmektedir. Al-i Osman, Devlet-i Osmaniyan, Dost-ı 

Osmaniyan şekillerinde tamlama olarak geçmektedir. Şair’in, Osmanlı vatandaşı olması 

dolayısıyla Osmanlı Devleti’nin adı, bütün beyitlerde saygın bir şekilde telaffuz 

edilmektedir. 

2.2.2. Hindî 

İzzet Molla divanında Hindû kelimesi, tüccar olarak zikredilmiştir. Destgâh-ı 

Hindî şeklinde kullanılmaktadır. Destgâh, kelimesi tezgâh manasındadır ki tüccarların 

kullandıkları tezgâh anlamındadır. İlgili beyit şu şekildedir: 

 Raàbetin bilseydi aèdÀ başına şal ãarmaàa 

 DestgÀh-ı Hindi itmezdi muúaddem tÀr-mÀr 

       (K. 3/45) 
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2.2.3. Arab 

Neşirde Araplar’dan etkilenildiği belirtilmiştir. 

Maóø-ı şer idi ocaà-ı fitne-engìz yahÿd 

Baú saña beyhÿde mi virdi èArablar neşiri 

       (K. 5/42) 

 

 

2.2.4. Mısrî (Mısırlı) 

Mısır sultanı Kansu Gavrî’yle birlikte kullanılmaktadır. 

Binüp zeynòÀne-i Mıãrìye mülkün ziyerÀn itdi 

Eóabdır şÀh-ı dehre taòt-ı áavriden o úallÀyı  

       (K. 4/11) 

 

2.3. YER ADLARI 

2.3.1. Edirne 

Osmanlı Devleti’ne başkentlik yapmış bir şehirdir. Edirne şehrine II. Mahmut 

tarafından yeni bir kışla yapılmıştır. Bu kışlaya tarih düşürülmüştür. 

 Edirne şehrine ìcÀd úıldı úışla şeh Maómÿd 

 Muèallim cündine her yerde iósÀn itdi şÀhen-şÀh 

      (G. 22/6) 

 

2.3.2. İzmir 

İzmir’e de yeni bir kışla yapılmıştır. Bu kışla vasıtasıyla adı zikredilmektedir.  

Anlara úıldı memÀlikde binÀ meştÀlar 

İtdi İzmire hemÀn úışla-ı vÀlÀ ìcÀd 

      (G. 24/3) 
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èİzzetÀ èasker-i manãÿra yazıldı tÀrìò 

Ceyş-i İzmire bu nev úışla olundu bünyÀd  

     (G. 24/10) 

 

2.3.3. Sivas 

Karacızade İzzet Molla, beyitlerinde çöle gittiğinden bahsetmektedir. Bu çöl de 

Sivas ilidir.  

CenÀb-ı Àdeme bir de baña oldı bu èÀlemde 

Naèìm-i cenneti terk eyleyüp çıúmaú beyÀbÀna 

      (K. 39/8) 

 

2.3.4. İstanbul 

İstanbul, direkt bu şekilde geçmekle birlikte çeşitli semtleri ve mekânları 

vasıtasıyla dolaylı olarak da anılmaktadır. Bu semtler ve mekânlar şu şekildedir: 

Gülhane Meydanı, Üsküdar, Darphane Meydanı, Selimiye, İplikhane’dir. 

Seyr idiñ İstanbul’uñ ÀsÀyişi günden güne 

Çünki anlar idi her çerò-i fesÀdıñ mióveri 

       (K. 5/51) 

Óaú yerin buldı ÒudÀ iôhÀr-ı úudret eyleyüp    

Üsküdar oldı yine MeévÀ-yı müştÀ-yı èaôìm 

      (G. 16/1) 

CÀygÀh oldı Selìmiyye yine nev èaskere 

Eylemişdi ÒÀn Selìm evvelce meévÀ cündine 

      (G. 17/1)   
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2.4. DİN 

2.4.1. Allah(cc) 

İzzet Molla divanında Allah(cc), Hak, Hudâ, Rabb, Mevlâ, İlâh isimleriyle 

zikredilmektedir. İzzet Molla, herhangi bir sünni Müslüman gibi imanın ve İslam’ın 

şartlarını kabullenmiştir. Herhangi bir inançsızlık ve şüphe sözkonusu değildir. Ayrıca 

Allah(cc)’ın rızasına ulaşmak için farklı yollar olarak nitelendirilen tarikatlardan da 

bahsetmektedir. Bu tarikatlar, Nakşibendî tarîkatı ile Mevlevîlik’tir. 

Divanda, İslam dinine uygun olarak zikredilen Allah, birdir ve mucid-i 

mutlaktır. Vahdetin merkezidir. Zatında başlangıç ve sıfatında tükenme yoktur. Bakidir. 

Diri ve canlıdır. O, bütün cihandır ve her zerrede hazırdır. Gizli ve açık ne varsa O’dur. 

Canlarda ve gönüllerde gizli, açık olan Allah’tır. Bütün yaratılmışlar, O’nun varlığının 

bekasına işarettir. Yüksek ve yücedir. Yoktan var edicidir. Canı yoktan var edip 

besleyen O’dur. Rahmetinin yaygınlığından, bolluğundan bütün vücutlar doymuştur. 

Bütün âlem feyzinin bolluğundan bir haber, bütün yaratılmışlar lütfundan bir eserdir. 

Kerem sahibidir ve cömerttir. Lutfu minnetsizdir. İhsanı gayretsizdir. Herkesin 

kısmetini baştan taksim eden O’dur. Hayır ve şer Allah’tandır (Sefercioğlu, 2001: 21). 

Allah, her şeyi bilendir. Yeni şeyler söyleyen ve her şeyi işitendir. Duaları 

kabul edici, ayıpları örtücü ve gizleyicidir. Korkulardan koruyan, merhametli ve 

esirgeyendir. 

 Sen hemÀn yalvar óabìbuéllÀha rabù-ı úalb ile 

 Az zamÀnda èaskerüñ eyler èadÿdan iòdisÀr 

       (K. 3/15) 

 ÔÀtını Óaú pÀydÀr itsün úıyÀm-ı óaşre dek 

 Devlet-i èOåmÀniyÀn õÀt ile oldı pÀydÀr 

       (K. 3/89) 

Uzaklığı ve yakınlığı konusunda fark yoktur. Bu konuda vehme dahi lüzum 

yoktur. Hükm-i Sultan’dır. Ölüm O’nun iradesinin ipine bağlıdır. Lutuf eli, müşkil 

işlerin düğümünü çözer. Güzelliği, Hz. Yusuf’da tecelli etmiştir. Kimse O’nu temaşaya 
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malik olamamıştır. Hz. Süleyman’ı karıncayla konuşmaya memur eden de, arıyı ‘neş’e-i 

vahy’ ile mest eyleyen de Allah’tır (Sefercioğlu, 2001: 22). 

 Çıúa Allah Allah naèrasıyla cünd-i enfÀsım 

 äarınca her ùaraf sÿz-ı dili òaãm-ı eled YÀ Rab 

      (G. 49/7) 

Kalp, Allah’ın sırlarının merkezidir. O’nun nuru kalbi istila edince vücut 

kalmaz. Bazen cemal bazen celal sıfatıyla tecelli eder. Allah’ın beyitlerde zikrediliş 

sebeplerinden birisi de hükümdarların, O’nun gölgesi olarak vasıflandırılmalarıdır. 

Beyitlerde ‘barekallah’, ‘zıll-ı ra’fet’ ifadeleri bu maksatla kullanılır. 

Tasavvufi mahiyetteki ifadelerde kastedilen sevgili Allah’tır. Aşığın O’na 

ulaşmak için bütün cihandan geçmesi ve ilahi aşka bağlanması bundandır. 

Bunların dışındaki dua mahiyetindeki beyitlerde, yardım istenilen, affına 

sığınılan Allah, Peygamber Efendimiz’le ve diğer peygamberlerle ilgili mucizeler 

sebebiyle de zikredilmiştir. 

 Seni şÀha anı bu ümmete baàışlasun Allah 

 Budur ancaú niyÀzım dÀéimÀ dergÀh-ı sübóÀna 

      (G. 41/6) 

Ayrıca, Kur’an-ı Kerîm’de geçen peygamber kıssalarına telmihler 

yapmaktadır. Bunun yanı sıra cennet cehennem kavramlarından bahsetmektedir. Bu 

çıkarımlar doğrultusunda bakıldığında İzzet Molla’nın dünya ve ahiret anlayışı, Kur’an-

ı Kerîm’e göre şekillenmektedir. 

 

2.4.2. Melekler 

Karacızade divanında melek mefhumu, dini eserlerde ifade edilen mefhumla 

aynı manada kullanılmaktadır. Melekler, kötülük işlenen yerlerde bulunmazlar. Her 

zaman iyiyi, doğruyu, olağanüstü güzellikleri ve heybeti anlatmak amacıyla kullanılmış 

mefhumlardır. İzzet Molla, Melek mefhumunu bir beytinde şöyle zikretmektedir: 
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Leşker içre geçdi insÀn ãÿretinde bir melek 

 Eylemiş tebdìl-i heyet sÀye-i PerverdigÀr 

       (K. 3/42) 

 MehÀbetden beşer mümkün müdür ruòsÀrını görmek 

 Melekler görmedi miréÀt-ı úudretde o sìmÀyı 

       (K. 4/6) 

Sevgili, güzellik bakımından melek ve huri olarak tasavvur edilir. Bu 

tasavvurlarda sevgilinin aşıka görünmeme özelliği ile melek ve hurilerin görülmeme 

özelliği arasında ilgi kurulur. Âşık, melek olan sevgiliye ulaşmak için ahını kemend 

edip göklere ulaşmak ister. Aşığın gözyaşları huri ve meleklerin tesbihidir. Melekler, 

sevgilinin yakınıdırlar. Âşık, öldüğü zaman sevgilinin eşiğini bekleyeceğini umar. 

Divanın tamamında melekler konusunda kullanılan isim, yalnızca melek 

şeklindedir. Fakat bir yerde cennet’in bekçisi ya da kapıcısı olan büyük melek 

Rıdvân’dan bahsedilmektedir. Molla, meleklerin mekânını gökyüzü olarak belirtmiştir. 

Bu durumu da aşağıdaki beytiyle açıklamıştır: 

 Binüp raòşa o òÀúÀn-ı muôaffer 

 İdince kendisi taèlìm-i leşker 

 Didi èİzzetèİzzetèİzzetèİzzet feleklerde melekler 

 Yürü ey ÀftÀb-ı burc-ı şevket 

       (Şarkı 6/5) 

 

2.4.3. Kitaplar 

Kutsal kitaplardan yalnızca Kur’ân-ı Kerîm zikredilmiştir. Kur’ân-ı Kerîm, 

nutku yönüyle ele alınmıştır. Mucize nutkuyla düşmanları susturması duasında 

bulunulmuştur. Âlimlerin, Kur’ân-ı Kerîm’i tefsirde aciz kaldıkları belirtilmiştir. 

 Muèciz-i nuùúı ile aèdÀyı 

 İde iskÀt-ı be-óaúú-ı ÚuréÀn 

      (G. 42/10) 
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 Meclis-i aàyÀrda ãoóbet-i aàyÀr àalaù 

 ÒÀne-i küffÀrda Àyet-i ÚuréÀn àalaù 

      (G. 75/1) 

 èÁlemiñ èÀlem-i èacz olduàunu bildürdi 

 Ola óÀşÀ ki tefÀsìrine ÚuréÀn muótÀc 

      (G. 58/3) 

Mushafta yer alan yazı, nokta, tezyinat vb. unsurlar ile sevgilinin yüzündeki 

güzellik unsurları arasında ilgi kurulur. Mushafla ilgi kurulan bir başka unsur da aynı 

zamanda yüz ile de ilgi kurulan Gülşen ve çemenzardır. 

 

2.4.4. Hadisler  

Bir tane hadis zikredilmiştir. O da bir kutsi hadistir. ‘Levlâke levlâke lemâ 

halakt-ül-eflâke: Sen olmasaydın, sen olmasaydın yeri göğü yaratmazdım.’  

 HemÀn dÀmÀn-ı óÀşre irmeden olduñ girìbÀn-çÀk 

Yetiş oldı perìşÀn ümmetüñ ey maôhar-ı levlÀk 

      (Naat 2/1) 

 

2.4.5. Peygamberler 

Nebi kelimesinin çoğulu olan enbiya, nebiler, peygamberler anlamına gelir. 

Peygamberler, Allah’ın elçileridir. İlk insan aynı zamanda peygamberlikle 

görevlendirilmiştir. Allah, insanı yaratıp onu kendi başına bırakmamıştır. İnsanlara 

doğruyu, güzeli, hak olanı göstermek ve anlatmak üzere zaman zaman elçiler 

göndermiştir. Peygamberler, Allah’ın özel olarak seçtiği müstesna kimselerdir. Hz. 

Muhammed, onların sonuncusu olup sultan-ı enbiyadır. Bunların varlığına inanmak 

iman esaslarından olduğu gibi, onların yaşayışı insanlara örnek teşkil etmektedir 

(Kayaalp, 1999: 107). 
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ŞehÀdet eyler ìmÀnım peder mìrÀåıdır cennet 

 Bu óükme óüccet-i şerè-i nebìdir müstened YÀ Rab 

      (G. 49/5) 

 

2.4.5.1. Hz. Âdem 

İlk insan, canlı olmanın ötesinde anlamlar yüklediğimiz yani insan olma 

özelliklerine sahip ilk varlıktır. Bu manada Hz. Âdem insanlığın atasıdır, insan 

görünümündeki biyolojik canlının değil. Biz insan dediğimiz zaman, insan olma 

özelliğine sahip varlığı kastediyoruz, biyolojik varlığı değil. Ne var ki biyolojik oluşum, 

öbür yönün önüne geçmiş hatta en önemli tarafı unutturmuştur. Bu gün de dün olduğu 

gibi biyolojik bir varlık olarak yaşayan insan görünümünde varlıklar vardır oysa 

biyolojik yakınlığı ifade eden kan bağı hukuki manada bir fonksiyon icra etmekte ve bir 

iki nesil sonra sona ermektedir. Hz. Âdem’in çocuklarında geçici olarak aynı değil ayrı 

batından gelen kardeşlerin evliliği ile çoğalan insanlar bugün de önemli ölçüde 

uygulanan ve bir takım ilkelere göre gerçekleştirilen evlilikler yoluyla hiçbir maddi 

yakınlığı olmayan insanlar bir araya gelip yuva kurmaktadırlar. Burada aranılan özellik 

insan olmaktır. Sadece karşı cinsten olmak yetmiyor (Kayaalp, 1999: 108). 

Demek ki aslolan fiziksellik değil insan olmaktır. Hz. Âdem, işte bu davanın 

peygamberidir. Karacızade de şiirinde bu yönüyle insanı öne çıkarmaktadır. Âdemoğlu 

ifadesi, sadece Âdem’in oğlu anlamındaki biyolojik varlığı değil insani özelliklere sahip 

olmayı ifade eden insanoğlunu da muhtevidir. 

 İzzet Molla divanında Hz Âdem, cennetteki yasak meyveden yiyip cennetten 

çıkarılması yönüyle ele alınmıştır. Şair, Âdem peygamberle arasında ilgi kurarak 

güzellikleri terk etmenin kendi eseri olduğunu anlatır. Bu durum beyitte şu şekilde 

zikredilmektedir: 

 CenÀb-ı Àdeme bir de baña oldı bu èÀlemde 

 Naèìm-i cenneti terk eyleyüp çıúmaú beyÀbÀna 

      (G. 39/8) 
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2.4.5.2. Hz. İsa 

‘Baba’yı putlaştıran Roma’ya karşı, Allah’ın babasız olarak yarattığı Hz. 

İsa’nın hayatı, olağanüstülüklerle doludur. Roma’nın putlarını kırmak için çocuk 

konuşacak ve çocuk her şeyi bildiğini sanan Roma’nın yaşlılarına karşı gerçekleri dile 

getirecekti. Hz İsa’nın doğumuyla başlayan İlahi ironi hayatın bütün alanlarını 

kaplayacaktı. O’nun mesajı gönlün yüceliğini içeriyordu. Silaha karşı silahsızlık, silah 

olacaktı. Devletten öte bir şey yok mu sanılıyordu? Öyleyse devletten öte bir şey 

olacaktı. Hz İsa ile diriliş mucizesi yeniden gerçekleşecekti (Karakoç, 1999: 117). 

Hz. İsa, İsrailoğulları’nın son peygamberidir ve kendisine İncil indirilmiştir. 

‘Hz. Meryem’in yenine Cebrail tarafından üflenerek bakire iken hamile kalması’, Hz 

Meryem’in babasız olarak dünyaya getirdiği Hz İsa hakkında Kur’an’da yirmi iki yerde 

geniş denilebilecek ölçüde bilgi vardır. Hz. İsa, Cebrail’in, Hz. Meryem’e üflediği 

ruhtur. Bu yüzden neye dokunsa onu Allah’ın izniyle diriltirdi (Tarlan 2004: 67–69). 

Karacızade divanında, İsa Aleyhisselâm, nefesinin kuvvetli olması yönüyle ele 

alınmıştır. İsa Aleyhisselam, doğuştan âmâ olanı, okuyup üfleyerek görür hale 

getirebilmektedir. Ayrıca Mehdi’nin gelmesi, yani İsa Aleyhisselam’ın yeryüzüne tekrar 

gelmesi olayına vurgu yapılmaktadır. İsi-nefes, Mehdi-yi mev’ûd, mehdi-yi devr-i 

zaman şeklinde tamlamalarla adı zikredilmiştir.  

 Óaú senüñle dìni ióyÀ itdi ey èÌsì nefes 

 Mehdi-i mevèÿd(u) sensin çekmesün òalú intiôÀr 

       (K. 3/4) 

 

2.4.5.3. Hz. Muhammed (sas) 

İzzet Molla, Hz. Muhammed’i livâ-yı Muhammedî’nin altında ümmetine şefaat 

edişi ve ‘Levlâke levlâke lemâ halakt-ül-eflâke: Sen olmasaydın, sen olmasaydın yeri 

göğü yaratmazdım.’ Kutsi hadisi vasıtasıyla zikretmiştir.  

 HemÀn dÀmÀn-ı óÀşre irmeden olduñ girìbÀn-çÀk 

Yetiş oldı perìşÀn ümmetüñ ey maôhar-ı levlÀk 

      (Naat 2/1) 
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Divanda en çok zikredilen peygamberdir. Ayrıca gül-Hz. Muhammed 

münasebetine dair teşbihe, telmihlere dikkati çekmek için Karacızade İzzet Molla da bu 

durumu aşağıdaki beyitlerinde şu şekilde nakletmiştir: 

 Òalú-ı Muóammedì ile ol verd-i bÀà-ı dìn 

 DünyÀyı úıldı óüsnüne müştÀú gül gibi 

       (G. 10/2) 

 Eyleyüp teşrìf şevket ile emìrüél-müéminìn 

 Sìneye gül-àonceveş aldı livÀ-yı aóøarı 

       (K. 5/30) 

Yukarıdaki beyte ve Hz. Muhammed’in adının geçtiği diğer beyitlere de 

bakılacak olursa Karacızade İzzet Molla’nın, Kur’an, hadis ve bunlardan hareket eden 

siyer kitaplarının verdiği malumatla Hz. Muhammed’i zikrettiğini söyleyebiliriz. 

Ayrıca kıyamet gününde Müslümanların, Peygamber Efendimizin Liva-yı 

Hamd sancağının altında toplanacağı ve Peygamber Efendimizin ümmetine şefaatçi 

olacağı konusuna da şu beyitlerle telmih yapılmıştır: 

Naòl-i ÙÿbÀsı LivÀ-yı Óaøret-i Faòr-i Resul 

ÙÀú-ı cennetdir úıyÀs itdim görünce minberi  

       (K. 5/34) 

Şerèine úıldı tevessül ol melÀõ-ı müslimìn 

MültecÀ itdi livÀ-yı Óaøret-i Peygamberi 

       (K. 5/31) 

 

2.4.5.4. Hz. Yakub 

Yusuf Aleyhisselam’ın babasıdır. Yusuf Aleyhisselam’ın kaybolması üzerine 

döktüğü gözyaşları ve hüznü ile ele alınmıştır. 
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İrer encÀma bir gün hicr-i pìrÀn àam civÀnıñdır 

Néola Yaèúÿbdan olsa füzÿn-ter-i şüyun-ıYÿsuf 

      (G. 79/2) 

Sirişk-i Àl-i Yaèúÿb eyledi perverde ruòsÀrın 

Baúar mı òÿn-ı eşkest-i zenÀna gülşen-i Yÿsuf 

      (G. 79/3) 

 ‘Yakub Aleyhisselam, oğlu Yusuf Peygamber’in hasreti ve üzüntüsü sebebiyle 

gam ve hüzün sembolüdür. Bu özelliği ile âşık için benzetme unsuru olur. Sevgili 

güzellik bakımından Yusuf Peygamber, rakib ‘ihvân-ı hased’ olarak vasıflandırılan 

Yusuf Peygamber’in kardeşleridir’  (Sefercioğlu, 2001: 26). 

 

2.4.5.5. Hz. Yusuf  

Pîrâhen-i Yusuf şeklinde geçmektedir. Yusuf Aleyhisselam’ın kıssasına telmih 

yapılmıştır. Yusuf Aleyhisselam’ın gömleği iki türlü değerlendirilebilir. Birincisi, 

kardeşlerinin, Yusuf Aleyhisselam’ı kuyuya attıklarında, babalarını kandırmak için kana 

buladıkları gömlektir. İkincisi ise evinde yetişip büyüdüğü, vezirin karısı Züleyha’nın 

yırtmış olduğu gömlektir. 

 KüşÀde olsa hani àonçeveş pìrÀhen-i Yÿsuf 

 Görünmez suròı-ı gül-berg-i èiãmetden ten-i Yÿsuf 

      (G. 79/1) 

 O cevher-pÀreniñ yaúÿt ile vardır òarìdÀrı 

 İden òÿn-ı derÿnun zìver-i pìrÀmen-i Yÿsuf 

      (G. 79/4) 

 GivÀh-ı ãıdú olup dÀmÀnı úurtardı girìbÀnı 

 Dem-i kÀõibden olmuşdı òacel pìrÀhen-i Yÿsuf 

      (G. 79/6) 
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İzzet Molla, ikinci anlamda kullanmış olsa gerektir ki ismet kelimesiyle aynı 

beyitte zikredilmektedir. Evinde büyüdüğü vezirin de zikredildiğini müşahede 

etmekteyiz. Ayrıca Yusuf Aleyhisselam’ın, Züleyha’nın, Yusuf Aleyhisselam’a olan 

aşkı münasebetiyle ve bu aşka karşılık vermemesi sonucu zindana atılması ve zindanda 

çektiği sıkıntılar yönüyle de zikredildiği görülmektedir.  

Neler çekdi neler enbÀ-yı èaãrından bu zindÀnda 

èAzìzim reşk-i iòvÀn idi derd-i ehven-i Yÿsuf  

     (G. 79/8) 

ÒalÀã itdi èazìz-i Mıãr elinden dÀmen-i cÀnın 

ZüleyòÀdan mı úorúar èiãmet-i merd-efken-i Yÿsuf 

      (G. 79/9) 

Karacızade İzzet Molla, Hz. Yusuf adına bir de gazel kaleme almıştır. 

Yukarıdaki beyitler bu gazelden alıntıdır. 

 

2.4.5.6. Hz. Yunus 

Yunus Aleyhisselam kıssasına telmih yapılmıştır. Yunus Aleyhisselam’ı 

balığın yutması ve Yunus Aleyhisselam’ın balığın karnında Allah’a yalvarması sonucu 

kurtulması yönüyle ele alındığını görüyoruz. 

 ÒudÀ muóÀfaôa itsün de nerde eylerse 

 CenÀb-ı Yÿnusuñ oldı sarÀ-yı baùn-ı niheng 

      (G. 81/8) 

 

2.4.5.7. Hızır Aleyhisselam 

İçenlere ölmezlik veren âb-ı hayatı içmiş bulunan ve kul sıkıldığı zaman 

imdadına yetişmekle meşhur olan peygamberdir. İzzet Molla da Hızır Aleyhisselam’ı, 

divanında bu yönüyle zikretmiştir. Hızr u İlyas şeklinde zikredilmiştir. 
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2.4.6. Dört Halife 

2.4.6.1. Hz. Ebubekir 

Adı Abdullah, künyesi Ebubekir, lakabı Atik ve Sıddiyk’dir. Babasının adı 

Osman Künyesi Ebu Kuhafe; annesinin ismi Ümmü’-Hayr Selma binti Sahr’dır. Hem 

ana hem de baba itibariyle Allah Resulü’nün dedelerinden Mürre de Peygamber 

Efendimiz’in doğumundan iki sene iki ay kadar sonra ve Mekke-i Mükerreme’de 

dünyaya gelmiş bulunmaktadır (Sivasi, 2005: 35). 

Yaradılış itibariyle temiz bir fıtrata sahip bulunan Hz. Ebubekir; dürüst, doğru 

sözlü, seviye ve temiz bir seciyeye sahip, putlardan nefret eden bir kişiydi. Kendisi, 

Kureyş arasında sayılan, sevilen ve halkın itimadını kazanmış bir tüccardı. Peygamber 

Efendimiz’e Risalet geldiği zaman, erkekler arasında iman etmek üzere ilk koşan o 

oldu. Allah Resulü’nün ağzından tebliğ edilen İslami hakiketlerde şek ve tereddüte 

düşmeden tam bir teslimiyetle kabul etti. Peygamberlerden başka bütün insanların imanı 

bir tarafa konsa Hz. Ebubekir’in imanının hepsine tercih edilecek vaziyette olduğu 

Peygamber Efendimiz tarafından tescil ve tebcil edilmiştir. Bu sadakatle Mi’rac’ı tasdik 

ettiği zaman kendisine Sıddiyk rütbesi verildi (Sivasi, 2005: 35). 

İslam âleminin ilk halîfesi ve Hz. Muhammed’in vefalı dostlarındandır. Hz. 

Ebubekir Aşere-i Mübeşşere’den birincisidir. Karacızade İzzet Molla Divanı’nda 

Hazreti Sıddîk şeklinde geçmektedir. Sadakati yönüyle ele alınmıştır. 

 Baş Aàa kim nÀmdÀş-ı Óaøret-i äıddìúdir 

 Böyle lÀyıú öyle şÀha bende-i àayret-şièÀr 

       (K. 3/60) 

 

2.4.6.2. Hz. Ali 

Cenab-ı Ali’nin oğullarından izafetle künyesi; Ebü’l-Hasen, Ebü’l-Hüseyin ve 

Resul-i Ekrem tarafından verilen Ebü’t Türab’dır. Lakabı Esedullah el-Galib ve 

Hayder’dir. Yüzünü hiç puta dönmeden İslamiyeti kabul ettiği için Kerremallahü 

vecheh ünvanını almış; kaza-i İlahi’ye gösterdiği rızadan dolayı da el-Mürteza namı 

verilmiştir. Babasının adı, Abdi Menaf, künyesi Ebu Talib’dir. Annesinin adı Fatıma 

Binti Esed’dir. Kureyş Kabilesinin Beniye Haşim kolundan olup Fil Vakası’ndan 33 
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sene sonra ve Mekke’de dünyaya gelmiştir. Kendisine Ali ismi, Peygamber Efendimiz 

tarafından verilmiştir (Sivasi, 2005: 31). 

Resul-i Ekrem 36 yaşında bulunurken Mekke-i Mükerreme’de büyük bir kıtlık 

hüküm sürüyordu. Efendimiz, amcası Ebu Talib’in yükünü hafifletmek ve ona yardımda 

bulunmak maksadıyla 4–5 yaşları arasında bulunan Hazreti Ali’yi yanına aldı. Böylece 

Hazreti Ali, Allah Resulü’nün himayesi altına girmiş ve onun terbiyesiyle büyümüştür 

(Sivasi, 2005: 31). 

Hz. Ali, Zülfekâr şeklinde anılmaktadır ki Zülfekâr, Hz. Muhammed’in, Hz 

Ali’ye armağan ettiği ucu çatallı kılıçtır. Hz. Ali, bu kılıcı kahramanca kullanmaktadır. 

 

2.4.6.3. Hz. Ömer 

Hz. Ömer, mü’minlerin annelerinden bulunan kızı Hz. Hafsa’ya nisbetle ve 

bizzat Allah Resulü tarafından Ebu Hafsa künyesiyle taltif olunmuştur. Lakabı el-

Faruk’tur. Babasının adı, el-Hattab; annesinin ismi Hanteme Binti Haşim b. Müğire’dir 

(Sivasi, 2005: 21). 

Kureyş Kabilesi’nden olup Hicret’ten 40 sene evvel Fil Vak’ası’ndan 13 sene 

sonra Mekke-i Mükerreme’de dünyaya gelmiş bulunmaktadır. Çocukluğunda deve 

güderek günlerini geçiren Hazreti Ömer, gençliğinde babasından neseb öğrenmiş ve bir 

taraftan da Arap Dili ve Edebiyatı’yla uğraşmıştır. Ata binmede büyük kabiliyeti ve 

güreşte geniş bir şöhret ve muvaffakiyeti vardı. Ukaz Panayırı’nda güreş 

müsabakalarına iştirak eder, şiir ve hitabet yarışmalarına katılırdı. 

O tarihte parmakla gösterilecek kadar az olan okuryazar Mekkelilerden birisi 

de Hazreti Faruk idi. Günlük hayat mücadelesini ve aile efradının nafakalarını ticaretle 

idare ederken birçok memleketlere ticari seyehatlerde bulunmuş ve bu arada birçok 

kimselerle konuşmuş, onların ictimai hayatlarını yakından tetkik fırsatına kavuşmuştur 

(Sivasi, 2005: 21). 

Hazreti Ömer’in yaşı yirmi yediye ulaştığı zaman, İslam Güneşi de Hira 

Dağı’ndan doğmuş bulunuyordu. Müşriklerin, Peygamber Efendimiz’i öldürmek için 

görevlendirdikleri Hz. Ömer, kardeşinin evinde dinlediği Kur’an-ı Kerim sayesinde 
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Müslüman olmuştur.  İkinci halifedir. İbn-ül Ömer şeklinde zikredilmektedir. 

Karacızade İzzet Molla, Hz. Ömer’i, keremi yönüyle ele almıştır. 

 

2.4.6.4. Hz. Osman 

Babası, Affan b. El-As, annesinin adı Erva’dır. Büyük annesi Beyza Ümmü’l-

Hakim, Peygamber Efendimiz’in halasıdır. Neseb itibariyle beşinci batındaki dedesi 

Abdi Menaf da Resulullah’ın nesebiyle birleşmektedir. Mensup bulunduğu aile, nüfuzlu 

ve seçkin güzide kimselerdi. Cennetle müjdelenen on kişiden biri olan Hz. Osman, 

mücessem bir hayâ örneğidir. Bütün savaşlara icabet etmiştir.  

Karacızade İzzet Molla, divanında Hz. Osman’ı zikretmemiştir.  

 

2.5. TABİAT VE EŞYA 

2.5.1. Kozmik Âlem 

2.5.1.1. Gökyüzü 

Çarh, felek, asuman, sema, sipihr, gerdûn şeklinde altı farklı isimle telaffuz 

edilmektedir. İzzet Molla divanında gökyüzü, büyüklüğü, heybeti anlatmak amacıyla 

kullanılmış bir teşbih unsurudur. Felek kelimesiyle beyitlerde kastedilen genellikle 

gökyüzüdür fakat bazı zamanlar talih, baht anlamlarında da kullanılmaktadır. 

Âlemi meydan getiren varlıklar, ulvi ve sufli olmak üzere iki kısma ayrılırlar: 

1. Felakü’l-Kamer (ay) 

2. Felakü’l-Utarit (Merkür) 

3. Felakü’z-Zühre (Venüs) 

4. Felakü’ş-Şems (Güneş) 

5. Felakü’l-Mirrih (Mars) 

6. Felakü’l-Zuhal (Satürn) 

7. Felakü’l-Müşteri (Jüpiter) 

8. Felakü’l-Buruc (Burçlar) 
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9. Felakü’l-Atlas 

Olmak üzere dokuz felektir. Toprak, su, hava ve ateş ise süfli varlıkları teşkil 

ederler. Toprak, merkezi noktayı meydana getirir ve ateş Felakü’l-Kamer’in iç yüzüne 

temas eder.  Felakü’l-Atlas, diğer feleklerden ayrı olarak, doğudan batıya doğru, günlük, 

dairevi bir dönüşle hareket eder. Feleklerin hepsi şeffaf cisimlerdir; görünmezler ve her 

birinin hızlılık ve yavaşlık bakımından farklı, hususi hareketleri vardır. Yıldızlar ise 

parlak cisimlerdir. Filozoflara göre ulvi mücerret varlıklar, şeriat sahiplerine göre sema 

melekleridir. Süfli varlıkların da latif birer cismi, belirli merkezi, kararlı bir yeri, birer 

müdebbir ve idarecisi vardır (Fûzûlî, 1962: 17). 

 Öyle pestim kim bülendi-i felekden bì-òaber 

 ÁsmÀndır sÀóa-i fikrimde ãaón-ı òÀkdÀn 

      (G. 84/5) 

 Nev civÀndır felek ehl-i dile cevr itmekde 

 äaúın aldanma görüp úÀmetini tìr gibi 

      (G. 87/11) 

 Mihr ü mehden şemseler yapsun felek çepkÀnına 

 Eylemek lÀyıú mı efser böyle àÀzì-tÀcdÀr 

       (K. 3/44) 

Bu dokuz felekten ilk yedisine ‘Seba-i seyyâre’ adı verilir ve bu yedi felekte 

yedi gezegen yer alır. Sekizinci felekte sabit yıldızlar bulunur. Boş olduğu için ‘Atlas’ 

adı verilen dokuzuncu feleğe ‘Arş, Arş-ı âlâ, Arş-ı İlahi, Felek-i Eflak’ denir. Dördüncü 

felekte yer alan Güneş sultandır. Ay ve feleğin veziri, Utarit kâtibi, Zühre çalgıcısı ve 

rakkasesi, Mirrih seraskeri, Müşteri kadısı ve Zuhal hazinedârıdır. Sekizinci felekte yer 

alan yıldızlar, Hamelteri kadısı ve Zuhal hazinedârıdır. Sekizinci felekte yer alan 

yıldızlar Hamel (Koç), Sevr (Boğa), Cevza (İkizler), Seretan (Yengeç), Esed (Arslan), 

Mizan (Terazi), Akrep, Kavs (Yay), Cedi (Oğlak), Sünbüle (Başak), Delvi (Kova) ve 

Hut (Balık) olmak üzere on iki burcu meydana getirirler. Gezegen ve burçların 

insanların hayatında ve talihlerinde etkili olduğuna inanılır (İpekten, 1973:159). 
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2.5.1.2. Ay ve Yıldızlar 

İzzet Molla, ay ve yıldız kavramlarını, genellikle birlikte tamlama şeklinde ya 

da aynı beyitte zikretmektedir. Ayın ve yıldızların mevki olarak çok yukarıda olması ve 

gece oluşturdukları güzellik açısından benzetme yoluyla kullanımı sıklıkla söz 

konusudur. ‘Mâh-ı burc-ı saltanat’ tamlaması ele alındığında, II. Mahmut’un 

saltanatının büyüklüğüne bir övgü söz konusudur. ‘Asker-i encüm-şümar’ tamlaması ise 

Asâkir-i Mansûre-i Muhammediyye askerinin çokluğunu, tertip ve düzenini aktarmak 

amacıyla kullanılmış bir tamlamadır. Mâh kelimesi ise güzellik kavramını anlatmak 

amacıyla kullanılmıştır.  

Birinci felekte yer alan ay, şairin ilgi duyduğu ve değişik şekillerde kullandığı 

unsurlardandır. Gece görülmesi, zaman içinde değişik şekillerde bulunması, ışıklı oluşu 

ve ışığını güneşten alması, hareket etmesi bu ilginin başlıca sebepleri arasında yer alır. 

Işık kaynağı olması bakımından, insanlar için geceyi aydınlatan bir unsur olarak büyük 

önem taşır (Sefercioğlu, 2001: 377). 

Merih Yıldızı (Seyf-i Mirrîhi): Behrâm yıldızıyla aynı anlamda kullanılmıştır. 

Kişver-i Behrâm şeklinde kullanılmaktadır. Gökyüzünün beşinci katında bulunduğu 

varsayılan bir yıldızdır. Dünyadan sonra Güneş’e en yakın olan yıldızdır. Pâdişah II 

Mahmut’un, Behrâm Yıldızı’nın memleketini talan edebilecek güçte olduğunu 

belirtmek için mübalağa amacıyla kullanılmıştır. Bu durum beyitte şu şekilde 

zikredilmektedir. 

 Seyf-i Merriòi virürdi òÀme-i bercìs ile 

 KÀtibüés-serrìn göreydi ÀsmÀn tevsen-süvÀr 

       (K. 3/61) 

Püştü atdıúça atardı beñzi çerò-i pençemiñ 

 Kişver-i behrÀmı tÀrÀc eylese ol şeh ne var 

       (K. 3/65) 

Pervin: Ülker Yıldızı ya da Süreyya Yıldızı olarak da geçmektedir. Süreyya, 

altı veya yedi yıldızdan meydana gelen yıldızlar, iki sıra meydana getirirler ve aya yakın 

bir yerde bulunurlar. 
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 MÀh-ı pervìn gibi itsün felek-i şevketde 

 ŞÀh-ı èaãrı vüzerÀsı ile pÀyende ÒudÀ 

      (G. 19/11) 

Zühre Yıldızı (Venüs): Zühre, yer küreden daha küçük ve güneşe daha yakın 

bir gezegendir. ‘Nahid-i çarh’da denir  (Sefercioğlu, 2001: 367). 

Müşreri  (Jüpiter): ‘Müşteri gezegenlerin en büyüğüdür. Çıplak gözle 

görülebilen tek gezegendir. Bu özelliği ve parlaklığı sebebiyle beyitlerde övülenin yüzü; 

bulunduğu yüksek mekân ve makam olarak düşünülür’. Müşteri Yıldızı, Hame-i Berciş 

olarak da teleffuz edilmektedir. (Sefercioğlu, 2001: 367). 

Zühre ve Müşteri yıldızları aşağıdaki beyitte şu şekilde zikredilmiştir: 

Zühre itsün tevsen-i gülgÿne zülfün úıùÀs 

Müşteriye èarz-ı kÀlÀ ile úılsun iàtirÀr 

       (K. 3/53) 

 

2.5.1.3. Güneş 

Dördüncü felekte yer alan ve sultan olarak vasıflandırılan güneş, üzerinde en 

çok durulan unsurlardan biridir. Işık ve ısı kaynağı oluşu, hareket etmesi, şekli, zaman 

içerisinde görünüşü ve kayboluşu, ay, gölge ve zerre ile olan yakın ilgisi, nebatlar ve 

insanlar için taşıdığı hayati önem, ona duyulan ilginin başlıca sebepleri arasında yer alır 

(Sefercioğlu, 2001: 369). 

Bu özellikleri sebebiyle sevgili ve sevgilinin yüzü için çokça kullanılan bir 

benzetilen olarak karşımıza çıkar. Benzerlik şekil, parlaklık, renk ve yakıcılık gibi 

özellikler sebebiyle kurulur. Sevgili ve övüleni yüceltme arzusu taşıyan bu 

tasavvurlarda ışığını güneşten alan ay da bir mukayese unsuru olarak beyitlerde yer alır. 

Güneşin, insanlara verdiği mutluluk ile sevgiliyi gören aşığın duyguları arasında 

kurulan ilgi de bu tasavvura sebep olan önemli hususlardandır (Sefercioğlu, 2001: 369). 
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Pertev-i ôÀhir ü bÀùındır o şÀh 

Gice gündüz ùoàa çün mihr ile mÀh 

      (G. 36/24) 

Felekler birbirine çeşm-i óayret mihr ü meh èaynıñ 

CihÀn bir renge kim girdi cihÀnlıúdan cihÀn nevmìd 

      (G. 67/2) 

Naãìóat al varaú-ı òuşk-ı mihr ü mÀhından 

Bu köhne bÀàda ümìd-i berg ü bÀr èabeå 

      (G. 57/2) 

Mihr-i âlem-ara, Mihr-i drahşan, hurşid cihan-tab, mihr-veş yüz, mihr-i burc-ı 

azamet, mihr-i rahşân, mihr-i şevket, mihr-i ümmîd gibi tamlamalarla güneş farklı farklı 

teşbih unsurları oluşturmuştur.  

 Maùlaè-ı mihr-i ümìd olsa girìbÀn ùaleb 

 Eylemem sìne-i faúrı yine èuryÀn ùaleb 

      (G. 50/1) 

 Bulunur kÀmil olan terbiyet-i nÀúıãda 

 Küre-i arøa değil mihr-i dıraòşÀn muótÀc 

      (G. 58/8) 

Âfitâb, mihr, hurşîd şeklinde üç farklı isimle kullanılmıştır. İzzet Molla, 

Güneş’i kalp aydınlığını ve kalp temizliğini anlatmak için de kullanmıştır. Kalplerin, 

Allah’ın zikriyle güneş gibi olacağı belirtilmiştir. 

 Úalbini òÿrşìd iden envÀr-ı õikruéllÀh ile 

 Cephe-i pìr-i felek rifèatden eyler iútibÀs 

      (G. 71/7) 
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2.5.2. Zaman 

2.5.2.1. Bahar 

‘Bahar, güzelliği ile dört mevsimin içinde seçkin olanıdır. Erbain ve hamsinin 

hitamından (Karakıştan) sonra gelir.’ Bu sebeple olduğundan daha da güzel 

gözükmektedir. reşk sabah-ı nevbahar şeklinde kullanılmaktadır. Baharın ilk 

günlerindeki sabah vakti hafifçe serin, çok hoş bir andır. Bu tamlama da padişahın, 

askerlerinin içinden geçiş anı da o vakitteki kadar hoş gürülmektedir (Çavuşoğlu, 2001: 

265). 

 CÀme-i õerrìn ile ol àonçe-i òÿrşìd-i fer 

 Öyle vaútin eyledi reşk-i ãabÀó-ı nev-bahar 

       (K. 3/23) 

Bahar mevsimi, nevruz adı da verilen 21 Mart tarihinde, güneşin hamel 

burcuna gelmesiyle başlar. Bu tarihte gece ile gündüz, zaman bakımından birbirine 

eşittir. 

Bahar, sıkıntı ve zoruklarla dolu bir mevsim olan kışın arkasından gelmesi 

sebebiyle insanlarda değişik duygulara ve davranışlara sebep olur. Bunda, baharla 

birlikte tabiatta meydana gelen değişikliklerin rolü büyüktür. Havaların ısınmaya 

başlamasıyla karlar erimeye, yağmurlar çoğalmaya başlar. Nevruz sultanı olarak 

vasıflandırılan güneş, ebr-i nisani olarak adlandırılan ve sık sık görülen yağmur 

bulutlarının arasından görünür ve kaybolur (Sefercioğlu, 2001: 386). 

Gonca gül ve bülbül, bahar mevsiminin sembolüdür. 

Mìve-i turfanda-i fetóiñ úızıl elma ola 

Òÿn-ı şimşìriñle açdı bÀà-ı nuãret nev-baóÀr 

       (K. 3/31) 

 CÀme-i õerrìn ile ol àonçe-i òÿrşìd-i fer 

 Öyle vaútin eyledi reşk-i ãabÀó-ı nev-bahar 

       (K. 3/23) 
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2.5.2.2. Yaz  

İzzet Molla, divanında yaz mevsimini sıcakların çok olması ve suların bu 

mevsimde azalması yönüyle ele almıştır. Yaz mevsimi, sadece bir beyitte zikredilmiştir. 

Bu seddi çerò-i barutòÀneyi tedvìr içün yapdı 

Dinürdi yaz gününde kendini Àb-ı revÀn çekdi 

      (G. 26/12) 

 

2.5.2.3. Sonbahar 

Sonbahar, bahar ile tezat teşkil eden bir mevsimdir. Bahar mevsimindeki 

canlılık, insana huzur ve mutluluk veren güzellikler, yerini sararmış yapraklara, serin 

havaya ve hüzne bırakır. Bitkilerin, yavaş yavaş bir çeşit ölüme yaklaştıkları hissedilir. 

Sert esen rüzgârlar, sararan yaprakları sürükler. Neşe ve eğlencenin şenlendirdiği gezinti 

yerleri, sessizliğe ve yalnızlığa gömülür. Bu özellikleri sebebiyle sonbahar, ihtiyarlık ve 

âşık için sıkıntıya benzetilir. Nebatların sararmasına ve sert rüzgârlarla sallanmasına 

sebep olduğu için sıtma hastalığına benzetilir.  

Güzelliğin sona ermesi, ihtiyarlığın işaretidir. Baharın, gençlik oluşuna karşılık 

ihtiyarlık, güzelliğin ve gençliğin kaybolduğu sonbahardır. Ancak, her hazanın bir 

baharı olduğu halde, güzellik hazanının baharı olmaz. Güzelliği kaybolan sevgilinin 

aşığına vuslatını sunması, sonbaharda görülen itibarsız bir rüyaya benzer (Sefercioğlu, 

2001: 389). 

Karacızade İzzet Molla, sonbahar mevsimini, hazan şeklinde ifade etmektedir. 

Bu mevsimi, ümitsiz kelimesiyle nitelendirmektedir. Sonbahar mevsimini, kış 

mevsimiyle aynı anlamları ifade etmek için, ümitsizlik ve mutsuzluğu anlatmak 

amacıyla kullanmıştır. Bu durum, aşağıdaki beyitte şu şekilde ifade edilmektedir: 

 Bu vaút-i nÀ-ümìde gelenden gülsitÀn nevmìd 

 ŞitÀ meéyÿs-ı ãayfından bahÀrından òazÀn nevmìd 

      (G. 67/1) 
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2.5.2.4. Kış 

Karacızade İzzet Molla kış mevsimini, şitâ, zemistan, berf sözcükleriyle ifade 

etmektedir. Karacızade, kış mevsimini de yukarıda zikrettiğimiz şekilde, sonbahar 

mevsimiyle aynı manalara gelecek şekilde, ümitsizliği ve mutsuzluğu anlatmak 

amacıyla kullanmıştır. 

 Mÿy-ı sefìd oldı berf sen yine úıl fikr-i ruò 

 Faãl-ı zemistÀnda seyr-i gülistÀn àalaù 

      (G. 75/11) 

 

2.5.3. Su, Toprak, Hava, Ateş 

Ateş, âteş-i firkât, ayrılık ateşi şeklinde kullanılmaktadır. Ayrılık, korlu bir ateş 

gibi insanın gönlünü yakmakta, ona acı vermektedir. Bu durum da ateş kelimesiyle 

anlatılmaktadır. 

Ateş ve su, birbirine zıt iki unsur olarak ele alınmıştır. Su, ateşi 

söndürmektedir; fakat ateşin çok şiddetli olması durumunda da sudaki oksijen nedeniyle 

ateş de suyu yakabilmektedir. Aşağıdaki beyitte bu durum şöyle zikredilmiştir: 

 Áteş ü Àb olsa ger birbirin üftÀ ider 

 Dìde-i giryÀn tehì sìne-i sÿzÀn àalaù 

      (G. 75/3) 

 

2.5.4. Nebatlar 

Bostâniyân, sebze bahçesi anlamında kullanılmıştır. Olumlu ve istenilen 

durumların anlatımında kullanıldığını görüyoruz. İncir ağacı ise olumsuz özelliklerin 

aktarılmasında etkilidir. Ocağına incir ağacı dikmek deyiminden de yola çıkacak 

olursak incir, kolay kolay kurumayan ve kökleri çok kuvvetli olan bir ağaçtır. Bir evin 

yakınına dikildiğinde temellerini çürütme durumu sözkonusudur. Bu sebeple 

istenmeyen durumların aktarımında kullanılmaktadır. İzzet Molla, bu iki unsuru bir 

beyitinde şu şekilde kullanmıştır: 
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 Yazup bïstÀniyÀn dikdi ocaà-ı düşmene incir 

 Úılınca Àb-ı tìài dÿdmÀn-ı fitneyi imóÀ 

      (G. 29/2) 

Gül, kırmızılığı yönüyle kullanılmıştır. Gül gibi ağız şeklinde bir benzetme 

yapılmıştır. Ayrıca güzelliği yönüyle de ahlak güzelliğini övmek amacıyla da 

kullanılmıştır. İzzet Molla, gül gibi redifli bir de gazel yazmıştır. Bu gazel, II, 

Mahmut’a övgü amacıyla yazılmış bir gazeldir.  

Gülfidanının, güllerini döktükten sonra tekrar tazelenmesi ve eski halinden 

daha güzel bir hale gelmesi, benzetme unsuru olmuştur. Osmanlı Devleti’nin, II. 

Mahmut’a kadar yıpranmış olan birçok kurumunun, yapılan ıslahatlarla eski halinden 

daha güzel bir hale dönüşmesi şu şekilde anlatılmıştır: 

 Gül gibi tazelenüp devlet-i Ál-i èOåmÀn 

 Buldı bu gülşen-i köhne yeñiden neş vü nemÀ 

      (G. 19/2) 

Gül goncası ise gonce-i hurşid-fer şeklinde kullanılmaktadır. Güneşin yeni 

doğmaya başladığı an, bu şekilde tasvir edilmiştir. 

 

2.5.5. Hayvanlar 

1) Hayder (Arslan): Şîrâne-i hayder, şîr-i jiyan şekillerinde geçmektedir. 

Kahramanlık ve güçlü olma yönüyle benzetme unsuru olarak kullanılmıştır. 

2) Kartal (Nesr-i tâ’ir):  Keskin bir görüşe sahiptir ve kuşların içinde en güçlü 

ve yırtıcı olanıdır. Fakat İzzet Molla, bu özellikleri ön plana çıkarmamıştır. 

3) Küheylan ve düldül: İkisi de birlikte kullanılmıştır. Küheylan, gücü ve 

üstünlükleri anlatmak için düldül ise eksik yönleri anlatmak için benzetme unsuru 

olarak kullanılmıştır. 

4) Hezâran (Bülbüller): Gülle birlikte zikredilmektedir. Gül ile bülbül, aşkı 

yönüyle ele alınmıştır. 
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2.5.6. Tarihler 

1. 

DÀver-i devrÀn yapdırdı muvaúúatòÀnemi 

Mülki ióyÀ itmeniñ ol şÀh buldı sÀèatin 1242–1826 

     (K. 7/21) 

Nisan 1826’da Tophane’de, padişah II. Mahmut’unda katıldığı dini bir törenle 

yapımı tamamlanan Nusretiye Camii’nin, ibadete açılmasına tarih düşürülmüştür.  

2. 

Eyledim eşrÀb-ı èİzzetèİzzetèİzzetèİzzet ãafvet-endìşemi 

İki tÀrìòimle Àb-ı ãÀf ÒÀn Maómÿddan 

MÀé-i luùf-ı şÀh-ı èÀlem úıldı ióyÀ meyyiti 

Aç gel el èayn-ı beúÀ elùÀf-ı ÒÀn Maómÿddan  1242–1826 

     (G. 8/5–6) 

3. 

Cevher-i èilmiñ açıldı kÀnı bu tÀrìòde 

Dersi gel al mekteb-i èirfÀn-ı ÒÀn Maómÿddan   1242–1826 

         (G. 9/6) 

II. Mahmut, süvari üniformalı Enderun gençleriyle Davutpaşa’da, 

Atmeydanı’nda, Silahtarağa’da, Levent’te askeri eğitim yapmıştır. Bu eğitim üzerine 

düşürülmüş tarihtir. 

4. 

TÀrìòini gülÀb ile èİzzetèİzzetèİzzetèİzzet ider raúam 

GülòÀne ùaróı oldı behìn-ùÀú gül gibi  1242–1826 

     (G. 10/10) 

Gülhane meydanına bir kemer yapılmıştır ve bu kemer de güllerle süslenmiştir. 

Bu kemer için tarih düşürülmüştür. 
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5.  

NihÀl-i òÀme-i èİzzetèİzzetèİzzetèİzzet küşÀd itdi bu tÀrìòi 

Açıldı hem-çü gel GülòÀne MeydÀnında èÀlì-ùÀú 1242–1826 

        (G. 11/10) 

Yukarıda zikretmiş olduğumuz Gülhane Meydanı’ndaki kemer için tarih 

düşürülmüştür. 

6. 

áonçeveş tÀrìò-i èİzzetèİzzetèİzzetèİzzet oldı şeb-nemdÀr-ı feyø 

Úaãrın ióyÀ eyledi GülòÀneniñ şÀh-ı cihÀn   1242-1826 

      (K. 12/13) 

Yukarıda zikretmiş olduğumuz kemer, Gülhane’deki saray girişine yapılmıştır. 

Bu kemerle, saray ihya olmuş daha da güzelleşmiştir.  

7. 

èİzzet úulu tÀrìòini úıldı taórìr 

Úaãr-ı nev-i GülòÀne yapıldı bÀlÀ  1242–1826 

     (G. 13/10) 

Gülhane’ye yeni ve büyük bir saray yapılmıştır. Bu saray için tarih 

düşürülmüştür. 

8. 

ÓaúúÀ ki rÿşen oldı bir başúa gülşen oldı 

èİzzetèİzzetèİzzetèİzzet ererken oldı tÀrìòi bÀà-ı maúãÿd  1242–1826 

                        (G. 14/5) 

II. Mahmut, bizzat askerine talim yaptırmıştır, memleketin asayişini 

sağlamıştır, askeri alanda sayım yaptırarak askeri alanda yapılan gereksiz harcamaları 

engellemiştir ve askerleri için birçok yerde kışla yaptırmıştır. Bütün bu yapılanlar aynı 

tarihe tekabül etmektedir ki bu yapılanlar için tarih düşürülmüştür. 
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9. 

Cevherle kilk-i üstÀd tÀrìòin itdi taèdÀd 

RÀmìde úıldı ìcÀd nev úışla ÒÀn Maómÿd 1242–1826 

     (G. 15/5) 

Atıcı askerler için yeni bir kışla yapılmıştır. Bu kışla için tarih düşürülmüştür. 

10. 

Eski dÀrın buldı bu tÀrìòde èİzzet-i cünÿd 

Üsküdarı eyledi ióyÀ bu meştÀ-yı cesìm 1242–1826 

     (G. 16/10) 

11. 

Bendesi èİzzetèİzzetèİzzetèİzzet didi tÀrìò-i cevher-dÀrını 

Eyledi Maómÿd ÒÀn nev úışla ióyÀ cündine 1242–1826 

     (G. 17/10) 

Selimiye Kışlası’nın yapılış tarihi belirtilmiştir. Yeniçeri Ocağı kaldırıldıktan 

sonra yapılan bir kışladır. 

12. 

İtse tÀrìòe néola úalb-i èasker imdÀd 

Úışlayı yapdı süvÀrìlere SulùÀn Maómÿd 1242–1826 

     (G. 17/8) 

Süvariler için yeni bir kışla daha yapılmıştır. Bu kışla için tarih düşürülmüştür. 

 

13. 

SüleymÀn-ı zamÀn itdi maúarr-ı Àãafı ÀbÀd 

SarÀ-yı ãadr-ı èÀlì oldı bÀb-ı devlet ü iclÀl 1242–1826 

      (G. 18/8) 

Saray için düşürülmüş bir tarihtir. 
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14. 

èİzzetÀ uydu der-i fetóa medeng-i tÀrìò 

Yed-i nuãretle küşÀd ide bu bÀbı MevlÀ 1242–1826 

     (G. 19/12) 

15. 

TÀrìò-i cevher-i nìm tamàÀ-yı imtióÀndır 

Oldu tüfenkòÀne nev resm ile mücedded  1242–1826 

     (G. 29/9) 

II. Mahmut’un resmi dairelere kendi resmini astırması ve bunu zorunlu kılması 

olayına tarih düşürülmüştür. 

16. 

Behìn-ùarz oldı iplikòÀne nev merbÿù tersÀne 

Çekildi rişte-i nuãret kenÀr-ı sÿy-ı deryÀya  1242–1826 

     (G. 21/6) 

Osmanlı Devleti’nin, Avrupa’daki müttefik donanmasının Navarin’deki 

Osmanlı ve Mısır donanmalarını yakması sonucu Osmanlı Devleti, deniz 

donanmasından mahrum kalmıştır. II. Mahmut da İplikhane’de tersane açmıştır. 

17. 

Edirne şehrine ìcÀd úıldı úışla şeh Maómÿd 

Muèallim cündine her yerde iósÀn itdi şÀhen-şÀh 1242–1826 

      (G. 22/6) 

II. Mahmut,  Edirne şehrine bir kışla yaptırmıştır. Bu kışla için tarih 

düşürülmüştür. 

18. 

äanki ùÀú-ı çeròa yazdım èİzzetÀ tÀrìòimi 

Úıldı ÒÀn MÀómÿd-ı èadlì úulle-i vÀlÀ binÀ 1244–1828 

      (G. 23/10) 

Büyük bir kemer yapılmıştır. Bu kemer için tarih düşürülmüştür.  
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19. 

èİzzetÀ èasker-i manãÿra yazıldı tÀrìò 

Ceyş-i İzmire bu nev úışla olundu bünyÀd 1242–1826 

     (G. 24/10)     

İzmir’de bulunan askerler için İzmir’e kışla yapılmıştır. Bu kışla için tarih 

düşürülmüştür. 

20. 

Girerse araya èİzzet girer tÀrìò-i şìrìnim 

äu ãızmaz gibi mÀbeyni bu bendiñ Àb-ı kevåerle 1242–1826 

     (G. 25/16) 

Şairin kendi şiirini övdüğü tarihlerden birisidir ki muhtemelen gazeli kaleme 

aldığ tarihtir. 

21. 

Saèy idüp èİzzet didi tÀrìòini 

Oldı zemzem çeşme-i Maómÿd ÒÀn 1244–1828 

                                                            (G. 27/5) 

II. Mahmut tarafından yaptırılmış olan bir çeşme için düşürülmüş tarihtir. 

22. 

Merkez-i kilk-i beyÀn noúùa-i tÀrìòimdir 

Döndü gerdÿn miåÀlì yedi çerò-i devvÀr 1244–1828 

     (G. 28/10) 

23. 

Úılındı leşker-i manãÿra meştÀ-yı cedìd ióyÀ 

Gül-i zìbÀveş oldı úışla-i bïstÀniyÀn bÀlÀ 1243–1827 

     (G. 29/10) 

Yeni bir kışla yapılmıştır. Bu kışla için tarih düşürülmüştür. 



 67 

24. 

ŞÀh-ı cihÀn sÿr eyledi tÀrìòe meémÿr eyledi 

İúlìmi pür nÿr eyledi şehzÀdemiz èAbdüél-óamìd 1242–1826 

 (G. 31/4) 

II. Mahmut’tan önceki iki padişahın, (III. Selim ve IV. Mustafa) varis 

bırakmadan ölmeleri, II. Mahmut’u ilk erkek çocuğu oluncaya kadar Osmanlı 

hanedanının tek erkek bireyi olmak gibi tehlikeli bir konumda tutmuştur. Bu nedenle 

erkek çocuklarının doğması özellikle istenmiştir. Bunun için de Şehzade Abdülhamit’in 

doğumuna tarih düşürülmüştür.  

25. 

Ávìze olsun mehdine tÀrìò-i èİzzet dür gibi 

Maómÿd ÒÀna itdi Óaú aèùÀ yine èAbdüél-óamìd 1242–1826 

 (Kıt’a 32/2) 

II. Mahmut’un iki tane erkek çocuğunun adı da Abdülhamit’tir. Yukarıdaki 

tarihte adı geçen şehzade Abdülhamit ölmüştür. Daha sonraki bir çocuğuna daha 

Abdülhamit adı verilmiştir. Bu şehzadenin doğumu için tarih düşürülmüştür. 

26. 

Yazıldı medd-i mÀtemle bu tÀrìò 

CihÀndan intiúÀl itdi Emìn Beğ 1244–1828 

     (G. 34/10) 

Emin Bey’in, doğumu ve tahsili hakkında bilgi yoktur. Müneccim Hüseyin 

Efendi ile birlikte hacca gitmiştir (1807). Müneccimbaşı Sadullah Efendi’nin vefatından 

sonra, Celalettin Paşa vasıtasıyla müneccim-i sani yapılmak istendiyse de kabul 

edilmemiştir. 19. asrın önemli müneccimlerinden olan Emin Bey’in, bostancıbaşı 

defterlerine göre Rumelihisarı civarındaki yalısı dönemin önemli yalılarından birisidir. 

Emin Bey’in herhangi bir eseri tesbit edilememiştir (Aydüz, 1993: 36) . 

Emin Bey’in vefatına tarih düşürülmüştür. 
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27. 

Didi èİzzet pederleri tÀrìò 

Oldı sünnet Fuéadım ile ReşÀd 1242–1826 

   (Kıt’a 35/2) 

Bir sünnet düğününe tarih düşürülmüştür. Bu sünnet düğününde şairin kendi 

oğlu da sünnet olmuştur. Kuvvetle muhtemeldir ki oğlunun adı Fuad’dır. Fuadım 

şeklinde zikredilmesinden bu sonuca varılmıştır. 

28. 

Gün gibi parladı èİzzet tÀrìò 

Buldu pertevli reéis-i devrÀn1242–1826 

  (G. 42/11) 

29. 

èİzzet ol demde dimişdim rıóleti tÀrìòini 

Muãùafa Paşa şehìden eyledi èadni maúÀm 1223–1808 

      (G. 44/9) 

Vezirler bölümünde detaylı olarak açıkladığımız Alemdar Mustafa Paşa’nın, 

şehit edilmesine düşürülmüş bir tarihtir. 

30. 

Delìlim Óıør-ı tevfìú oldı èİzzet sÿ-yı tÀrìòe 

Bu Seddi Àba İskender gibi Maómÿd ÒÀn çekdi 1242–1826 

     (K. 26/17) 

Bir su seddi yapılmıştır. Bu set için tarih düşürülmüştür. Seddi II. Mahmut 

yaptırmıştır. Set, İskender’in seddine benzetilmiştir. 

31. 

Kevkeb-i iúbÀli èİzzet noúùadır tÀrìòime 

SÀye-i şÀhÀnedir aldı riyÀt-ı pertevin 1242–1826 

     (Kıt’a 43/2) 
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KARACIZADE İZZET MOLLA D İVANI’NIN TRANSKR İPSİYONLU METN İ 
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[1b][1b][1b][1b]    

NuèÿtNuèÿtNuèÿtNuèÿt----ı RisÀlet ü Álı RisÀlet ü Álı RisÀlet ü Álı RisÀlet ü Ál----i Nebìi Nebìi Nebìi Nebì    

BismiéllÀhiér-raómÀniér-raóìm 

    

1111    

Úıùèa DerÚıùèa DerÚıùèa DerÚıùèa Der----VVVVaãfaãfaãfaãf----ı Óaøretı Óaøretı Óaøretı Óaøret----i Naúşìbendi Naúşìbendi Naúşìbendi Naúşìbend    

[Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün] 
 

1 Rÿóu fedÀke ey gül-i gülzÀr-ı Naúş-bend 

Oldum hezÀr-cÀnım ile zÀr-ı Naúş-bend 

 

2 Evvelki oldı èÀrif-i Rÿmuñ èavÀrifi 

DìvÀn-ı digerim ola ÀåÀr-ı Naúş-bend 

    

2222    

NaètNaètNaètNaèt----ı Şerìfı Şerìfı Şerìfı Şerìf    

[Mefèÿlü MefÀèìlün Mefèÿlü MefÀèìlün] 
    

1 HemÀn dÀmÀn-ı óÀşre irmeden olduñ girìbÀn-çÀk 

Yetiş oldı perìşÀn ümmetüñ ey maôhar-ı levlÀk 

    

3333    

ÚaãÀéidÚaãÀéidÚaãÀéidÚaãÀéid----i BerÀi BerÀi BerÀi BerÀ----yı ŞehenşÀhyı ŞehenşÀhyı ŞehenşÀhyı ŞehenşÀh----ı èÁlemı èÁlemı èÁlemı èÁlem    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 Áferìn ey òusrev-i Óaydar muãÀf-ı rÿzgÀr 

Eylesün õÀtuñla ecdÀd-ı èiôÀmuñ iftiòÀr 
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2 Óaú senüñle èÀúıbet Maómÿd úıldı devleti 

Maóv olurdı şevket-i İslÀmiyÀn encÀm-ı kÀr 

    

[2a][2a][2a][2a]    

3 Óaú senüñle eyledi teéyìd-i mülk ü milleti 

 ÇÀre yoúdu olsa yüz biñ şÀh-vÀr-ı iútidÀr 

 

4 Óaú senüñle dìni ióyÀ itdi ey èÌsì nefes 

 Mehdi-i mevèÿd(u) sensin çekmesün òalú intiôÀr 

 

5 Baèdazìn ey ÀftÀb-ı maşrıú-ı dünyÀ vü dìn 

 Pertev-i eyyÀm-ı èadlinden bula mihr iştihÀr 

 

6 Úabøa-i tesòìre alduñ èÀlemi èanber gibi 

 Úıldı destenbÿ yediñde çeròi óükm-i GirdgÀr 

 

7 Sürmedi bu devleti biñ yıl sürenler salùanat 

 Görmedi bu şevketi bir şehr-i yÀr-ı baòtiyÀr 

 

8 Sikke úazduñ seng-i mihre eyleyüp ibúÀ-yı tÀm 

 Virmedi bu nÀm-ı kem-nÀm oldı niçe nÀmdÀr 

 

9 Baúmaz olmuşduñ şeb-i meh-tÀbda gökden yaña 

 Ôan iderdüñ kim úaøÀ aãmış nişÀnlı bir fenÀr 
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10 ÒüsrevÀ bilmem degil de bu kerÀmet yandır 

 Bir ocaàı nìm sÀèat içre úılduñ òÀksÀr 

 

11 Kendini ejder úıyÀs eylerken erbÀb-ı fiten 

 Alınup ãatıldı biñ altuna bir sürÀò-ı mÀr 

 

12 Görmedüñ düşmenden anlardan görülmüş raòneyi 

 EãdıúÀ aèdÀ-yı devletden ider olmuşdu èÀr 

 

13 MÀh-ı burc-ı salùanat dinmek saña şÀyestedir 

 Eyledüñ tertìb-i ãaff-ı èasker encüm-i şümÀr 

 

14 Eylediler gerçi tertìb-i cünÿd evvel düvel 

 Devlet-i İslÀmı teéòìr itdi bir úaç tÀbekÀr 

 

15 Sen hemÀn yalvar óabìbuéllÀha rabù-ı úalb ile 

 Az zamÀnda èaskerüñ eyler èadÿdan iòdisÀr 

 

16 MÀh-ı edyÀn-ı digerden selb-i envÀr eyledi 

 Gerçi oldı ãoñradan mihr-i risÀlet tÀbdÀr 

 

17 İbtidÀ milk-i èArab’da itdirüp taèlìm-i cenk 

 Eyledi andan mücedded oldıàuñ Óaú ÀşikÀr 

 

18 RÀhat eyler diñleyen emr-i hümÀyÿnuñ seniñ 

 IãùılÀó-ı èaskerüñ aèdÀya olsun gÿşvÀr 
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19 Bir yarım ãolla bütün ãaà olsa da düşmanlaruñ 

 Çarpılup itmez yemìnin farú idüp derk-i yesÀr 

 

20 Alsa şehbÀz-ı tüfengin leşkerüñ úol üstüne 

 äayd olur küncişüñ cÀn-ı düşmenÀn ÀvÀre vÀr 

 

21 Kim ùurursa ùoàrı eyvÀnuñda cÀn u baş ile 

 Áòir olmaz ãaf-ı dìvÀn-ı ÒudÀda şermsÀr 

  

 [2b][2b][2b][2b]    

22 ÓÀøır olsun düşmen-i dìn vaútine şimden gerü 

 Nevbet-i İslÀmda çalındı ùabl-ı iòõiåÀr 

 

23 Ger nişÀn alsa havÀya èaskerüñ taèlìm içün 

 Nesr-i ùÀéir şaşırup úuşòÀneñe eyler firÀr 

 

24 äaúlayup düşmen tüfengin ser-fürÿ itsün saña 

 Yüz biñi bir Àteş ile olmadan dÿzaò úarÀr 

 

25 Bir iki üç keredir tefhìm olundı rıfú ile 

 Yeñiçeri òÀéinleri inkÀra úıldı ibtidÀr 

 

26 Óamdüè lillÀh oldı úaùè-ı dÀyir-i úavm-i ôulÿm 

 Baèøı úalmış var ise seyr eyleyüp biél-ıôùırÀr 

 

 



 74 

27 TÀb-ı baóşa cÀnları yansun ocaúları gibi 

 Ol şerÀrıñ Àteşinden dÿõaò olsun bir şerÀr 

 

28 Mihr-i õÀtuñ maùlaè-ı digerde tavãìf eyliyem 

 Çünki vaãfuñdur baña ancaú medÀr-ı iftiòÀr 

 

29 BÀrekaéllÀh ey ÒüdÀvend-i Ferìdÿn-iútidÀr 

 Gelmedi ôÀtuñ gibi ãaóib-úırÀn-ı kÀr-zÀr 

 

30 Leşker-i maòãÿãuñu gördüm geçen GülòÀne’de 

 BÀà-ı dìn içre didim açmış yeñi bir lÀle-zÀr 

 

31 Mìve-i turfanda-i fetóiñ úızıl elma ola 

 Òÿn-ı şimşìriñle açdı bÀà-ı nuãret nev-baóÀr 

 

32 Penbeler giymiş nihÀl-i gül gibi baèøısı al 

 Serv-i bÀà-ı nuãret itsün her birin PerverdigÀr 

 

33 Seyr idiñ kim her biri bir Rüstem-i destÀn olur 

 Óaøret-i ãÀóib-úırÀn itdikçe luùf-ı iètibÀr 

 

34 Her birin bir mülke sulùÀn itmegi vaèd eylesün 

 èAvn-ı Óaú ile o şÀh-ı tÀc-baóş-ı kÀmkÀr 

 

35 Oldular ãaf-beste-i taèlìm-i mÀnend-i sürÿş 

 BÀng-ı tekbìr ile ùoldı ãÀha-i gerdÿn medÀr 
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36 Onbaşılar ùoplanup úıldı duèÀ-yı devletin 

 èAşr-ı maèşÀrın bu şÀnıñ görmedi bir şehriyÀr 

 

37 Araya ùoplar úoyup ùopçu aàalar úulları 

 èAsker oldı burc-ı bÀrÿs ile gÿyÀ bir óiãÀr 

 

38 Düşmene her bir şerÀrın Óaú ide dÀà-ı derÿn 

 İtdiler GülòÀne MeydÀnında Àteşler niåÀr 

  

 [3a][3a][3a][3a]    

39 Dÿd-ı barut-ı siyÀhı seyr iden ol bÀàda 

 Áh-ı èÀşıú ôan ider beher òayÀl-i rÿy-ı yÀr 

 

40 Gül gibi aàız otun açdıúça her şÀò-ı tüfenk 

 Şebnem-i eşki niåÀr itdim görüp bì-iòtiyÀr 

 

41 VÀle vü óayrÀn idim cünd-i kevÀkib seyrine 

 Didiler kim mihr-i burc-ı şevket oldı ÀşikÀr 

 

42 Leşker içre geçdi insÀn ãÿretinde bir melek 

 Eylemiş tebdìl-i heyet sÀye-i PerverdigÀr 

 

43 CÀme-i õerrìn ile ol àonçe-i òÿrşìd-i fer 

 Öyle vaútin eyledi reşk-i ãabÀó-ı nev-bahar 
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44 Mihr ü mehden şemseler yapsun felek çepkÀnına 

 Eylemek lÀyıú mı efser böyle àÀzì-tÀcdÀr 

 

45 Raàbetin bilseydi aèdÀ başına şal ãarmaàa 

 DestgÀh-ı Hindi itmezdi muúaddem tÀr-mÀr 

 

46 Raòş olup bÀd-ı ãabÀ geldi SüleymÀnlar gibi 

 Remóini almış ele ãÀóib-úırÀn-ı Cem-vaúÀr 

  

47 Tevsen-i gülgÿn ile GülòÀne’yi teşrìfden 

 Nükteler úıldı beyÀn bu bendeye ol òurdekÀr 

 

48 Óaddimi bildirdi şÀèirlikde ùabè-ı şevketi 

 Maènevì maømÿn ùay itmek degil mi ÀşikÀr 

 

49 PÀy-müzd itmiş felek gencìne-i bÀd-Àveri 

 Biz úıyÀs itdik ki sümme raòşı úaldırdı àubÀr 

 

50 MÀha dÀà-ı diger açdı àurre-i seyfin çeküp 

 Nìzesi tìà-i şuèÀè-ı mihri itdi õüél-fiúÀr 

 

51 Úandırır aèdÀyı òÀne mevc urup ùÿfÀn-ı òÿn 

 Teşne úoymaz düşmenin dÀòì o seyf-i ÀbdÀr 

 

52 Raòşına úalÀyi olsun èaúlı var ise felek 

 Devlet-i ôıll-ı ÒudÀda kesb ider naúş u nigÀr 
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53 Zühre itsün tevsen-i gülgÿne zülfün úıùÀs 

 Müşteriye èarz-ı kÀlÀ ile úılsun iàtirÀr 

 

54 áurreye nisbet ider herkes rikÀb-ı Òüsrevi 

 Ebrÿ-yı óÿrÀye ben teşbìh idersem vechi var 

 

55 SÀye-i tìàindedir zìrÀ ki cennet ol mehüñ 

 İtmede aàrÀ àazÀya úulların leyl ü nehÀr 

 

56 MüntehÀ-yı heft-òÀna baãdı evvel raòş-ı pÀy 

 PehlüvÀnlıú neymiş ögrensün gelüp İsfendiyÀr 

        

    [3b][3b][3b][3b]    

57 Ceyşine biéõ-õÀt tÀèlìm-i fünÿn-ı óarb idüp 

 Şeh-süvÀrÀn-ı zamÀn ögretdi neymiş kÀr zÀr 

 

58 Döndü ùabur-ı süvÀrì şuèle-i cevvÀleye 

 Devr idüp Àteş gibi eùrÀfını ol şeh-süvÀr 

 

59 äavle-i şìrÀne-i Óaydar gelürdi yÀdıma 

 Óamle itdikçe silaódÀr-ı şeh-i düşmen şikÀr 

 

60 Baş Aàa kim nÀmdÀş-ı Óaøret-i äıddìúdir 

 Böyle lÀyıú öyle şÀha bende-i àayret-şièÀr 
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61 Seyf-i Merriòi virürdi òÀme-i bercìs ile 

 KÀtibüés-serrìn göreydi ÀsmÀn tevsen-süvÀr 

 

62 Girmese mÀbeynine ŞÀkir Efendi èaskeriñ 

 Heybet-i şÀhÀneden eyler muèallimler firÀr 

 

63 Her birisi bir sürüye leşkere serdÀr olup 

 Ol şehiñ oldı uàur-ı devletinde cÀn-sipÀr 

 

64 Olalar erkÀn-ı úaãr-ı salùanat tÀ óaşre dek 

 SÀye-i şÀhÀnede YÀ Rab be-cÀh-ı çÀr-yÀr 

 

65 Püştü atdıúça atardı beñzi çerò-i pençemiñ 

 Kişver-i behrÀmı tÀrÀc eylese ol şeh ne var 

 

66 DÀnesinden raòşı evvel varmasa ger düşmene 

 Nesl-i dil dilden küóeylÀn olsa itmez iètibÀr 

 

67 Óüsn-i òulúı itmese taèlìm-i óilm ol tevsene 

 Rubè-ı meskÿnu iderdi pÀymÀl naèl-i çÀr 

 

68 Úorúudup naèl-i semendinden düşen izi şerer 

 Çerò-i çÀrım miàfer-i mihr ile itdi istişÀr 

 

69 Ol SüleymÀnıñ yanında mÿrdan kemter úalur 

 Luùf-ı Óaúla seyr idiñ gerden-keşÀn-ı rÿzgÀr 
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70 Eylerim şehnÀmeler taórìr vaãf-ı cündine 

 Bitmedi DÀvÿd Paşa ùÿr yapılsun Üsküdar 

 

71 Aàlamaúdan görmedi çeşmim gül-i ruòsÀrını 

 Bülbül-i òÀmem néola bu yüzden itse iètiõÀr 

 

72 Bilmiyor meydÀna ãordum açmamış bu bÀàda 

 Böyle şÀh-ı ÚahramÀn heybet-i òidìv gül-èiõÀr 

  

73 Görmedim ben miålini MevlÀ yine göstermesün 

 YÀ şehim biñ yıl baña èahdinde úazdursun mezÀr 

 

74 CÀn fedÀ itsem uàur-ı pÀd-şÀhìde ne àam 

 SÀyesinde èÀleme dìvÀnlar itdim yÀdigÀr 

  

 [4a][4a][4a][4a]    

75 Öyle òÀúÀn böyle şÀèir mi gelür bu èÀleme 

 Gülşen-i medhiyyede bu maùlaèım olsun hezÀr 

 

75 MÀl u cÀh ile ider èÀlemde herkes iftiòÀr 

 èİzzetüñ Maómÿd ÒÀn nÀmında bir òünkÀrı var 

 

76 Var düşün kim rütbesin memdÿó-ı şevket-i şÀnıñ 

 Ben óarìm-i ùabèıma DÀrÀyı itmem perdedÀr 
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77 Heft-òÀn-ı midóatinde Rüstem-i endìşeme 

 PÀye-i devrÀndır iderse çerò-i heftimden güõÀr 

 

78 èÁleme ãahbÀ yerine bÀde-i naômım yeter 

 Görmedi bu meykede böyle şarÀb-ı òïş-güvÀr 

 

79 Feyø-i Óaú meyòÀne-i endìşemiñ ãahbÀsıdır 

 èÁrif-i cÀm olsa lÀyıú anda rind-i bÀde-òÀr 

 

80 Ùutmasaydı ÀsmÀn-ı naômı dÿd-ı fıùratım 

 Şevket itmezdi BuòÀrÀyı úoyup terk-i diyÀr 

 

81 Olmasa mihr-i ôuhÿrum lemèa-baòş-ı çerò-i naôm 

 Enverì’niñ òÀme-i fikri úalurdı teng ü tÀr 

 

82 Genc iken pìr-i òançeri raèşe virdi himmetim 

 Úuvvet-i ùabèım ile buldum kemÀl-i iştihÀr 

 

83 èİzzetÀ èİzzetÀ èİzzetÀ èİzzetÀ artıú yeter faòriyye zìrÀ kim sözüñ 

 Hep şehenşÀh-ı cihÀnıñdır o itsün iftiòÀr 

 

84 İtmeseydi raàbet ol òÀúÀn görürdü óÀliñi 

 Vaútiñ imsÀkına taórìr ile eylerdi güõÀr 

 

85 Eylesün BÀrì TeèÀlÀ şevketin efzÿn kim 

 Bendesin èilm ü hünerden luùfı úıldı behredÀr 



 81 

86 èAskerin manãÿr-ı mülkin eylesün maèmÿr-ı Óaú 

 TÀ ki mÀha iòtirÀn olduúça cünd-i bì-şumÀr 

 

87 Ümmet-i meróÿmeyi tekrÀr ióyÀ eyledi 

 Bir günün MevlÀ ide eyyÀm-ı èömr-i ãad-hezÀr 

 

88 Sinn-i pìrìde naèlgìr ola naòl-i úaddine 

 Servlerveş yaşayup şehzÀde-i èÀlì-tebÀr 

 

89 ÔÀtını Óaú pÀydÀr itsün úıyÀm-ı óaşre dek 

 Devlet-i èOåmÀniyÀn õÀt ile oldı pÀydÀr 

        

    [4b][4b][4b][4b]    

    4444    

[MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün] 
 

1 Görenler leşkeri Benìnde şÀh-ı kişver-ÀrÀyı 

 Úul olmuş ôan ider İskendere bir niçe DÀrÀyı 

 

2 èAceb mi èaskeriniñ her biri bir mülke şÀh olsa 

 Gören olmaz mı òÀúÀn iltifÀt-ı ôıll-ı MevlÀyı 

 

3 Úalup èasker-i İslÀmı tesòìr eyledi ol şÀh 

 Musaòòar eylemek işden mi bundan ãoñra dünyÀyı 
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4 SarÀ-yı şevketinden dünkü gün ol şÀh-ı mülk-ÀrÀ 

 Çıúup iúbÀl ile tertìb olundu böyle alayı 

 

5 Neşìd nuãrete şehbiyet ider õÀt-ı hümÀyÿnu 

 RikÀbında ãunÿf-ı èaskerìden vir bu maènÀyı 

 

6 MehÀbetden beşer mümkün müdür ruòsÀrını görmek 

 Melekler görmedi miréÀt-ı úudretde o sìmÀyı 

 

7 Ser-i mihr-efserinde şÀl-ı Keşmìrì-i esfìdi 

 Semen-zÀr-ı şecÀèat eylemiş ol naòl-i zìbÀyı 

 

8 Mücevher kìse-i enèÀmın inèÀm itse şÀhÀne 

 İderlerdi ferÀmuş cüst-i cÿ-yı kÀn u deryÀyı 

 

9 Muraããaè seyfini ben görmedim düşmenleri görsün 

 ŞimÀle ùoàrı idi pertevi kör itsün aèdÀyı 

 

10 áubÀr-ı cebhe-i şÀhÀnı lÀyıú görmemiş ùozluú 

 Görünmezdi ser-i aãóÀb-ı dìne tÀc olan pÀyı 

 

11 Binüp zeynòÀne-i Mıãrìye mülkün ziyerÀn itdi 

 Eóabdır şÀh-ı dehre taòt-ı áavriden o úallÀyı 

 

12 äadÀ-yı bÀrekaéllÀh ÀsmÀna oldı peyveste 

 CihÀn gülmüş iken aàlatdı ol şeh-i pìr ü bernÀyı 
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13 Hemìşe böyle aàlatsun cihÀnı fevz ü nuãretle 

 Sirişk-i şükr ile ıãlatsun Allah ãaón-ı àabrÀyı 

 

14 Zemìn-i bÿs-ı süm raòş ile teşrìf itdi erkÀnın 

 SelÀm ile müşerref eyleyüp ednÀ vü aèlÀyı 

 

15 Açıldı sÿ-be-sÿ øarbòÀne meydÀnında maèdenler 

 Süm-i raòş-ı güher-baòşı yazınca ãaón-ı pehnÀyı 

 

16 SilaódÀr èAlì serdÀr ile birúaç muúarribler 

 İdüp encüm gibi derpìş o mÀh-ı èÀlem-ÀrÀyı 

 

17 Bu ferr ü şevket ile óaøret-i ãÀóib-úırÀn-ı dìn 

 Müzeyyen eyledi ser-èaskere maòãÿã olan cÀyı 

 

18 Minüçehrüñ yanında SÀm SÀmı úadre beñzetdim 

 RikÀbında görüp serèasker-i İslÀm Paşa’yı 

    

    [5a][5a][5a][5a]    

19 èAceb görmüş müdür ZÀl oàlu Rüstem böyle bir dìvÀn 

 NerìmÀnlar ide òÀú-i derinde çehre-fersÀyı 

 

20 Virildi mürde diller leşkere dirlik virildikçe 

 KüşÀde eyleyüp şÀh-ı cihÀn genc-i èaùÀyÀyı 
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21 Biçilmiş her biriniñ úadr-i istióúÀúına lÀyıú 

 Muèallim èaskere elbÀs olundu åevb-i aólÀyı 

 

22 Vücÿd-ı şevketi meh èaskeri encümdür ol şÀhıñ 

 İder ay ile yıldız resmi dünyÀya bu ìmÀyı 

 

23 Göreydi şevket-i İslÀm ne imiş hem nedir èasker 

 Bıraúmış olsalardı kÀşki birúaç eşirrÀyı 

 

24 İdüp derpìş o òÀúÀn leşker-i maòãÿãunu şükran 

 Bu şevket ile èavdet itdi gördük rÿy-ı dünyÀyı 

 

25 KemÀl-i fer ile şevket ise ìn eyledi teşrìf 

 SelÀm ile yine şÀd eyledi aèlÀ vü ednÀyı 

 

26 Görenlerden işitdim ben degildim kendime mÀlik 

 NigÀh-ı meróametle òÀkden refè itmiş ednÀyı 

 

27 Didim ey pÀdşehler pÀdşÀhı Óaøret-i AllÀh 

 Esìr eyle úuluñ Maómÿd ÒÀna ceyş-i aèdÀyı 

 

    5555    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 Oldı ôÀhir muècizÀt-ı Óaøret-i Peyàamberì 

 Gördüler dünyÀda kÀfirler àadÀb-ı maòşerì 
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2 Vaãfımı Óaú görmedi lÀyıú gürÿh-ı fitneye 

 Óaúlarında eyledim inşÀ vü naôm-ı digeri 

 

3 BÀàyÀndan úıldı istirdÀd-ı Óaú tÀriòimi 

 LÀyıú oldı medóime sÀéir ãunÿf-ı èaskerì 

 

4 Oldı şÀh-ı èÀleme münkÀd ceyş-i müslimìn 

 Var imiş tÀrìòimiñ İzzetİzzetİzzetİzzet meger kim erleri 

 

5 MüslümÀn olsaydılar tÀriòimi redd itmeyüp 

 Anlar olurlardı ceyş-i müslimìniñ maôharı 

 

6 FÀl-i devletmiş Didim az úaldı kim birden söne 

 Gül gibi ãavruldu külliyen ocaàıñ aòkeri 

  

 [5b][5b][5b][5b]    

7 Eylediler ittifÀú-ı dìnden meyl-i nifÀú 

 èÁúıbet oldı heder ol bÀàbÀnıñ demleri 

 

8 Ùoplanup bir gice At MeydÀnına òınzırlar 

 Baú neler ekl itdi úazàandan kilÀb-ı serseri 

 

9 Baãdılar aàa úapusun olmayır èasker diyü 

 äÿret-i meélÿfe üzre eyleyüp àÀretgeri 
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10 Úaãd idüp aàaların ièdÀma nedìmÀnlar 

 Döndüler èÀdetleri üzre yine sözden geri 

 

11 Baãdı bÀb-ı Àsafìyi bir sürü yaàma-girÀn 

 Gitdi ãadraèôamıñ her neyse zìb ü zìveri 

 

12 Cevher-i ìmÀnla úaldı o merd-i dìndÀr 

 Neylesün müémin olan dünyÀdaki sìm ü zeri 

 

13 Vaúèayı teblìà idüp nezd-i veliyyüén-nièmete 

 Úoydu òÀúÀn-ı cihÀnıñ yoluna cÀn u seri 

 

14 Derèaúab paşaları biéõ-õÀt daèvet eyleyüp 

 İki destÿr oldılar ol Àãafıñ fermÀn-beri 

 

15 Müfti-i dìn-i mübìn atdı sarÀya cÀnını 

 Yek-vücÿd oldı alup bir niçe úaøıèaskeri 

 

16 Ùoplayup tÀliblerin ièlÀm-ı ãaf ãaf geldiler 

 Oldı erbÀb-ı àuzÀtıñ her birisi rehberi 

 

17 Müfti-i maèzüller kim çÀr-ı imÀm-ı dìndir 

 Naúş-ı pÀyı anlarıñ müslimleriñ tÀc-ı seri 

 

18 Anlarıñ cemèiyeti resmen muóÀl iken ÒudÀ 

 Rükn-i dìnveş bir yere cemè itdi ol beş òÀheri 
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19 èAsker-i sÀdÀt ile geldi naúìb-i muòterem 

 Baór-ı raómetden ÒudÀ gösterdi mevc-i aòøarı 

 

20 äardı merhem yÀre-i mülke ùabìb-i pÀdşÀh 

 Kesdi dÀrÿ-yı dirÀyet ile ol derd-i seri 

 

21 Mìr èÁrif Mìr YaóyÀ Mìr Raómì cemè olup 

 Mìr Úadrì Mìr ÙÀhir anda buldu Caèferi 

 

22 Geldi SaèduéllÀh ÓamduéllÀh Efendiler hemÀn 

 Ol semÀda farúdan gördük o iki dÀveri 

 

23 Ùutdı müftiye o gün úavl-i imÀmını hemÀn 

 MuútedÀ-yı òusrev-i èÀlem bilenler anları 

 

24 Yüzleri maóşerde aà ola ricÀl-i devletiñ 

 Oldılar bu úara günde pÀdşÀhıñ yÀveri 

  

 [6a][6a][6a][6a]    

25 Müõnib ü bedkÀr isem de raóm idüp Óaú õÀtıma 

 Gördi ol cemèiyyete şÀyeste èabd-i aóúarı 

 

26 Geçdi Yalı Köşküne cennÀta èazm eyler gibi 

 Baàladılar ãafların deryÀda ùopçu èaskeri 
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27 Òumbara ocaàını AllÀh ber-òurdÀr ide 

 Anları gördükçe şÀhıñ paùladı düşmenleri 

 

28 Cemè olup tersÀneli keştì-i dìn ü devlete 

 Her biri şevket-sarÀ-yı şÀha atdı lengeri 

 

29 äaçdı Àteş açılup güller gibi bïstÀniyÀn 

 Her birisi oldı bÀà-ı devletiñ verd-i teri 

 

30 Eyleyüp teşrìf şevket ile emìrüél-müéminìn 

 Sìneye gül-àonceveş aldı livÀ-yı aóøarı 

 

31 Şerèine úıldı tevessül ol melÀõ-ı müslimìn 

 MültecÀ itdi livÀ-yı Óaøret-i Peygamberi 

 

32 Úıldı taèlìm-i veãÀyÀ ol vekìl-i MuãùafÀ 

 İtdi irsÀl sürüye úahr içün kÀfirleri 

 

33 Serv-i bÀà-ı dìn olan sancÀàı çekdi müéminìn 

 CÀmiè-i ÒÀn Aómed oldı óaãn-ı emn-i èaskerì 

 

34 Naòl-i ÙÿbÀsı LivÀ-yı Óaøret-i Faòr-i Resul 

 ÙÀú-ı cennetdir úıyÀs itdim görünce minberi 

 

35 İki Àãaf kim Óüseyn ile Muóammed nÀmıdır 

 äadraèôam itdi meémÿr ol iki şìr-i neri 
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36 Üç müşìr-i ekreme tÀrìòidir àÀzì vezìr 

 Olsa şÀyÀn her biriniñ zìver-i engüåteri 

 

37 MuècizÀt-ı Óaøret-i Peyàamberi der-gÿş idiñ 

 Eyleyem tavãìf icmÀlen àazÀ-yı ekberi 

  

38 Aldılar virÀn YezìdÀndan Óüseyniñ Àhını 

 YÀd idince nÀmdÀş-ı leşker-i ser-èaskeri 

  

39 Yandı cÀnlar sÿé-i taèbìr ise de maàdÿr ola 

 Úışlanıñ dÀr-ı òelÀya döndü Àòir her yeri 

  

40 Óaú TeèÀlÀ şÀh-ı devrÀnı muvaffaú eyledi 

 Farø idi laènet ocaàa iki yüz yıldan beri 

  

41 Zÿrba úalúa zÿrba úalúa úaldılar Àòir bütün 

 Óamdü lièl-lÀh seyf-i dìn refè eyledi şÿr u şeri 

  

42 Maóø-ı şer idi ocaà-ı fitne-engìz yahÿd 

 Baú saña beyhÿde mi virdi èArablar neşiri 

  

 [6b][6b][6b][6b] 

43 Levó-i maófÿzundan AllÀh sildi ocaà ismini 

 EşúıyÀnıñ nÀmı ùay oldu uruldu defteri 
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44 Anlarıñ mümkün degildür baà u ùuàyÀnın beyÀn 

 ÓamdüèlillÀh yüzlerine söylenildi ekåeri 

  

45 Taòt-ı şevketden şÀh-ı cihÀnı òalè idüp 

 Úırdı MevlÀ sÀéirìne baà iden ôÀlimleri 

 

46 Gitdi cevr ü àadr ile üç dÀne SulùÀn MuãùafÀ 

 Şerbet-i cÀm-ı şehÀdet ile úandı lebleri 

 

47 Aómed İbrÀhìm Meómed hem de èOåmÀn Selìm 

 Òalè olundular cihÀn olmuş iken fermÀn-beri 

 

48 ŞÀh-ı devrÀna dimez mi rÿó-ı èOåmÀn-ı şehìd 

 Bir àazÀ itdiñ ki òoşnÿd eylediñ peyàamberi 

 

49 ÒÀn MurÀd ol úahramÀna böyle itmez mi òiùÀb 

 Áferìn ey rÿzgÀrıñ şeh-süvÀr-ı safderi 

 

50 äayt-ı iúbÀlin ÒudÀ bir rütbe-efzÿn itdi kim 

 ÁsmÀnı dÿşuna ùabl itmez ednÀ mihterì 

 

51 Seyr idiñ İstanbul’uñ ÀsÀyişi günden güne 

 Çünki anlar idi her çerò-i fesÀdıñ mióveri 

 

52 Şükrine ol pÀdşÀhıñ Óaú muvaffaú eylesün 

 TÀki durduúça ùura seccÀde Peyàamberi 
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53 Eyledi tecdìd-i şevket devlet-i İslÀmiyÀn 

 Şarú u àarbı fetó ide YÀ Rab muèallim èaskeri 

  

54 Refte refte àazveler tebrìkini taórìr ide 

 Yazdı èİzzetèİzzetèİzzetèİzzet bendesi vaãf-ı àazÀ-yı ekberi 

  

 6666    

 Şarúı DerŞarúı DerŞarúı DerŞarúı Der----SitÀyişSitÀyişSitÀyişSitÀyiş----i Taèlìmi Taèlìmi Taèlìmi Taèlìm----i ŞÀhi ŞÀhi ŞÀhi ŞÀh----ı èÁlemı èÁlemı èÁlemı èÁlem    

[MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün] 
 

1 ÒudÀ èahdiñ ide eyyÀm-ı nuãret 

 Yürü ey ÀftÀb-ı burc-ı şevket 

 CihÀnıñ eylediñ tesòìre himmet 

 Yürü ey ÀftÀb-ı burc-ı şevket 

  

2 CihÀn gördü niçe ãÀóib-úırÀnı 

 Niçe ãÀóib-úırÀnlarda cihÀnı 

 Görülmüş mü saña èÀlemde åÀnì 

    Yürü ey ÀftÀb-ı burc-ı şevket 

        

    [7a][7a][7a][7a]    

3 Olup ancaú merÀmıñ dìni ióyÀ 

 Anıñçün eyledi teéyìd-i MevlÀ 

 Musaòòardır saña şek itme dünyÀ 

 Yürü ey ÀftÀb-ı burc-ı şevket 
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4 Seniñ kìtì sitÀnlıú èÀdetiñdir 

 MecÀz evvel bi-evvel himmetiñdir 

 Felek maókÿm-ı emr ü devletiñdir 

 Yürü ey ÀftÀb-ı burc-ı şevket 

 

5 Binüp raòşa o òÀúÀn-ı muôaffer 

 İdince kendisi taèlìm-i leşker 

 Didi èİzzetèİzzetèİzzetèİzzet feleklerde melekler 

 Yürü ey ÀftÀb-ı burc-ı şevket 

  

 [7b][7b][7b][7b]    

    TEVÁRTEVÁRTEVÁRTEVÁRÌÒÌÒÌÒÌÒ----İ MAÒäßäAİ MAÒäßäAİ MAÒäßäAİ MAÒäßäA----İ ŞÁHİ ŞÁHİ ŞÁHİ ŞÁH----I èÁLEMI èÁLEMI èÁLEMI èÁLEM    

    7777    

    TevÀrìòTevÀrìòTevÀrìòTevÀrìò----i MuvaúúatòÀne ve CÀmièi MuvaúúatòÀne ve CÀmièi MuvaúúatòÀne ve CÀmièi MuvaúúatòÀne ve CÀmiè----i Cedìdi Cedìdi Cedìdi Cedìd----i Nuãreti Nuãreti Nuãreti Nuãret    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
  

1 Bu raãadgÀh-ı cihÀna necm-i baòt-ı òÀverÀn 

 Fer virelden görmedi Maómÿd ÒÀnıñ şevketin 

  

2 İstemem şehnÀme-güõìn diñlemem efsÀneyi 

 Kim açar èanúÀ yanında MÀkiyÀnıñ ãoóbetin 

  

3 áayretinden dìn uàurunda ider cÀnın fedÀ 

 Dìn uàurunda görüñ ol şehriyÀrıñ àayretin 
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4 İrtifÀè-ı menzelet kesb itdi ãÀdıú úulları 

 SÀyeveş yerlerde úaldı bilmeyenler nièmetin 

  

5 Bir ocaàı úaldırup yüz biñ ocaàı úıldı şen 

 Dest-i düşmenden òalÀã itdi Muóammed ümmetin 

  

6 Yoluna itmez mi dünyÀ ùopdan ìåÀr-ı cÀn 

 SÀéiri gördükçe ùopçu úullarına raàbetin 

 

7 ŞÀnına lÀyıú mıdır ùopòÀne yapdırdı dimek 

 Eyledi ióyÀ o òÀúÀn Àl-i èOåmÀn devletin 

 

8 Varmadan evc mÀha manãÿr oldı èavn-ı Óaú ile 

 CÀmiè-i ùopòÀneniñ úoymuşdu nÀm-ı nuãretin 

 

9 Bilmeyenler varsa ãÀóib-vaúti bilsün baèdazìn 

 Bu muvaúúatòÀne ìmÀ itdi şÀn u şöhretin 

 

10 Luùfunuñ itdi bütün dünyÀya luùf faølası 

 Ceyb-i iósÀnından almaz mı muvaúúat úısmetin 

  

11 Kefçe-i mìúÀtı tevbìò itmege başın ãalar 

 PÀdşÀhÀn-ı zamÀn bilsün èayÀr-ı ãaùvetin 

 

12 Aãılurdı bu muvaúúatgÀha mìúÀt-ı felek 

 Görse mÀh-ı rÿzede ùopòÀneniñ cemèiyyetin 
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13 Yol virürse Óaú geçer òurşìd-i pür sürÀòdan 

 Anı remz eyler yazanlar irtifÀèıñ óikmetin 

  

14 İtse çoú mu mihr-i zÀmı úÀúdan ÚÀfa güõÀr 

 Bir şehenşÀhıñ ki MevlÀ basù idince úudretin 

 

15 Óayùı taórìk idemez bÀd-ı muòÀlif baèdazìn 

 Rubè-ı meskÿn çekmez artıú rÿzgÀrıñ miónetin 

  

16 Bilmeyen ãÀéim ãanur günler úıãaldı rÿzeden 

 Òalúa aúùÀrıñ felek çekdirmez oldı óasretin 

  

 [8a][8a][8a][8a]    

17 Tevbe itdi devr-i nÀ hemvÀrına gerdÿn-ı dÿn 

 Úorúudan terk eyledi herkes muòÀlif èÀdetin 

  

18 Başına dönsün dönerse böyle òÿrşìd efseriñ 

 èAúlı var ise felek bilsün o şÀhıñ úıymetin 

 

19 LÀyıú ile pÀdşeh şarùınca ôılluéllÀhdır 

 Gün be gün mezdÀd ide AllÀh ôıll-ı reéfetin 

 

20 İki tÀrìò-i mücevher èarø ider her gün melek 

 Bilse èİzzetèİzzetèİzzetèİzzet saña ol mihr-i cihÀnıñ himmetin 
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21 DÀver-i devrÀn yapdırdı muvaúúatòÀnemi 

 Mülki ióyÀ itmeniñ ol şÀh buldı sÀèatin  Sene 1242 

  

 8888 

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 Niçe yıllar yaşadıñ ey çeşme-i òÿrşìd-i şen 

 Söyle bir mÀnendini eslÀfı ÒÀn Maómÿddan 

  

2 Devlet-i NÿşìrevÀnveş teşnekÀn-ı maèdelet 

 Oldı ervÀ menbaè-ı elùÀf-ı ÒÀn Maómÿddan 

 

3 Ùìn-i maòtÿm-ı èinÀyet ebr-i baór-i mekremet 

 Õerreden kim úaùredir evãÀf-ı ÒÀn Maómÿddan 

  

4 Çeşme icrÀ eyledi óavø-ı kebìriñ yanına 

 Diñle anıñ medóini evãÀf-ı ÒÀn Maómÿddan 

  

5 Eyledim eşrÀb-ı èİzzetèİzzetèİzzetèİzzet ãafvet-endìşemi 

 İki tÀrìòimle Àb-ı ãÀf ÒÀn Maómÿddan 

  

6 MÀé-i luùf-ı şÀh-ı èÀlem úıldı ióyÀ meyyiti 

 Aç gel el èayn-ı beúÀ elùÀf-ı ÒÀn Maómÿddan Sene 1242 
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 9999    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1    Ùıfl-ı mektebveş úalur yanında HÀrÿn Eér-Reşìd 

 Baóå açılsa mebóaå-i iõèÀn-ı ÒÀn Maómÿddan 

 

2 Çıúmadı bir şey ki andan ehl-i dünyÀya òayr 

 Çoú tefeéül eyledim dìvÀn-ı ÒÀn Maómÿddan 

  

  [8b][8b][8b][8b]    

3 Der gibi ezcümle bu dÀr-ı hüner ÙopòÀnede 

 Oldı peydÀ úulzüm-i iósÀn-ı ÒÀn Maómÿddan 

 

4 Cündine taèlìm-i cenk eùfÀline taèlìm-i èilm 

 Olmada elùÀf-ı bì-pÀyÀn-ı ÒÀn Maómÿddan 

  

5 èİzzetÀèİzzetÀèİzzetÀèİzzetÀ üstÀd her fendir néola bu naôm ile 

 Áferìn meémÿl idersem şÀn-ı ÒÀn Maómÿddan 

  

6 Cevher-i èilmiñ açıldı kÀnı bu tÀrìòde 

 Dersi gel al mekteb-i èirfÀn-ı ÒÀn Maómÿddan 

 

 10101010    

[Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün] 
 

1 Olmaz mı pÀdşÀhda aòlÀk gül gibi 

 Òalú eylemiş vücÿdunu ÒallÀú gül gibi 
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2 Òalú-ı Muóammedì ile ol verd-i bÀà-ı dìn 

 DünyÀyı úıldı óüsnüne müştÀú gül gibi 

  

3 EnhÀr-ı èadli öyle kim ol òusreviñ açar 

 BÀà-ı èadÀletindeki leylÀú gül gibi  

  

4 Bÿy-ı èinÀyet ile muèaùùar meşÀm-ı mülk 

 Rÿy-ı beşÀşeti ile ÀfÀú gül gibi 

  

5 Her dem bahÀr leşkerine mihr-i ãubó olup 

 GülòÀne ãaónın itmede işrÀú gül gibi 

  

6 Bir úaãr-ı zer-nigÀr binÀ itdi kim felek 

 Òÿrşìdi úıldı naúşına elóaú gül gibi 

 

7 İtmekdedir åenÀsı o gül-naòl-i şevketiñ 

 Gerçi hezÀr òÀmemi intÀú gül gibi 

 

8 Òavf eylerim sitÀyişi åıúlet çeker diyü 

 Destimde olsa vaãfına evrÀú gül gibi 

  

9 İtsün duèÀ-yı devletini bülbül-i úalem 

 Maómÿd ÒÀnı óıfô ide ÒallÀú gül gibi 

 

10 TÀrìòini gülÀb ile èİzzetèİzzetèİzzetèİzzet ider raúam 

 GülòÀne ùaróı oldı behìn-ùÀú gül gibi Sene 1242 
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 [9a][9a][9a][9a]    

 11111111    

    DiDiDiDiggggerererer 

[MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün] 
 

1 Gül-i gülzÀr-ı şevket-i ÒÀn Maómÿd-ı keremkÀr 

 Degildir úaãr-ı gerdÿn bÀà-ı iósÀnında èÀlì-ùÀú 

  

2 GülistÀn eyledi müştÀ sarÀyın àonçe-i ùabèı 

 Mücedded yapdırup GülòÀneniñ yanında èÀlì-ùÀú 

  

3 Óaøìzì oldı bÀlÀ evc-i bÀm-ı úaãr-ı kisrÀdan 

 Oda yapdım úıyÀs eyler mi devrÀnında èÀlì-ùÀú 

 

4 MekÀn bulmaú úolay òÀúÀn-ı devrÀnveş kimin ister 

 BinÀ itmiş bulunsun bir de aúrÀnında èÀlì-ùÀú 

 

5 KenÀrında bu úaãr-ı dil-nişìniñ şeh-nişìn olmaz 

 Úurulsa èÀlemiñ ãaórÀ-yı vicdÀnında èÀlì-ùÀú 

 

6 Anıñ zìr-i zemìni mürtefièdir lafô-ı èÀlìden 

 ÒaùÀdır böyle dìvÀnıñ dimek yanında èÀlì-ùÀú 

  

7 Bu kÀòıñ èadìli üstüne doàduñ mu ey òÿrşìd 

 Zemìniñ gördüñ ÌrÀnın da TurÀnın da èÀlì-ùÀú 
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8 Naôìri varsa söyle ey ãabÀ-yı gülsitÀn bì-cÀ 

 CihÀnıñ seyri dersek bÀà u bïstÀnında èÀlì-ùÀú 

 

9 ÒudÀ úılsun müéebbed ùÀú-ı èÀlì-i serìrinde 

 Yapıldıúça bu günüñ ãaón-ı imkÀnında èÀlì-ùÀú 

 

10 NihÀl-i òÀme-i èİzzetèİzzetèİzzetèİzzet küşÀd itdi bu tÀrìòi 

 Açıldı hem-çü gel GülòÀne MeydÀnında èÀlì-ùÀú 

      Sene 1242 

    

    12121212    

    DiDiDiDiggggerererer    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 BÀàbÀn-ı himmet-i şÀhen-şeh-i kìtì-sitÀn 

 SÀye-i GülòÀneye ùaró itdi bir nev gülistÀn 

 

2 GülsitÀn amma ki her bir naúş-ı reşk-i ãad-behişt 

 GülsitÀn amma ki her bir ùaró bir bÀà-ı cinÀn 

  

3 Úıldı bu úaãrıñ öñünde iki úulzüm imtizÀc 

 Kim biri deryÀ birisi leşker-i şÀh-ı zamÀn 

 

4 áonçe-i şebnem niåÀrı yoà iken GülòÀneniñ 

 Şimdi gül deryÀsı itdi èasker-i bïstÀniyÀn 
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5 Cündine neôôÀredir òÀúÀn-ı èaãrıñ maúãadı 

 Ùaró-ı meydÀndan degil maúãÿdu seyr-i bïstÀn 

  

6 Õevúi ancaú ol òudÀvendiñ àazÀ esbÀbıdır 

 Gerçi úaãrı õevú içün eyler binÀ şÀhen-şehÀn 

  

 [9b][9b][9b][9b] 

10 Böyle nuùú itdi o òÀúÀn bende-i teéòiri yine 

 Didi MevlÀ óüsn-i encÀm ile úılsun şÀdmÀn 

 

11 Ben de göñlümden niyÀz ile ÒudÀ-yı ekreme 

 Úaldırup destim didim ey pÀdşÀh-ı lÀ-mekÀn 

  

12 PÀdşehler pÀdşÀhısın saña müşkül degil 

 Bende itsün pÀdşÀhÀnı úuluñ Maómÿd ÒÀn 

 

13 áonçeveş tÀrìò-i èİzzetèİzzetèİzzetèİzzet oldı şeb-nemdÀr-ı feyø 

 Úaãrın ióyÀ eyledi GülòÀneniñ şÀh-ı cihÀn 

      Sene 1242 

 

 13131313    

    DiDiDiDiggggerererer    

 [Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün] 

 

1 Òÿrşìd-i sipihr-i èaôamet ÒÀn Maómÿd 

 ŞÀyeste o sulùÀna dimek ôıll-ı ÒudÀ 
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2 Farú itmez idik mertebe-i rifèatini 

 EyvÀnına sellem ola bilseydi semÀ 

  

3 Seyr itmek içün èasker-i gül-cÀmesini 

 Ùaró eyledi GülòÀneye úaãr-ı zìbÀ 

  

4 Bezminde idüp remzi tefekkür her an 

 EsbÀb-ı ãafÀya úatar esbÀb-ı veàÀ 

  

5 İtmişdir o òÀúÀn-ı èaôìmüél-úadriñ 

 Óaú õÀtını ÀrÀyiş-i dìn ü dünyÀ 

  

6 Maèmÿre-i dünyÀ degil eski èÀlem 

 GÿyÀ yeñiden devletini úıldı binÀ 

  

7 Dinse o òudÀvende sezÀ cÀn-ı cihÀn 

 Dil mürde iken èÀlemi itdi ióyÀ 

  

8 Her gün başına itse bir iúlìm-i küşÀd 

 BiéllÀhi o òÿrşìd-i cihÀn-bÀn sezÀ 

  

9 Esdikçe bu nev úaãra nesìm-i nuãret 

  

10 èİzzet úulu tÀrìòini úıldı taórìr 

 Úaãr-ı nev-i GülòÀne yapıldı bÀlÀ  Sene 1242 
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 14141414    

[Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün] 
 

1 ŞÀhen-şeh-i muôaffer ôıll-i ôalìl-i maèbÿd 

 Tertìb úıldı èasker nuãretle ola mevèÿd 

 

2 Taèlìm-i leşker itdi tanôìm-i kişver itdi 

 Terúìm-i defter itdi oldı cünÿdu mevcÿd 

  

3 Her yerde itdi inşÀ nev úışla-i muèallÀ 

 Úıldı cünÿdın ióyÀ òÀúÀn-ı kevåer-i cÿd 

  

4 Ez cümle úışla-i nev eflÀke ãaldı pertev 

 Yanında úaldı bir ev ne úalèa-i zer-endÿd 

  

5 ÓaúúÀ ki rÿşen oldı bir başúa gülşen oldı 

 èİzzetèİzzetèİzzetèİzzet ererken oldı tÀrìòi bÀà-ı maúãÿd  Sene 1242 

  

 15151515    

[Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün] 
     

1 Ùard itdi òÀéinÀnı taùhìr idüp cihÀnı 

 Úıldı der-i zamÀnı Yeécüc-i şerre mesdÿd 

  

2 Buldı civÀr-ı òÀle èaskerle óüsn-i zÀéid 

 AãóÀba ola èÀéid òayr-ı şeh-i cihÀn-sÿd 
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3 Olduúda cünd-i nuãret àars-ı yemìn-i şevket 

 GülzÀra döndü devlet òÀr-ı àam oldı nÀbÿd 

  

4 Virdi cihÀna revnaú ol pÀdşeh-i muóaúúaú 

 èAhd-i şerìfini Óaú şevketle ide memdÿd 

  

5 Cevherle kilk-i üstÀd tÀrìòin itdi taèdÀd 

 RÀmìde úıldı ìcÀd nev úışla ÒÀn Maómÿd  Sene 1242 

  

 16161616    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 Óaú yerin buldı ÒudÀ iôhÀr-ı úudret eyleyüp    

 Üsküdar oldı yine MeévÀ-yı müştÀ-yı èaôìm 

        

2 Muóteriú olmuşdu úışla dÿdmÀn-ı fitneden 

 Eyledi sÿz-ı dilin iùfÀ ÒudÀvend-i raóìm 

  

3 Terk olunmuşdu beş on yıl Àh iderdi müéminìn 

 äaúlamış Maómÿd ÒÀnıñ èahdine Rabb-i Kerìm 

  

4 Ál-i èOåmÀn pÀdşÀh ile çıúılsun mı paşa 

 Úıldı taèlìm-i èasÀkir úahr olup úavm-i leéìm 

  

5 İbn-i èam-i ekrem ile intiúÀm itdi ÒudÀ 

 ŞÀdmÀn olsun beúÀda rÿó-ı pÀk-ı ÒÀn Selìm 
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 [10b][10b][10b][10b]    

6 ŞÀh-ı devrÀn úıldı evlÀdından efzÿn iótirÀm 

 İtmemiş ol şÀh-ı maàfÿru meger MevlÀ èaúìm 

  

7 Böyle şÀha cÀn fedÀ olmaz mı cÀndan bendegÀn 

 Varsa òÀéindir duèÀsın itmeyenler èan ãamìm 

  

8 Óaú TeèÀlÀ cÀhid ü emr ile tÀ fermÀn ide 

 èAsker-i manãÿrın itsün maôhar-ı feyø-i èamìm 

  

9 Eylesün taòtında Óaú şÀh-ı cihÀnı ber-úarÀr 

 TÀ kim olduúça èasÀkir ki sefer bir ki muúìm 

  

10 Eski dÀrın buldı bu tÀrìòde èİzzet-i cünÿd 

 Üsküdarı eyledi ióyÀ bu meştÀ-yı cesìm  Sene 1242 

  

 17171717    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 CÀygÀh oldı Selìmiyye yine nev èaskere 

 Eylemişdi ÒÀn Selìm evvelce meévÀ cündine 

  

2 èArø u şÀn-ı devleti iúmÀl úıldı pÀdşÀh 

 Anda inşaéllÀh yarup nev úışla óÀlÀ cündine 
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3 Oldı evvelkinden iki úat metìn ü hem vasìè 

 Eyledi iósÀn o şÀhen-şeh dü bÀlÀ cündine 

  

4 Óaøret-i Óaúdan ümìd oldur ki şÀh-ı èÀlemiñ 

 Seyf-i nuãretle musaòòar ola dünyÀ cündine 

  

5 èAsker-i şÀhÀne dinmek bunlara şÀyestedir 

 Kendisi taèlìm-i cenk itmekde zìrÀ cündine 

  

6 èAskerinden görmede aèlÀ vü ednÀ iótirÀm 

 İtmede dÀéim duèÀ ednÀ vü aèlÀ cündine 

  

7 PÀdşÀhÀn õerresi olmaz o mihr-i şevketiñ 

 èAsker-i manãÿrunuñ yanında aèdÀ cündine 

  

8 èÖmrü olsun èasker encüm-i şümÀrından füzÿn 

 Cünd-i àayb ile idüp imdÀd MevlÀ cündine 

 

9 Olmasun teb-lerze-i úahrından aèdÀsı maãÿn 

 Ki muãìf olduúça èÀlemgÀh-ı müştÀ cündine 

  

10 Bendesi èİzzetèİzzetèİzzetèİzzet didi tÀrìò-i cevher-dÀrını 

 Eyledi Maómÿd ÒÀn nev úışla ióyÀ cündine  Sene 1242 
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[11a][11a][11a][11a]    

 17171717    

 [Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilün] 

1 èİzzetÀ dest-i duèÀyı yeñiden fetó eyle 

 Yapdı nev úışla yeñi èaskere SulùÀn Maómÿd 

 

2 Úıldı taòãìã bu meştÀyı süvÀrìlerine 

 Eyleyüp úışla binÀ her yere SulùÀn Maómÿd 

  

3 Dìn uàurunda cihÀn ãarf idüp ol şÀhen-şÀh 

 Baúmadı maãraf-ı sìm ü zere SulùÀn Maómÿd 

  

4 Ceyşine úıldı sarÀyında binÀ-yı meşÀ 

 Raàbet itdi o úadar leşker-i SulùÀn Maómÿd 

  

5 Kendi biéõ-õÀt ider taèlìm-i cihÀd 

 Baúmayup salùanat u efsere SulùÀn Maómÿd 

  

6 Az zamÀn içre kim itdi bu úadar òidmet-i dìn 

 Müntesib Óaøret-i peyàambere SulùÀn Maómÿd 

  

7 Baór u berde úıla manãÿr-ı ÒudÀyÀ mÀdÀm 

 èAsker irsÀl ide baór u bere SulùÀn Maómÿd 

  

8 İtse tÀrìòe néola úalb-i èasker imdÀd 

 Úışlayı yapdı süvÀrìlere SulùÀn Maómÿd  Sene 1242 
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 18181818    

[MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün] 
 

1 ÒudÀ Maómÿd ÒÀnı biñ sene ber-vech-i istiúlÀl 

 Òidìv-i heft-kişver eylesün biél-èizz ü veél-iúbÀl 

  

2 CihÀn-ı köhne-bünyÀnı yeñiden eyledi maèmÿr 

 èİmÀr-ı mülküne diúúatde ol şeh etmeyüp ihmÀl 

  

3 SarÀ-yı Àãafı olmuşdı sÿzÀn derèaúab yapdı 

 Yazusın yılda itmÀm itmege fermÀn-ı istiècÀl 

  

4 Vezìr-i aèôam itdi dÀver-i saèd-aòterìn meémÿr 

 DübÀlÀ oldı evvelkinden aèlÀ geçmeden bir sÀl 

  

5 DuèÀ-yı devlet ü iúbÀl-i şÀhì eyledim tekrÀr 

 İdüp destÿrınıñ tebrìkine bu beyt ile rÿmÀl 

  

6 O şÀhıñ sÀyesinde pÀdşehler eylesün alúış 

 Bu dergehden vekìlin bendegÀn itdikçe istiúbÀl 

  

7 Úalem yazduúda mıãraèìn bÀb-ÀsÀ iki tÀrìò 

 Felekde oldı èİzzet her birisi àayret-i emåÀl 
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[11b][11b][11b][11b]    

8 SüleymÀn-ı zamÀn itdi maúarr-ı Àãafı ÀbÀd 

 SarÀ-yı ãadr-ı èÀlì oldı bÀb-ı devlet ü iclÀl 

 

    19191919    

[FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün] 
 

1 Oldı maèmÿresi sulùÀn-ı cihÀnıñ dünyÀ 

 İtdi ãanmañ yalıñız eski sarÀyı ióyÀ 

  

2 Gül gibi tazelenüp devlet-i Ál-i èOåmÀn 

 Buldı bu gülşen-i köhne yeñiden neşvü nemÀ 

  

3 Vaøè-ı úÀnÿn-ı mücedded ile SulùÀn Maómÿd 

 Yaèni bu devleti itdi temelinden inşÀ 

  

4 Şeh-nişìn eyledi úÀnÿnı sarÀ-yı mülke 

 Der ü dìvÀrın idüp münhec-i şerè üzre binÀ 

  

5 Şevket ü nuãret ile èasker-i manãÿr yazup 

 Eyledi künküre-i èarşa o şeh naãb-ı livÀ 

 

6 Úılup iósÀn bu sarÀyı didi úÀnÿnunda 

 Anda sÀkin ola ser-èasker olan her paşa 
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7 İbtidÀ itdi maúarrÀtı Óüseyin áÀzì 

 Òüsrev-i ãaón-ı maàÀzìye virildi ãalÀ 

  

8 áayret itdi o iki Àãaf-ı èÀlì-himmet 

 Döndi úat úat gül-i raènÀya sarÀ-yı zìbÀ 

 

9 Köhne bÀbından idüp çÀk-ı girìbÀn faúaù 

 èArø-ı óÀl eyler idi şÀh-ı cihÀna bu serÀ 

  

10 Úapusı òalúı ile ide duèÀ ol Àãaf 

 Øamm olundu olan iósÀn bu bÀb-ı vÀlÀ 

  

11 MÀh-ı pervìn gibi itsün felek-i şevketde 

 ŞÀh-ı èaãrı vüzerÀsı ile pÀyende ÒudÀ 

 

12 èİzzetÀ uydu der-i fetóa medeng-i tÀrìò 

 Yed-i nuãretle küşÀd ide bu bÀbı MevlÀ  Sene 1242 

  

 20202020    

[Mefèÿlü FÀèilÀtün Mefèÿlü FÀèilÀtün] 
 

1 Maómÿd ÒÀn áÀzì şÀhen-şeh-i müéebbed 

 Oldı Ebuél-maàÀzì ol şehr-i yÀr-i erşed 

  



 110

[12a][12a][12a][12a]    

2 EsbÀb-ı fevz ü nuãret ÀmÀde itdi devlet 

 ÓaúúÀ ki saèy ü himmet úıldı o şeh mücerred 

 

3 Tertìb idüp èasÀkir fenninde úıldı mÀhir 

 BiéõõÀt kendi nÀôır oldı o şÀh-ı emced 

  

4 äanèatlar itdi ìcÀd hem dürlü dürlü ecnÀd 

 Úıldı bu dìne imdÀd ol òusrev-i ser-Àmed 

  

5 Ol şehr-i yÀr-i dìndÀr itdikçe ãarf-ı efkÀr 

 Yapıldı bunca ÀåÀr bir vefú-i şerè-i Aómed 

  

6 Ezcümle ol yegÀne yapdı tüfenkòÀnede  

 äaytın ùuyup zamÀne itdi duèa-yı bì-óad 

 

7 YÀ Rab o úÀdir-endÀz bir emre bedeé ÀàÀz 

 İtdikçe eyle mümtÀz hem devletin müşeyyed 

  

8 èİzzet úavli de her gÀh olsun aña naôargÀh 

 Yapdıkça böyle dergÀh evãÀfın ide bì-èad 

  

9 TÀrìò-i cevher-i nìm tamàÀ-yı imtióÀndır 

 Oldu tüfenkòÀne nev resm ile mücedded  Sene 1243 
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 21212121    

[MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün] 
 

1 İdüp Maómÿd ÒÀn óabl-i metìn şerèa reéyìn-i bend 

 Begendirdi úumaş-ı òusrevÀn-ı dÀd-ı fermÀya 

  

2 Nesìm-i fevz ü fetóiñ eyledi esbÀbını aèdÀd 

 Bu ipligi neye yelken içün baòş itdi sermÀye 

  

3 Niçe çerò eyledi icÀd o òÀúÀn felek-i çÀker 

 Néola devrinde nÀz eylerse anlar çerò-i mìnÀya 

  

4 Nesìc ü óaddesidür destgÀh-ı şevketiñ ol şÀh 

 EmÀnet eylediñ kÀlÀ-yı cismin Óaú TeèÀlÀya 

  

5 CevÀhir dizdi èİzzet tÀr-ı naôma iki mıãraèla 

 Dü tÀrìò eyleyüp taórìr bu nev ùÀú-ı bÀlÀya 

  

6 Behìn-ùarz oldı iplikòÀne nev merbÿù tersÀne 

 Çekildi rişte-i nuãret kenÀr-ı sÿy-ı deryÀya  Sene 1242 

  

 [12b][12b][12b][12b]    

 22222222 

[MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün] 
 

1 Muvaffaú eyledi tecdìd yine bu köhne dünyÀnıñ 

 ÒudÀvend-i cihÀn Maómÿd ÒÀnı Óaøret-i AllÀh 
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2 İdüp tertìb-i leşker nuãret-i dìn-i metìn itdi 

 O òÀúÀn maèni-i innÀ tenaãruéllÀh olup ÀgÀh 

  

3 Yapup bu úışlayı ecdÀdınuñ dÀrüél-cihÀdında 

 Yine şÀd eyledi eslÀfınuñ ervÀóını ol şÀh 

  

4 ÒudÀ ecnÀdını manãÿr úılsun kişverin maèmÿr 

 Açıldıúça duèa-yı òayr ile mÀdÀm kim efvÀh 

  

5 İki cevher nişÀn oldı girìbÀnında bu bÀbıñ 

 Dü tÀrìò ile èİzzet eyleyüp etmÀmıñ istiknÀh 

  

6 Edirne şehrine ìcÀd úıldı úışla şeh Maómÿd 

 Muèallim cündine her yerde iósÀn itdi şÀhen-şÀh 

      Sene 1242 

 23232323    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 Óaú bu kim SulùÀn Maómÿduñ sarÀ-yı şevketine 

 Bir naôìri gelmemişdir olalı dünyÀ binÀ 

  

2 BÀúi-i endìşesi tecdìd úıldı devletin 

 Köhne bünyÀn-ı cihÀnı itmede óÀlÀ binÀ 

  

3 Eyleyüp eski sarÀyın bÀb-ı ser-èasker o şÀh 

 Nev-be-nev yapmaúda anda bir niçe aèlÀ binÀ 
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4 Emr olup ser-èasker-i sÀbıú Óüseyn áÀziye 

 Buldı bu úÀf-ı şecÀèat úulle-i raènÀ binÀ 

  

5 Eyleyüp ser-èasker-i lÀ-óaú neôÀret óüsnüne 

 Anı maènÀ eyledi gÿyÀ iki pÀdşÀ binÀ 

  

6 Rÿzen-i eflÀkden baúdıúça zìr-i pÀyine 

 Úaldı kendi úaddine óayretde bu bÀlÀ binÀ 

  

7 Olmasa zerrìn külahı ÀsmÀna müntehì 

 èArø ider mi zer-i èilmle kevkeb-i zehrÀ binÀ 

  

8 DÀr-ı mülkü itmesün bu úalèaya muótÀc-ı Óaú 

 Zìnet içü(n) yapmış olsun şÀh-ı mülk-ÀrÀ binÀ 

 

9 Úulle-i eflÀk ùurduúça o şÀhıñ eylesün 

 Zirve-i çeròa esÀs-ı şevketin MevlÀ binÀ 

  

 [13a][13a][13a][13a]    

10 äanki ùÀú-ı çeròa yazdım èİzzetÀ tÀrìòimi 

 Úıldı ÒÀn MÀómÿd-ı èadlì úulle-i vÀlÀ binÀ Sene 1244 
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24242424    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 Mehdi-i devr-i zamÀn Óaøret-i ÒÀn Maómÿduñ 

 èÖmrini èaskeri miúdÀrı ide Óaú mezdÀd 

  

2 èUúelÀ vü cebren olunmuşdı muúaddem tertìb 

 Eyledi şerèan o şeh cünd-i muèallim aèdÀd 

  

3 Anlara úıldı memÀlikde binÀ meştÀlar 

 İtdi İzmire hemÀn úışla-ı vÀlÀ ìcÀd 

  

4 Emr idüp bende-i fermÀnı Óasan Paşaya 

 Saèy ile bir seneye varmadan itdi ÀbÀd 

  

5 Bir gümüş çekmecedir ãanki bu meştÀ-yı cesìm 

 Aña cevher gibi úoydı şeh-i èÀlem ecnÀd 

  

6 O şehenşÀh gözünden ãaúınur èaskerini 

 Nÿr-ı çeşmi gibi bilsünler ahÀlì-i bilÀd 

  

7 Yine lÀzımdı bu èasker ne beter úışlaúdan 

 áaraø-ı şÀh-ı cihÀn olmasa terfìh abÀd 

  

8 RÀóat-ı èÀlem içün rÀóatını terk itdi 

 Gice gündüz o şehenşÀh-ı şecÀèat muètÀd 
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9 Biz de MevlÀya teşekkürle duèa eyleyelim 

 İde Óaú şevketin efzÿn-ı ilÀ yevm-i tenÀd 

  

10 èİzzetÀ èasker-i manãÿra yazıldı tÀrìò 

 Ceyş-i İzmire bu nev úışla olundu bünyÀd  Sene 1242 

  

 25252525    

[MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün] 
 

1 Muvaffaú olmadır ÀåÀr-ı òayra yoòsa beyhÿde 

 Degildir pÀdşehlik yalıñız dìhìm ü efserle 

  

2 ŞehenşÀh-ı zamÀndır pÀdşeh kim ta cülÿsundan 

 MemÀlik taòtgÀha döndü yekser zìb ü zìverle 

  

 [13b][13b][13b][13b]    

3 ÒuãÿsÀ pÀy-ı taòt-ı ÀsmÀn maósÿd-ı òÀúÀnì 

 Felekden oldı bÀlÀ luùf-ı şÀh-ı heft-kişverle 

 

4 İdüp tanôìm-i esbÀb-ı cihÀd ol òusrev-i àÀzì 

 Müéebbed eyledi AllÀh imdÀd-ı peyemberle 

  

5 Muèallimler idüp taórìr o sulùÀn-ı felek kevkeb 

 CihÀn taèlìm meydÀnı gibi bir oldı leşkerle 

  

 



 116

6 Yetişmez olsa ger aàız otu èÀlemdeki barut 

 Giderse düşmen üzre bir getürmez böyle èaskerle 

  

7 Olup muótÀc barutòÀnesin tanôìme ol òÀúÀn 

 äu virdi çeròine úıldı müsÀvì çerò-i çenberle 

  

8 İdüp kuhsÀra fermÀn bende çekdi tevsen-i Àbı 

 Çevirtdi çerò-i barutòÀneyi bir ùarz-ı digerle 

  

9 Bu baór-ı bì-girÀna kÀnlar ãarf itdi ÒÀn Maómÿd 

 Füzÿn-terdir bahÀda her ùaşı ùarùılsa cevherle 

  

10 Bunuñ incüsüdür her úatre Àbı bendidir cevher 

 GirÀn-terdir bu deryÀ vezn olunsa baór-ı Aómerle 

  

11 Degil bu ùÀú-ı KisrÀ úaãr-ı NuèmÀñ sed-i İskender 

 Yapılmaz óÀãılı birúaç àuruş bir iki dülgerle 

  

12 ŞehenşÀh-ı zamÀn hem buldı hem beõl itdi dünyÀya 

 Sen İskender yürü Àb-ı óayÀùı bulmaàa terle 

  

13 Geçüp Sencerle eyyÀmı müşerref olmadı eyvÀh 

 ŞebistÀn-ı òayÀl-i enveri ol mÀh-ı peykerle 

  

14 Beni min àayr-ı istióúÀk itdi Óaú aña VaããÀf 

 Néola faòriyye itse şÀèirÀn bu èabd-i aóúarla 



 117

15 Gele mÀdÀm kim òÿrşìd-i raòşÀn tÀ-be-ãubó-ı óaşr 

 Bu bendine revÀú-ı ÀsmÀna kÀse-i zerle 

  

16 Girerse araya èİzzet girer tÀrìò-i şìrìnim 

 äu ãızmaz gibi mÀbeyni bu bendiñ Àb-ı kevåerle  Sene 1243 

 

 26262626    

    DiDiDiDiggggerererer 

[Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün] 
 

1 Bu bend-i aèôamı şÀhenşeh-i kevåer-sitÀn çekdi 

 Ne gelmiş mekremet-cÿyÀn ne geçmiş òusrevÀn çekdi 

  

2 Bu meydÀnda hemÀn bir pehlivanlıú eyledi ibrÀz 

 Ùakup kuhsÀra celle cÿları ol úahramÀn 

  

 [14a][14a][14a][14a]    

3 äu dìbÀsı ùoúatdı yüz gibi sebzìn úumaş üzre 

 O òÀúÀn destgÀh-ı cÿda pertev bir niyÀz çekdi 

  

4 HezÀrÀn Àferìn üstÀdına bu ùÀú-i bÀlÀnıñ 

 èAceb cÀnbÀz Àba sìmden bir resimÀn çekdi 

  

5 Degil Àb-ı revÀn bu bend-i èÀşıú meşreb-i pür nem 

 Gümüşden ãÀf-ter Ààÿşa gÿyÀ bir civÀn çekdi 
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6 Degil bend eyledükde ãafóa-i sebz üzre taãvìrin 

 Felek maóbÿb-ı Àba mÀh-ı nevden ebrüvÀn çekdi 

  

7 Degil bÀd-ı şimÀli eyleyen taórìk-i emvÀcın 

 Didim aèdÀ-yı devlet varsa bir Àh-ı nihÀn çekdi 

  

8 Degil ancaú bu sed bend eyledi her sÿyunu mülküñ 

 Ayaàın kişverinden fitne-i Àòir zamÀn çekdi 

  

9 MizÀc-ı mülke tedbìr itdi şimşìri óakìmÀna 

 Felekler şìşe-i meccÀma döndü òayli úan çekdi 

  

10 Egerçi sed binÀ itmişdi amma görmedik Àbın 

 Sikenderden tehì bu óavø-ı gerdÿn imtinÀn çekdi 

 

11 İkinci bendidir taúrìr-i evãÀf-ı hümÀyÿnuñ 

 Beyaøa bundan aúdemce birin kilk-i beyÀn çekdi 

  

12 Bu seddi çerò-i barutòÀneyi tedvìr içün yapdı 

 Dinürdi yaz gününde kendini Àb-ı revÀn çekdi 

  

13 Çevirdi nehr-i cÿdu şimdi niçe çerò-i devvÀrı 

 Gören bu Àbı ôan eyler dolabı ÀsmÀn çekdi 

  

14 Görüp barÿtòÀne çeròiniñ aókÀmını fÀéiú 

 Müneccimler felekden destini Àòir inÀn çekdi 
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15 DuèÀ-yı devleti lebrìz idince dolu ÀfÀúı 

 Alup çeròa icÀbetgÀh-ı Óaúúa úudsiyÀn çekdi 

  

16 Ola her úaùresi bir rÿz èömri ol òudÀvendiñ 

 Denildikçe bu bende Àb-ı pÀki rÀygÀn çekdi 

  

17 Delìlim Óıør-ı tevfìú oldı èİzzet sÿ-yı tÀrìòe 

 Bu Seddi Àba İskender gibi Maómÿd ÒÀn çekdi  Sene 1243 

 

 

 27272727    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 DÀéimÀ Maómÿd ÒÀnıñ ölmede 

 Cÿdu deryÀ-yı èinÀyetden revÀn 

 

 [14b][14b][14b][14b]    

2 Oldı èahdinde yedi deryÀ sekiz 

 Bend idüp bünyÀd o İskender tüvÀn 

  

3 Yapdı şehrÀhında dil-cÿ çeşme-sÀr 

 Neşr-i elùÀf eyleyüp bì-imtinÀn 

  

4 Óaú TeèÀlÀ şevketin efzÿn ide 

 Úıl duèÀsı ile terùìb-i lisÀn 
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5 Saèy idüp èİzzet didi tÀrìòini 

 Oldı zemzem çeşme-i Maómÿd ÒÀn Sene 1244 

  

 28282828    

[FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün] 
 

1 ÁsmÀn-ı ôıll-ı ÒudÀ Óaøret-i ÒÀn Maómuduñ 

 Olamaz dÀéire-i cÀhına úuds-i perkÀr 

  

2 Devridir şimdi semÀvÀta medÀr-ı gerdÿş 

 Ne felek kevkeb-i baòtından ider istiúrÀr 

  

3 Yedi çerò üstünedir maóver-i barutòÀne 

 Úıldı tecdìd o òudÀvend-i kerÀmet ÀåÀr 

  

4 Virdi bir ãÿret-i nev devr-i hümÀyÿnunda 

 Úuvvet-i èaúlına oldı müteóayyir efkÀr 

  

5 Yaàdırır düşmene Àteş bu yedi çerò-i cesìm 

 Oldı şermende-i bÀrÀnı sipihr-i medrÀr 

  

6 SÀyesinde felegiñ óaddini bildirmiş iken 

 Bunları vaãfa kalem eyledi èaczin iúrÀr 

  

7 Çünkü ÀåÀrını tavãìf-i muóÀl ey èİzzet 

 İdelim edèıye-i devlet-i şÀhı tekrÀr 
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8 TÀ ki barut-ı siyeh vesme-i ebrÿsu olup 

 Ceyşine şÀhid-i nuãret ile èarø-ı dìdÀr 

  

9 Ser-i bì-devletine düşmeniniñ kelle úadar 

 Eylesün dÀne-i barutunu Rabb-i Úahhar 

  

10 Merkez-i kilk-i beyÀn noúùa-i tÀrìòimdir 

 Döndü gerdÿn miåÀlì yedi çerò-i devvÀr  Sene 1244 

  

 [15a][15a][15a][15a]    

 29292929    

[MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün] 
 

1 CihÀnı cünd-i ÒÀn Maómÿd úıldı arslan yurdu 

 Olup her yerde şìrÀn-ı veàÀya bìşeler peydÀ 

  

2 Yazup bïstÀniyÀn dikdi ocaà-ı düşmene incir 

 Úılınca Àb-ı tìài dÿdmÀn-ı fitneyi imóÀ 

  

3 Yarım sÀèatde var mı eylemiş bir kişveri tanôìm 

 NiôÀm-ı mülkünü düşmen o şehden itsün istidèÀ 

  

4 Gören bïstÀniyÀna úışla bünyÀd oldı ôan eyler 

 Ôafer gülzÀrı ùaró itdi o şÀh-ı memleket-pìrÀ 
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5 Küli aàız otıdır dÿdı sünbül toòmıdur barut 

 Dem-i düşmenle gÿyÀ óarbelerdir lÀle-i óamrÀ 

  

6 O òÀúÀn-ı cihÀn-bÀn mülkü bÀà-ı èAdna döndürdü 

 èAceb mi olsa bir bïstÀncı ile gülşen-i dünyÀ 

  

7 Néola faòr eylesek eslÀfa kim taódìå-i nièmetdir 

 Bizi bir böyle şÀha bende itdi Óaøret-i MevlÀ 

  

8 Disün aòlÀúımızda tÀ-be-maóşer iftiòÀrından 

 Serìr-ÀrÀ-yı şevket õÀt-ı ÒÀn Maómÿd deróÀl 

  

9 Biri zìbÀ biri raènÀ bu ùaró-ı pÀke ey èİzzet 

 İki tÀrìò-i şebnem-dÀr úıldım gül gibi imlÀ 

  

10 Úılındı leşker-i manãÿra meştÀ-yı cedìd ióyÀ 

 Gül-i zìbÀveş oldı úışla-i bïstÀniyÀn bÀlÀ  Sene 1243 

  

 30303030    

[Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün] 
 

1 Maómÿd ÒÀn-ı õüél-óaseb şÀd oldı eånÀ-yı Receb 

 ŞehzÀde-i èÀlì-neseb geldikde èÀlem itdi èıyd 

  

2 Òÿrşìd-i evc-i şÀndan ne kevkeb-i raòşÀndan 

 Áyìne-i devrÀndan oldı küdÿret nÀ-bedìd 
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3 Òalú-ı zamÀn mesrÿr idi her bir günü bir sÿr idi 

 Gerçi cihÀn pür nÿr idi fer virdi ol necm-i saèìd 

  

4 Seyf-i şehenşÀh-ı zamÀn itmişdi taùóìr-i cihÀn 

 Gelmez mi yÀ şehzÀdegÀn şevket-sarÀy oldı cedìd 

  

5 Ùuymuş cihÀnıñ rÀóatın òÀúÀn-ı èaãrıñ himmetin 

 Geldi zamÀn-ı nuãretin tebrìke ol naòl-i reşìd 

  

6 Gÿş eylese bu şevketi tecdìd-i mülk-i devleti  

  

 [15b][15b][15b][15b]    

 Alup yanınca cenneti gelmez mi ÒÀn èAbdüél-óamìd 

 31313131    

    DiDiDiDiggggerererer    

 [Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün] 

 

1 Ùurduúça mihr-i ÀsmÀn şehzÀdeler ùoàsun hemÀn 

 Neslin göre şÀh-ı cihÀn aèdÀd-ı encümden mezìd 

  

2 AèdÀsına leşker ãala èömründen ol şeh kÀm ala 

 Ceddi SüleymÀn ÒÀn úala yanında ùıfl-ı nevresìd 

  

3 Kim ùura ins ü melek devrine reşk itsün felek 

 Úılsun zamÀn-ı óaşre dek èİzzet úulu èarø-ı neşìd 
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4 ŞÀh-ı cihÀn sÿr eyledi tÀrìòe meémÿr eyledi 

 İúlìmi pür nÿr eyledi şehzÀdemiz èAbdüél-óamìd  Sene 1242 

  

 32323232    

    DiDiDiDiggggerererer    

1 Geçmişdi bir şey ez úaøÀ itdi mükÀfÀtın ÒudÀ 

 ŞÀhenşehe úıldı èaùÀ MevlÀ yine èAbdüél-óamìd 

  

2 Ávìze olsun mehdine tÀrìò-i èİzzet dür gibi 

 Maómÿd ÒÀna itdi Óaú aèùÀ yine èAbdüél-óamìd 

       Sene 1242 

 33333333    

[Mefèûlü Mefâèìlün Mefèûlü Mefâèìlün] 
 

1 Destÿr-ı àazÀ meşkÿr seyr itdi dilìrÀnı 

 Ekl eyledi àÀzìler nuèmÀ-yı Reşìdiyye 

  

2 TÀrìò-i mücevherdir Óaú göstere emåÀlin 

 İtdin atına yalın óelvÀ-yı Reşìdiyye 

  

    34343434    

    Óüsnü BeÓüsnü BeÓüsnü BeÓüsnü Begggg----zÀde EmzÀde EmzÀde EmzÀde Emìn Beìn Beìn Beìn Beggggiñ VefÀtınaiñ VefÀtınaiñ VefÀtınaiñ VefÀtına    

 [MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün] 

 

1 ÒudÀ Óüsnü Bege ãabr itdi iósÀn 

 FenÀdan irtióÀl itdi Emìn Beg 
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2 CivÀnlıúda miåÀl-i ercaèìye 

 Serìèan imtiåÀl itdi Emìn Beg 

 [16a][16a][16a][16a]    

3 Muóarremde sirişk-i ehl-i beyti 

 MiåÀl-i òÿn-ı Àl itdi Emin Beg 

  

4 Giderken dÀr-ı Firdevse óuúÿúun 

 AóbÀba óelÀl itdi Emìn Beg 

  

5 Ne bu dünyÀ-yı fÀnìye baúardı 

 Ne meyl-i cÀh u mÀl itdi Emìn Beg 

  

6 Felek òÀéindir erbÀb-ı kemÀle 

 Niçün kesb-i kemÀl itdi Emìn Beg 

  

7 CihÀn merg ile úıldı vÀlidi pìr 

 İki úat pür melÀl itdi Emìn Beg 

  

8 äalÀó üzre ùulÿèitdi o òÿrşìd 

 äalÀó üzre zevÀl itdi Emìn Beg 

  

9 MürÀéil günü terk eyle mekÀnın 

 SarÀ-yı bì-zevÀl itdi Emìn Beg 

 

10 Yazıldı medd-i mÀtemle bu tÀrìò 

 CihÀndan intiúÀl itdi Emìn Beg Sene 1244 
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 35353535    

[Feèilâtün Mefâèilün Feèilün] 
 

1 Úıldı ióyÀ òitÀm-ı sünnetini 

 Bula ãıóóat Fuéadım ile ReşÀd 

  

2 Didi èİzzet pederleri tÀrìò 

 Oldı sünnet Fuéadım ile ReşÀd 

     Sene 1243 

 [16b][16b][16b][16b]    

    36363636    

[Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilün] 
 

1 İnfièÀlim var idi dünyÀya 

 Münóaãır idi feraó rüéyÀya 

  

2 Bir seóer varmış idi òÀba gözüm 

 Õikr-i biél-òayr idi òÀúÀna sözüm 

  

3 Bir de gördüm ki òudÀvend-i zamÀn 

 Oldı bir cÀmiè-i rÿşende èayÀn 

  

4 Úıldı cÀmiède cemÀèatle namÀz 

 äaf içinde idi o şÀh mümtÀz 

  

5 èİzz ü şevket ile virdikde selÀm 

 Gitme èİzzet ile fetó oldı kelÀm 
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6 İltifÀt itdi o ôıll-i Maèbÿd 

 Eyledi bendeye fermÀn-ı úuèÿd 

  

7 Meskenim oldı hemÀn ãaff-ı neèÀl 

 èAynını göstere Rabb-i MüteèÀl 

  

8 Úuluna meyl-i èinÀyet úıldı 

 Böyle bir fıúra óikÀyet úıldı 

  

9 Didi şevketle o şÀh-ı ekrem 

 Yolda görmüş birini bir adam 

  

10 Yoà iken şÀhid-i mìnÀ-yı óuúÿú 

 İtmiş ol şaòıãla daèvÀ-yı óuúÿú 

  

11 Şaòã-ı diger didi yoú ülfetimiz 

 Bilmezem oldı mı ünsiyyetimiz 

  

12 Yoà iken bilmedigim èÀlemde 

 Görmedim ben seni bu èÀlemde 

  

13 Müddeèì dir ki görüp teélìfiñ 

 Óırz-ı cÀn itmiş idim taøyifiñ 

  

14 KelimÀtıñ ile itdim ãoóbet 

 Böyle sebú itdi senüñle ülfet 
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15 Bu degil mi eåer-i óubb-ı óuúÿk 

 Kim sever olmasa insÀn-ı óuúÿú 

  

16 Fıúrayı itdi tamÀm ol òÀúÀn 

 Didi ey şÀèir-i pÀkìze-beyÀn 

  

 [17a][17a][17a][17a]    

17 İtmedim gerçi senüñle ãoóbet 

 Vardır eşèÀrıñ ile ünsiyyet 

  

18 Didim ey şÀh-ı cihÀnım var ol 

 Biñ sene şevket ile òünkÀr ol 

  

19 Nÿr-ı çeşmimle berÀber sensin 

 Saña manôÿr degilsem hani ben 

  

20 Bu kelÀmım ile oldum bìdÀr 

 Yine görseydim uyurdum tekrÀr 

  

21 O velìéün-nièam ol òÀn-ı himem 

 Baña rüéyÀda hemÀn itdi kerem 

  

22 Gelmedi şübhedir ü ne úaùèa 

 äabr-ı maófì olduàuna bu rüéyÀ 
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23 áamdan idi mihr cihÀn virdi felÀó 

 Eyledim defè-i keder vaút-i ãabÀó 

  

24 Pertev-i ôÀhir ü bÀùındır o şÀh 

 Gice gündüz ùoàa çün mihr ile mÀh 

  

25 Ol úadar kesb ide şöhret şÀnı 

 Unuda òalú SüleymÀn ÒÀnı 

  

26 Ol úadar eyleye kim fetó-i bilÀd 

 Reşk ide èahdine SulùÀn MurÀd 

  

27 Şeb-i rÿzın ide fìrÿz ala 

 Gice rüéyÀ gibi èömr-i bed-òÀh 

  

28 Úonmadan biñ ikiyüz úırúa raúam 

 Naôma almışdı bu maènÀ-yı úalem 

  

29 Ùıbú-ı naômım gibidir bu rüéyÀ 

 èAlimaéllÀhü TeèÀlÀ ve kefÀ 
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37373737    

    ÔuhÿrÔuhÿrÔuhÿrÔuhÿr----ı RüéyÀı RüéyÀı RüéyÀı RüéyÀ    

[FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün] 
 

1 İki yıl geçmiş idi bu rüéyÀ 

 Gör ne gösterdi cenÀb-ı MevlÀ 

  

2 Baú o Àyìneden esrÀr-ı úader 

 äÿret-i Àyìneyi virdi òaber 

  

3 PÀdşeh èarø-ı kerÀmet úıldı 

 Óaú bu kim keşf-i velÀyet úıldı 

  

4 èÁúıbet fÀş olup ol rÀz-ı nihÀn 

 Úuùb-ı vaút olduàun itdi ièlÀn 

  

 [17b][17b][17b][17b]    

5 Çoú mu ol pÀdşeh-i úuùbiyyet 

 Ki ide òayr-ı cihÀna niyet 

  

6 Ôıll-i MevlÀlıàı úo bir yana 

 Bu degildir de kerÀmet yana 
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38383838    

    ÁmdenÁmdenÁmdenÁmden----i MÀhi MÀhi MÀhi MÀh----ı ı ı ı äiyÀmäiyÀmäiyÀmäiyÀm    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 Úırú iki sÀl-i saèÀdet fÀlı 

 Fevz-i nuãret eyÀ oldı malı 

  

2 Yere geçmişdi ocaà-ı maúhÿr 

 İnùifÀ buldu çerÀà-ı şer ü şÿr 

  

3 ÒÀne-i sÿra dönüp mülk-i cihÀn 

 Oldı pìrÀn u civÀnÀn raúãÀn 

  

4 äanma kendi gülidir bïstÀnıñ 

 Seyrine geldi cihÀn dünyÀnıñ 

  

5 Felek èÀlem úalafatdan èÀrì 

 Yaàlı úayıú gibi oldı cÀrì 

  

6 Geldi ol zevraú ile mÀh-ı ãıyÀm 

 Ayaãofya’da itdi aòşÀm 

  

7 Çıúdı úol úol ôurefÀ-yı belde 

 SÀde tesbìó úalemiñ elde 
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8 Ùoàrayup yaàlı yerinden suòanı 

 Niye oynanmama ister deheni 

  

9 Uyúusuzluúdan idüp Àh u enìn 

 Kendin eyler ôurefÀdan toòmın 

  

10 Çıúarınca sesini àÀyet pest 

 áamzeler itdi ãanur èÀlemi mest 

  

11 Mevc urup fevc-i ôarìfÀn ãaf ãaf 

 Didiler sergiye deryÀ-yı tuóaf 

  

12 Bitse tiryakileriñ afyonu 

 Tükenürdi RamaøÀn maømÿnu 

  

13 RamaøÀn anlara ãan kim ŞaèbÀn 

 Oldılar cÀmièa nÀz ile revÀn 

  

14 Şeyòler mebóaåe itdikçe fitil 

 Dehşetinden ditrer ùÿb-ı úandìl 

  

15 Arada olsa hani ãavm u ãalÀt 

 Çevirir úubbesini baóş-ı zükÿt 
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[18a][18a][18a][18a]    

16 Arúada yaàlı pilavlı zenbil 

 Òırúası şeyò-i zemìniñ pestel 

  

17 Yemiş elbetde èimÀretde ùayaú 

 Çıúa geldi baş açıú yalın ayaú 

  

18 O àaøab ile urup raóleye el 

 Ayaãofya’ya ãan úurdu temel 

  

19 Ben de bir gün çıúup evden nÀgÀh 

 Ayaãofya’ya ùutdum hem-rÀh 

  

20 Óarem-i cÀmièe oldum dÀòil 

 èAúlımı eyledi bir meh zÀéil 

  

21 Niçe meh mihr-i sipihr-i şevket 

 Niçe meh pertev-i dìn ü devlet 

  

22 Niçe meh õerresi òÿrşìd-i felek 

 Niçe meh èÀşıú-ı şeydÀsı melek 

  

23 Durdun èİzzeti gördükde hemÀn 

 Kÿşe-i çeşm ile oldu nekrÀn 
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24 Úalmadı bende úarÀra imkÀn 

 Der-i maúãÿrede oldum üftÀn 

  

25 Anda pÀdÀşım idi èAbdüél-óaú 

 Yaèni hem-ãoóbetim ol òayr-ı edaúú 

  

26 Bir de gördük ki o òÀúÀn-ı cihÀn 

 Cÿ gibi suyumuza oldı revÀn 

  

27 NÀgehÀn yanımıza geldi nihÀn 

 KÀtibüés-sır-ı òüdÀvend-i zamÀn 

  

28 Didi òÀúÀn-ı cihÀn-bÀn gelecek 

 Müjde kim cismimize cÀn gelecek 

  

29 Virdi lerziş o òaber endÀma 

 Döndü cÀmiè ıãınup óammÀma 

  

30 Neşr-i envÀr idüp ol eùrÀfa 

 Başladı şÀh-rehi eşrÀfa 

  

31 Naòl-i gül gibi úoyup gülbenden 

 Oldı bu bendesine sÀye-fiken 

  

32 Geldi şevketle o himmet-i muètÀd 

 Eyledi Àyet-i raómet gibi şÀd 
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33 äadr-ı maúãÿreyi úıldı teşrìf 

 Áşerì bendesi itdi talùìf 

  

34 İtdi MevlÀ beni úaddi cümle 

 O SüleymÀn-ı zamÀn nemle 

  

 [18b][18b][18b][18b]    

35 Úıldı biõõÀt teòÀtub fermÀn 

 Ùayanur mı buña èaúl-ı insÀn 

  

36 Néola Mecnÿn gibi itsem ãoóbet 

 Şaşırur olsa FelÀùÿn elbet 

  

37 Luùf idüp FÀtióe gitdiñ mi didi 

 Eåerimdir naôar itdiñ mi didi 

  

38 Döñdü ol şÀh-ı becÀ-yı kelimÀt 

 KÀh pırlanùa gehì Àb-ı óayÀt 

  

39 Nuùúı revnaú-şiken-i şìr ü şeker 

 Üstüne óüsn-i beyÀnı èanber 

  

40 Görmedim öyle … maúÀl 

 Gelse ùÿùìler olur bezmine lÀl 
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41 Görmedim cevher-i õÀtı gibi õÀt 

 ÕÀt-ı pÀkìze vü pÀkìze-ãıfÀt 

  

42 Nüsòa-i õÀtına ser-levóa vaúar 

 Óilmi dìbÀcesine cedvel var 

  

43 Öyle kim cevher-i istièdÀdı 

 Óüsn-i òulúı eridir pÿlÀdı 

  

44 BendegÀn olsa néola der-zincìr 

 Düşmeni görse olur ele esìr 

  

45 Bì-úurÀ meclisine olsa nedìm 

 Bulamaz şÀnına lÀyıú taèôìm 

  

46 Virebildimse telaèşımla cevÀb 

 Şüphesiz úudret-i Rabbüél-erbÀb 

  

47 ÙÀúatim yoà idi taórìk-i lebe 

 Neste beste idi sözüm ebe söbe 

  

48 Vaút-i teşrìfi irince nÀgÀh 

 Gizlice çekdim içimden bir Àh 

  

49 Ne olur olmasa aòşam didim 

 İrmese ãubóumuza şÀm didim 
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50 Devlet ü salùanat u reéfetle 

 Úudret ü meróamet ü reéfetle 

  

51 Oldı ber-pÀ èilm-i nuãretveş 

 äandım aòşam üzre ùoàdu güneş 

  

52 èAzm-i şehrÀh idüp ol şÀhen-şÀh 

 SÀyesi úaldı bize cÀy-ı tebÀh 

  

53 Servler gibi òırÀmÀn oldı 

 Úoca cÀmiè baña zindÀn oldı 

  

 [19a][19a][19a][19a]    

54 Olıcaú sır bikr-i beyÀn-ı òafì 

 Derèaúab yÀdıma geldi rüéyÀ 

  

55 İki yıl geçmedi sübónaéllÀh 

 Eyledi èaynını iósÀnaéllÀh 

  

56 Didim ey pÀdşeh-i mülk-i vücÿb 

 Beni ol şÀhdan itme maócÿb 

  

57 èÖmrüm olduúça idüp òıdmetini 

 İdeyim edèiye-i devletini 
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58 Niçe itdiyse cihÀnda mesrÿr 

 Eylesün Àòiretimde maèmÿr 

  

59 TÀ berÀber añla şÀh u gedÀ 

 SÀyesin eyleye devr-i ÒudÀ 

  

60 TÀ egildikçe SüleymÀn ile mÿr 

 İtmesün Óaú úapusundan mehcÿr 

  

61 èÖmrine àıbta idüp èömr-i beşer 

 èÖmr-i èömrümden ola efzÿn-ter 

  

62 Naòl-i cismin idüp Allah esen 

 BÀd-ı tevfìú ola mülkünde esen 

  

63 Her şebin úadr ide her rÿzın èıyd 

 RamaøÀn óürmetine Rabb-i Mecìd 

  

64 Néola evrÀdım olursa bu vürÿd 

 Yaşasun biñ sene SulùÀn Maómÿd 

  

65 Görmedi böyle èinÀyet ceddim 

 Degil ìfÀ-yı teşekkür óaddim 
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 [19b][19b][19b][19b]    

    39393939    

    ÚaãÀéidÚaãÀéidÚaãÀéidÚaãÀéid----i BerÀi BerÀi BerÀi BerÀ----yı KibÀryı KibÀryı KibÀryı KibÀr----ı ZamÀnı ZamÀnı ZamÀnı ZamÀn    

[MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün] 
 

1 Sürerken mihrveş yüz òÀkpÀ-yı ôıll-i YezdÀna 

 Sürüldü nÀãıyem Sivas ilinde òÀk-ı òıõlÀna 

  

2 áubÀr-ı ÀstÀnın dìde-i cÀn sürme eylerken 

 Sirişk-i Àl-i óasret cismimi döndürdü mercÀna 

  

3 SeyÀóatle çıúup keçkül bedest kÿy u kend oldı 

 Merìd-i òÀngÀh-ı luùf iken ol úuùb-ı devrÀna 

  

4 O ùÿùì yemege úand iltifÀt-ı şÀhid-i devrim 

 HelÀhil zÀr-ı miónetdir gidersem şekkeristÀna 

  

5 Gül-i ruòsÀr-ı şÀhidin mehcÿr olan bülbül 

 Baúar mı gülşen-i fÀnìde artıú bÀà u bïstÀna 

  

6 Olup Àyìne-i dìdÀr-ı ôılluéllÀhdan maórÿm 

 MüşÀbih görmez oldum şeklimi ben şekl-i insÀna 

  

7 FürÿzÀn-şemèini kendi eliyle söndüren mücrim 

 Degil kim úalèa-bend olmaú sezÀdır úonsa zindÀna 
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8 CenÀb-ı Àdeme bir de baña oldı bu èÀlemde 

 Naèìm-i cenneti terk eyleyüp çıúmaú beyÀbÀna 

  

9 Teraóóum itmese óaúúımda óaúúı-ı kerem-pìrÀ 

 èAceb kimler teselli-baòş olurdı bu dil ü cÀna 

  

10 Müşìr-i zemzem-i elùÀf-ı İsmÀèìl Paşa kim 

 TürÀb-ı pÀyini Óaú münhal itmiş nehr-i iósÀna 

  

 40404040    

[MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün] 
 

1 O destÿr-ı kerem-mevfÿra úaùèa nisbetim yoúken 

 SuéÀl itdi perìşÀn òÀùır-ı zÀrı vezìrÀna 

  

2 ŞehenşÀh-ı cihÀnıñ bende-i maùrÿdı haúúında 

 Bu rütbe meróamet óürmetdir ol sulùÀn-ı õì-şÀna 

  

3 Ya maúbÿl-i òudÀvend-i zamÀn ölsemde gelsemde 

 Beni mÀlik iderdi şüphesiz bu kÀn-ı imkÀna 

  

 [20a][20a][20a][20a]    

4 Der-i iósÀn-ı şÀhı var mı bir èÀúıl ki terk itmiş 

 FirÀr eyler ãalıvermek yazılmış seng-i fermÀna 
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5 Degildir kÀh luùfu úalèa-i Sivasdan çıúmam 

 Müéebbed Monla başı itseler İran u Turana 

  

6 Òuãÿãa zÀdımı ol Àãaf-ı Ekrem kerem úıldı 

 Yine müstaàraú oldum nièmet-i sulùÀn-ı devrÀna 

  

7 Vezìr-i Bermekì iósÀnıñ elùÀfı ãalıvermez 

 Ne óÀcet úalèada bu èabd-i cÀnìye nigehbÀna 

  

8 Hüner-perver meúÀdìr-ÀşnÀ destur-ı èÀlì-şÀn 

 Faøìlet Àdemiyyet her cihetle fÀéiú-i aúrÀna 

  

9 Olur naúd-i ümìdi sÀéil iósÀnı cenìbden 

 Dü desti münóaãır zìrÀ ki gel ki tìà-i perrÀna 

  

10 èAdÀletde hünerde eyledi ãÀóib-èaùÀ-yı sebú 

 Anuñla faòr iderdi nesl-i Selçuú Àl-i èOåmÀna 

  

11 MüşìrÀ bu perìşÀnlıúla yazdım vaãfıñı lÀkin 

 Degil şÀyeste õÀtuñ böyle elfÀô-ı perìşÀna 

  

12 Gülerken görmediñ olduúça bir şÀèir idi èİzzet 

 MurÀd eylerse gül taãvìr iderdi çeşm-i giryÀna 

  

13 MerÀm eylerse aàlatmaú yem-i evãÀf-ı dÿzaòda 

 Tebaóóur eyleyüp deryÀ yazardı nÿk-ı müşgÀna 
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14 Saña göstermesün Óaú óÿr-ı baèdeél-kÿrı dünyÀda 

 Baña ãor kim neler oldı olur èÀlemde insÀna 

  

15 ÒudÀ Maómÿd ÒÀnıñ èömr ü iúbÀlin füzÿn itsün 

 YerÀ kendi òalÀã eyler girersem dÀòi nìrÀna 

 

 41414141    

[MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün] 
 

1 DimÀà-ı cÀnda óÀlÀ şeker-i nuùú-ı hümÀyÿnu 

 O leõõetle devÀ-sÀz olmada MevlÀ bu hicrÀna 

  

2 MisÀfirken òayÀli ãadr-ı şevket-òÀne-i dilde 

 Tenezzüldür ãafÀ geldiñ dimek bir àayrı mihmÀna 

  

3 O òÀúÀnıñ kemÀl-i luùfuna ger olmasam vÀúıf 

 Yeñi başdan bozardı èaúlını bu eski dìvÀna 

  

4 Olup Manãÿr òıõmetler begendirdikçe devletde 

 Gelüp vaúti olur müåmer şefÀèat derd-mendÀna 

 

 [20b][20b][20b][20b]    

5 Unutma bende-i nÀçìziñi vaútiyle yÀd eyle 

 MüsÀèiddir o şÀhen-şÀh-ı dil-òÀh-ı müşìrÀna 
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6 Seni şÀha anı bu ümmete baàışlasun Allah 

 Budur ancaú niyÀzım dÀéimÀ dergÀh-ı sübóÀna 

  

 42424242    

    TevÀrìòTevÀrìòTevÀrìòTevÀrìò----i Şetti BerÀi Şetti BerÀi Şetti BerÀi Şetti BerÀ----yı VuúÿèÀtyı VuúÿèÀtyı VuúÿèÀtyı VuúÿèÀt    

[FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün] 
 

1 Mihr-i burc-ı èaôamet ÒÀn Maómÿd 

 ÁsmÀn-ı kevkebe ôıll-ı YezdÀn 

  

2 Eyledi pertevini şimdi çerÀà 

 Õerre-perverdir o òÿrşìd-i cihÀn 

  

3 Yaèni beglikçi iken itdi reéis 

 Necm idi eyledi mihr-i raòşÀn 

  

4 Öyle pertev ki cebìnin MevlÀ 

 Eylemiş maşrıú-ı nÿr-ı ìmÀn 

  

5 Öyle pertev ki øiyÀ-yı hüneri 

 Lemèa-efzÀ-yı sipihr-i èirfÀn 

  

6 Õühd ile cemè-i ôarÀfet úılmış 

 Var mı õÀtı gibi kÀmil insÀn 
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7 İtse mìzÀb-ı zer-i òÀmesini 

 Münhal-i èilm-i maèÀnì vü beyÀn 

  

8 Naôm u neşr ile olur bÀà-ı hüner 

 Bu gülistÀnda reşk-i bïstÀn 

  

9 Menhec-i şevketi úılsun rehyÀb 

 ÚÀãid-i reéyini Rabb-i MennÀn 

  

10 Muèciz-i nuùúı ile aèdÀyı 

 İde iskÀt-ı be-óaúú-ı ÚuréÀn 

  

11 Gün gibi parladı èİzzet tÀrìò 

 Buldu pertevli reéis-i devrÀn Sene 1242 

 

    [21a][21a][21a][21a]    

    43434343    

    DiDiDiDiggggerererer    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 Úıldı Beglikçiyi dìvÀn-ı hümÀyÿnuñ reéis 

 Gördü mihr-i şevketiñ erkÀn-ı devlet pertevin 

  

2 Kevkeb-i iúbÀli èİzzet noúùadır tÀrìòime 

 SÀye-i şÀhÀnedir aldı riyÀt-ı pertevin Sene 1242 
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 44444444    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 äadr-ı esbaú Muãùafa Paşa-yı erbÀb-ı fiten 

 Ùuèma-i seyf eylemişdi dehre virmişken niôÀm 

  

2 İtmedi óürmet o ôÀlimler ãadÀret cÀhına 

 NÀsa vÀcibken vekìl-i pÀdşÀha iótirÀm 

  

3 PÀre pÀre eyleyüp cismin o bed-efèÀlleri 

 Atdılar bir çÀh-ı baùùÀla bulup birúaç èiôÀm 

  

4 Eylemişken vaúèa-i mevti yiàirmi yıl mürÿr 

 Olmamışdı óayyiz-i imúÀnda taèyìn-i maúÀm 

  

5 Şimdi Óak manãÿr idüp ãadr-ı selìmüél-òilúati 

 Eyledi ol zümreden seyf ile aòõ-ı intiúÀm 

  

6 Eyleyüp tebyìn o destÿr-ı şehìdiñ úabrini 

 NÀmın ilúÀ ile úıldı kendisi ibúÀ-yı tÀm 

  

7 Dikmedi ùaş menziliñe merdÀneki ye şüphesiz 

 Òayr ile meõkÿr-ı efvÀh oldı tÀ rÿz-ı úıyÀm 

 

8 Áãaf-ı devrÀna iósÀn eyleyüp èömr-i medìd 

 Eylesün ãÀóib-mezÀrı maàfiret Rabb-i enÀm 
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9 èİzzet ol demde dimişdim rıóleti tÀrìòini 

 Muãùafa Paşa şehìden eyledi èadni maúÀm 

      Sene 1223 

 

 45454545    

[Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün] 
 

1 Mestÿfi-i hünerver idi itdiler şehìd 

 Aómed Efendi-zÀdeye Óaú iótirÀm ide 

 

2 Geldikçe yÀda vaúèa-i mergi o bì-kesiñ 

 Virdiñ cenÀb-ı Óaøret-i Óaú intiúÀm ide 

  

3 ErbÀb-ı fitneye úomadı òÿn-ı nÀ-óaúın 

 äadr-ı selìm-sìreti Óaú müstedÀm ide 

 

4 Olmuş iken irtióÀli yiñrmi yıla úarìb 

 Kim virdi kim gelüp birisi ihtimÀm ide 

  

5 Seng-i mezÀrı úalmış idi tÀ bu vaúte dek 

 BÀèiå bu Àãaf oldı ÒudÀ ber-devÀm ide 

  

6 ErkÀn-ı devlet itse néola òıdmet ile faòr 

 Bir õÀtı kim olanlarını iltizÀm ide 
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7 èİzzet dimişdi fevtine tÀrìò-i cevherì 

 Taósìn Efendi cennet-i èadni maúÀm ide 

  

 46464646    

[Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün] 
    

1 äÀdıú Efendi balùacılıúdan ôuhÿr idüp 

 Olmuşdı Bayezıde imÀmetle muèteber 

  

2 äoñra rüésel ile şeh-i èÀlem be-kÀm idüp 

 BïstÀncılar müfettişi olurdı her sefer 

  

3 Pür neşée-i demÀdem idi bezm-i ülfete 

 Fevt ile virdi Àòir eóibbÀsına keder 

  

4 Fevtinde èİzzetÀ didi tÀrìò-i eãdıúÀ 

 äÀdıú Efendi maúèad-ı ãıdúı úıla maúar 

 

 47474747    

1 Belde-i SivÀsda bir Àãaf itdi irtióÀl 

 áayret-i İslÀmla eylerdi her an Àh vÀh 

  

2 èÁzim-i şarú olmaú üzre ùoàan iósÀn eyledi 

 Úalbini keşf eyleyüp şÀh-ı kerÀmet destgÀh 
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3 Ercièì fermÀnı geldi emr-i èÀlì gelmeden 

 Emr-i MevlÀnıñ olup maókÿmu emr-i pÀdşÀh 

  

4 Ol vezìriñ mürdesi mÀnend-i zinde aldı ùÿà 

 Baú ãadÀúat neyledi iòlÀfa gelsün intibÀh 

 [22a][22a][22a][22a]    

5 Küçmeseydi cÀn virürdi yine dìn ü devlete 

 Böyle himmetli müşìr-i úahramÀn bì-iştibÀh 

  

6 Fevtiniñ manúÿù ile èİzzet didi tÀrìòini 

 Òuldı meşhed eyledi BehrÀm Paşaya İlah 

  

 [22b][22b][22b][22b]    

    48484848    

    ÓarfüélÓarfüélÓarfüélÓarfüél----ElifElifElifElif    

[Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün] 
 

1 Şaòã-ı suòanla itme lebiñ her dem ÀşnÀ 

 Eyler èarÿs-ı rÀzıñı nÀ-maórem ÀşnÀ 

  

2 İki cihÀn olur kef-i efsÿs-ı rıóletiñ 

 Bu sÿrgehde olmaz iseñ mÀtem ÀşnÀ 

  

3 Çekmez elem şedÀyid-i bì-kÀn kÀndan 

 Vaút-i meserretinde olanlar àam ÀşnÀ 
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4 Olmaz rüfÿ peõìr-i tesellì-şikest-i dil 

 Beyhÿde itme yÀremizi merhem ÀşnÀ 

  

5 Ol şuèleniñ şerÀresi Àb-ı sirişk imiş 

 YÀ Rab göñül ne Àteş olur kim nem ÀşnÀ 

  

6 ÚÀnÿnu kÀh uãÿle muòÀlif gehì derest 

 SÀz-ı sipihre olmadı zìr ü bem ÀşnÀ 

  

7 BìgÀne geldi gitdi o da bezm-i èÀleme 

 Beyhÿde oldı keyf-i şarÀba Cem ÀşnÀ 

  

8 Keştì vücÿd-ı baór-ı felek bÀdbÀn-ı èaúl 

 Döndük dolaşdıú olmadıú amma yem ÀşnÀ 

  

9 Eyle òayÀl-i òÀneñi nÀ-maórem sÿyı 

 èİzzet kemÀl-i hÿşla ol derdim ÀşnÀ 

 [23b][23b][23b][23b]    

10 DìvÀne göñlüm olmayalı òÀne ÀşnÀ 

 Bilmem ki oldı olmadı cÀnÀna ÀşnÀ 

  

11 NÀdÀn-ı dÀne-i dile eyler mi fÀéide 

 Dest olsa dÀòi sebóa-i ãadrÀna ÀşnÀ 

  

12 DìvÀr-ı óayretim nice yıl naúşın almaàa 

 YÀ Rab ne bütdür olmadı bütòÀne ÀşnÀ 
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13 NÀdÀn lebÀ leb içmede ne cürèa ehl-i dil 

 Bu bezmde ben olalı peymÀne ÀşnÀ 

  

14 Laènetle yÀd iderse de aàyÀrı istemem 

 Olmaz vefÀ-yı dilber-i bì-gÀne ÀşnÀ 

  

15 Ol şemèa yandıàım gibi yanmış mı hìç kes 

 èİzzet olaldan Àteş-i pervÀne ÀşnÀ 

  

16 Necm-i siyÀh-ı dil ki teveccühdedir aña 

 YÀ Rab olaydı şÀh-ı felek şÀna ÀşnÀ 

  

 49494949    

    ÓarfüélÓarfüélÓarfüélÓarfüél----BÀéiBÀéiBÀéiBÀéi    

[MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün] 
 

1 DüçÀr-ı çÀr-ı mevc-i ıøùırÀbım el-meded YÀ Rab 

 Meded YÀ Rab meded YÀ Rab meded úıl bì-èaded YÀ Rab 

  

2 Bu gülşenden saña şÀyÀn-ter bir berg-i sebzim yut 

 Faúaù bir dÀà-ı sìnem var gül-i rÿy-ı sepìd YÀ Rab 

  

3 SarÀ-yı şevketiñ vìrÀne dillerdir bu vüsèatle 

 Ezel iúlìm-i òÀãıñ mülk-i óarfiñken ebed YÀ Rab 
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4 MaèÀãì münhel-i iósÀnıñı óÀşÀ ki bend itsün 

 Óas ü òÀşÀ ki ol baóra cürm-i lÀ-yüèad YÀ Rab 

 

5 ŞehÀdet eyler ìmÀnım peder mìrÀåıdır cennet 

 Bu óükme óüccet-i şerè-i nebìdir müstened YÀ Rab 

  

6 Yeri bizden nümÀyÀn neyki senden ÀşikÀr oldı 

 Olup miréÀt-ı taúdìriñde pinhÀn-ı nìk ü bed YÀ Rab 

 

7 Çıúa Allah Allah naèrasıyla cünd-i enfÀsım 

 äarınca her ùaraf sÿz-ı dili òaãm-ı eled YÀ Rab 

  

8 Óabìbiñ èaşúına ÀzÀd idersin maóø-ı luùfuñdur 

 SezÀ-yı gerdenimdir yoòsa óabl-i min mesed YÀ Rab 

  

9 SuéÀl itme èamelden vardır ìmÀnda iòlÀãım 

 èİnÀyet úıl be-óaúú-ı úulhüvaéallÀh eóad YÀ Rab 

  

10 Be-óaúú-ı òÀcegÀn òatm ile èömrüm hÿş derdimle 

 [23b][23b][23b][23b]    

 Úapuñdan ãoñ nefes èİzzet faúìri itme red YÀ Rab 
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50505050    

[FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün] 
 

1 Maùlaè-ı mihr-i ümìd olsa girìbÀn ùaleb 

 Eylemem sìne-i faúrı yine èuryÀn ùaleb 

 

2 Gerd-dile úonduramam dÀmen-i istiànÀya 

 Maèden-i tìr ise de reyk-i beyÀbÀn ùaleb 

  

3 Bÿy-ı minnet çekemez şÀme-i insÀniyyet 

 İder Àzürde dimÀà Àdemi reyóÀn ùaleb 

  

4 Berg-i şükufte-i lebdir bize gül-fence-i kÀm 

 Bülbül-i ùabè degil murà-ı gülistÀn ùaleb 

  

5 Ùoñsa servi-i úanÀèat ile pervÀne-i dil 

 Eylemez bÀl ü per ãÀbrını sÿzÀn ùaleb 

  

6 Çeşmime penbe úoyup sÿz u güõÀr-ı dil ile 

 Bezm-i òalúa olamam şemè-i şebistÀn ùaleb 

  

7 Meded naúd-i kanÀèat ile àÀlib gelemez 

 Kìse-i faúrıma gencìne-i sÀmÀn ùaleb 

  

8 Merd-i mübrem çıúarur õevúini ehl-i necliñ 

 GÀh òandÀn-ı teşekkür gehi giryÀn-ı ùaleb 
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9 äadr-ı kÀşÀne-i vuãlatdan olup dermenkeş 

 Yÿsufa èÀr mıdır kÿşe-i zindÀn-ı ùaleb 

  

10 ÒÀhiş-i sÀòte-i zühhÀdı úomaz Firdevse 

 Görünüp keffe-i mìzÀnda noúãÀn ùaleb 

  

11 Sÿd-ı bÀzÀr-ı keremden geçilür mi èİzzet 

 Áb-rÿ olmasa sermÀye-i dükkÀn ùaleb 

  

12 KÀviş-i nÀòen-i dil anda cevÀhir çıúarur 

 Eylemiş òÀk-i BuòÀrayı òudÀgÀn ùaleb 

  

 51515151    

[Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün] 
 

1 Keçkül-i ser-nigÿn-ı felekden verem ùaleb 

 Dest-i gedÀdan itmege beñzer kerem ùaleb 

  

2 ÓÀşÀ niyÀza ola yeduéllÀh-ı dest-i red 

 BÀb-ı àanìde èayıb degil dembedem ùaleb 

  

3 Teşhìr-i èÀlem itmediler kendi kendini 

 Eylerse kim zamÀnede ùabl u èilm ùaleb 

  

4 Hem-cinse lÀşesiyle ùoyur kelb-i sersene 

 Eyler mi cÀh-ı devleti ãÀóib-nièam ùaleb 
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5 Şìr-i jiyÀndan ne ki raóm ümìdidir 

 Bu bìşe-zÀr-ı àamda àazÀl-ı óarem ùaleb 

  

 [24a][24a][24a][24a]    

6 ÁåÀr-ı èİzzet olmasa esrÀr-ı kÀéinÀt 

 Eyler mi görmege levó ü úalem ùaleb 

  

7 İtsün melÀõgÀhını dergÀh Dihlevì 

 Her kim iderse kendine óüsn-i himem ùaleb 

  

 52525252    

[Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün] 
 

1 äundı şebÀne kÀse-i pür şìr-i mÀh-tÀb 

 EùfÀl-i bÀàı eyledi dil-sìr-i mÀh-tÀb 

  

2 Şÿò-ı siyÀh-ı cerdeye döndü nihÀl-i gül 

 GülzÀrı úıldı kevåer-i keşmìr mÀh-tÀb 

  

3 äÀóib-dilÀna rìşe-i ednÀ keder verir 

 Olmaz mı mevc-i bÀdeye dil-gìr mÀh-tÀb 

  

4 ÜstÀd-ı mihr itmede lebrìz-i nÿr-ı feyø 

 İtdikçe müddeèÀsını tenvìr mÀh-tÀb 
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5 MÀhiyyet-i èarø ne imiş eyledi beyÀn 

 EşyÀnıñ itdi rengini taàyìr mÀh-tÀb 

  

6 Her jÀle oldı yek-úadeó-i selsebìl gül 

 Gülşende úıldı kevåeri tefsìr mÀh-tÀb 

  

7 Nermì-i òÿy-ı neşr-i tebÀşìr-i èadl ile 

 Úıldı diyÀr-ı himmeti tesòìr mÀh-tÀb 

  

8 Ne ùÀú-ı ÀsmÀna bu ne beyti èİzzetÀ 

 İtsün midÀd-ı tìr ile taórìr mÀh-tÀb 

  

9 Keşf oldı aña óikmetüél-eşrÀú-ı naúş-bend 

 Rÿyın idince ferş-i der-i pìr mÀh-tÀb 

  

    53535353    

[Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün] 
 

1 Naúş-ı ãuverde görmeyeli heyéet-i åebÀt 

 Gösterdi rÿy-ı óayreti miréÀt-ı kÀéinÀt 

 

2 Bir gün òalÀã olur yıúılup inúılÀbdan 

 Keşti-i ÀsmÀna odur lenger-i necÀt 

  

3 İtdik úarÀr kÿşe-i dÀmÀn-ı nÀzda 

 Görmez àubÀrımızdan eåer çeşm-i iltifÀt 
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4 BìçÀre cÀhiliyye ricÀli lisÀndadır 

 İtdik mesÀne ehlini biz de MenÀt u LÀt 

 

5 YeksÀndır iètibÀr maóal ile nìk ü bed 

 Oldı zamÀna mürde müreóóac-ãıfÀta õÀt 

  

 [24b][24b][24b][24b]    

6 DüşnÀm-ı laèli telòi-i mergi unutdurur 

 Gelmez mi èÀşıúÀnına şìrìn-ter memÀt 

  

7 IãrÀrı úıldı Òoca èAbìdiñ èabìdi Óaú 

 èİzzet ider mi bendesi bir èabde iltifÀt 

     

    54545454    

[Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün] 
 

1 Çıúmam ne úadar teng ise de cÀy-ı úanÀèat 

 Yek-òaùvede Àzürde olur pÀy-ı úanÀèat 

  

2 äıàdı sipeh-i pÀdşeh-i kişver-i levlÀk 

 Vüsèatlidir ol mertebe ãaórÀ-yı úanÀèat 

  

3 TÀ kim gele tamàasına şÀhen-şeh-i faúrıñ 

 ÚÀnièdir o kim itmeye daèvÀ-yı úanÀèat 
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4 Óırãından ide şekve tehì kÀse-i faúra 

 Altun gibi zerd olmalı sìmÀ-yı úanÀèat 

  

5 ÒÀkisterine hirre olur mı kiberÀnıñ 

 Faúr ehlini ditretse de meştÀ-yı úanÀèat 

  

6 Semmÿr-ı siyehdir biline cÀme-i mÀtem 

 CÀn sütresidir sÀdece kÀlÀ-yı úanÀèat 

  

7 Bir tÀrını biñ kÀleye erbÀbı virür mi 

 Bì-renk ü nüúÿş olsa da dìbÀ-yı úanÀèat 

  

8 Bize úaùre-i iósÀnı ile ÒÀce BahÀnıñ 

 èİzzet oluruz mÀlik-i deryÀ-yı úanÀèat 

  

    55555555    

[Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün] 
 

1 Maúbÿl-i ÒudÀ olmasa erbÀb-ı úanÀèat 

 Olmazdı der-i Óaúúa yaúın bÀb-ı úanÀèat 

  

2 Gencìne-i şÀhÀne gibi mestÿr degildir 

 Naúdìne-i dÀà-ı dil-i aãóÀb-ı úanÀèat 

  

3 Ásÿde olur úorúulu düş görmege àamdan 

 SerdÀde-i bÀlìnçe-i Àb-ı úanÀèat 
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4 áÀlip bilürüz úuvvet-i erbÀb-ı àınÀya 

 Bir peşşeye maàlÿp iken tÀb-ı úanÀèat 

  

5 CÀmiè virürüz mescid-i óüsnüñ bedelinde 

 Ebrÿsı tìr èÀşıúa miórÀb-ı úanÀèat 

  

6 Pür cÿş iken çeşme-i iósÀnı ÒudÀnıñ 

 Eyler yine dil-teşneye eşrÀb-ı úanÀèat 

  

7 Ki tÀcını èİzzet şeh-i faúrıñ ser-i ãabra 

 [25a][25a][25a][25a]    

 Terk eyle hani var ise eåvÀb-ı úanÀèat 

  

 

    56565656  

    ÓarfüéåÓarfüéåÓarfüéåÓarfüéå----æÀéiæÀéiæÀéiæÀéi    

[Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün] 
 

1 Açmışdı dÀà-ı sìnem ile lÀlezÀr baóå 

 Gösterdi reng-i òaclet idüp şerm-sÀr baóå 

 

2 DeryÀ-yı óayretimde olur mevc-i ıøùırÀb 

 Sìm-abla iderse dil-i bì-úarÀr baóå 

  

3 Bir mÿr bÀrgÀh-ı SüleymÀnı teng ider 

 LÀyıú degil ãafÀ ile itmek kibÀr baóå 
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4 DermÀnde úaldı farú-ı sefìd ü siyÀhda 

 Kim eylediyse èaúl ile leyl ü nehÀr baóå 

  

5 Gördüm lenÀr-ı nüsòa-i òaùıñda òÀlini 

 Bir noúùasıyla eyleyemez biñ baóÀr baóå 

  

6 Başında pÀrelense néola òÀceniñ kitÀb 

 Virdi úarÀr-ı cenkde encÀm-ı kÀr baóå 

  

7 Ben pÀymÀli almaàa tÀb u tüvÀn gerek 

 Her òÀk-sÀr ile idemez rÿzgÀr baóå 

  

8 Düşmez zebÀn-ı èaczimize mebóaå-i úaøÀ 

 Bir ãÀèiúayla olmayıcaú pÀydÀr baóå 

  

9 èİzzet bu reéy-i ãÀéibi gÿş eyle cedel 

 TÀ ãuló-ı mümkünest-i miken iòtiyÀr baóå 

  

10 ŞìrÀn-ı bìşezÀr ÒudÀ òÀcegÀndır 

 Anlarla itme èÀlim iseñ zìnhÀr baóå 

  

    57575757    

[MefÀèìlün FeèilÀtün MefÀèìlün Feèilün] 
 

1 Ne çÀre buldı açup yÀra lÀlezÀr èabeå 

 Bu bÀàa dÀà-ı derÿn itme ÀşkÀr èabeå 
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2 Naãìóat al varaú-ı òuşk-ı mihr ü mÀhından 

 Bu köhne bÀàda ümìd-i berg ü bÀr èabeå 

  

3 HezÀr derd ile düşürdüñ Àb u devrÀnemizi 

 Şu dÀmgÀh-ı belÀya olup şikÀr èabeå 

  

4 Gözüm ki óalúa-i Bìrÿnidür verÀda úalur 

 Açılsa da der-i devlete ey yÀr èabeå 

  

5 Zuóal degil felegiñ ùÿbı naòs-ı ekberdir 

 Bunu bilenlere vaút itmek iòtiyÀr baóå 

  

6 ViãÀl-i zülfe òayÀl-i muóÀl èİzzetveş 

 Girih girih dolanur mevc-i bì-úarÀr èabeå 

 [25b][25b][25b][25b]    

7 Şikeste-dil düşelim ÀstÀn-ı çeròìye 

 Sipihre eylemedir èarø-ı inkiãÀr èabeå 

  

 58585858    

    ÓarfüélÓarfüélÓarfüélÓarfüél----CìmCìmCìmCìm    

[FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün] 
 

1 Şöyle ùursun ola yek digere insÀn muótÀc 

 KÀh olur nemle-i teéçìze SüleymÀn muótÀc 

 

  



 161

2 Merhemiñ şükrini kim eyler eger olsa zaòm 

 Néola olsa dehen-i yÀreye dermÀn muótÀc 

  

3 èÁlemiñ èÀlem-i èacz olduàunu bildürdi 

 Ola óÀşÀ ki tefÀsìrine ÚuréÀn muótÀc 

  

4 Bu óikemòÀne-i fÀnìde olur Àòir kÀr 

 Bir ùabìbiñ yed-i tedbìrine LoúmÀn muótÀc 

  

5 Áb-ı nisyÀn-ı dil-i eãdÀúa güher-baòş eyler 

 Feyø-i úudretle olur úaùreye èummÀn muótÀc 

  

6 Dest-i faúr eylese de tÀ-be-şikÀf-ı dÀmen 

 Olmasun tekme-i zerrìne girìbÀn muótÀc 

  

7 æervet-i müflisi hemyÀn-ı tehì óıfô eyler 

 Der ü dìvÀra olur mÀl-i firÀdÀn muótÀc 

  

8 Bulunur kÀmil olan terbiyet-i nÀúıãda 

 Küre-i arøa degil mihr-i dıraòşÀn muótÀc 

  

9 èİzzetÀ bendelerinden biridir ÒÀn Maómÿd 

 Óaøret-i şÀha selÀùìn-i cihÀn-bÀn muótÀc 
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59595959 

[Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün] 
 

1 Mümèim odur ki birden ide şest ü şÿ-yı genc 

 Ta úılmaya dimÀà-ı àınÀsında bÿy-ı genc 

  

2 DendÀn-ı ejdehÀ güher-i ÀbdÀrıdır 

 èArø-ı beşÀşet itse de aldanma rÿy-ı genc 

 

3 Dest-i dırÀz-ı óırã-ı cigergÀhını söker 

 SÿrÀò-ı mÀr olmasa rÀh-ı kelÿ-yı genc 

  

4 SÿrÀó-ı mÀr ider miyim enf-i úanÀèati 

 Şem eylemem òarÀbe-i èÀlemde bÿy-ı genc 

  

5 Şerbet ãanup bu òÀr-ı àamıñ zehr-i mÀrını 

 Dil-teşnegÀn-ı åervet ider arzÿ-yı genc 

  

6 Ki ol èarÿsa cÀn virilür yüz görümlügü 

 Olmaz küşÀde sÀde füsÿn ile rÿy-ı genc 

 

 [26a][26a][26a][26a]    

7 BÀd-Àver ayaàına gönderdi rÿzgÀr 

 Bir òaùve òusrev eylemeden cest-cÿ-yı genc 
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8 Müflis girer mi maãrafa vaèd-i kibÀr ile 

 Açmaz dehÀn-ı kìsemizi güft-gÿ-yı genc 

  

9 Maórÿm-ı naúd-i èakldır eylerse èİzzetÀ 

 DergÀhı şÀhı terk ile kim cüst-cÿ-yı genc 

  

    60606060    

    ÓarfüélÓarfüélÓarfüélÓarfüél----ÓÀéiÓÀéiÓÀéiÓÀéi    

[MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün] 
 

1 Lebim ki oldı olaldan leb-i ÀşnÀ-yı úadeó 

 LebÀ-leb olmadı keyfimce imtilÀ-yı úadeó 

  

2 Bu teşnegÀh-ı fenÀ baãdırup mey-i nÀba 

 HezÀr-ı maàz-ı seri eyledi fedÀ-yı úadeó 

  

3 Behişt ü dÿzaòa ìãÀl ider mi ey õÀhid 

 Seni tilÀvet-i Úuréan beni duèÀ-yı úadeó 

  

4 Ùoúunma òÀùır-ı ãÀóib-dilÀne kim olamaz 

 VefÀyin-i dü cihÀn naúd-i òÿn-bahÀ-yı úadeó 

  

5 FütÀdegÀn-ı kederde ayaúlanur bir dem 

 Dürüst baãsa eger bezm-i àamda pÀy-ı úadeó 
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6 Şikeste-cÀm-ı dile eyledik anı tebdìl 

 Bu bezm-i àamda idik biz de mübtelÀ-yı úadeó 

  

7 DehÀn-ı şüsteye èİzzet degilse de lÀyıú 

 Biraz suòan var imiş söyledik berÀ-yı úadeó 

  

8 Óuøÿr-ı şÀhda şÀyÀn degil egerçi bu söz 

 Füsÿs gitmedi dilden hani ãafÀ-yı úadeó 

 

    61616161    

[Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilün] 
 

1 Olmadan kÀnÿn-ı òÀba bÀdzen-i dÀmÀn-ı ãubó 

 Mihrveş aña dilÀn evvel olur sÿzÀn-ı ãubó 

  

2 Rÿz-ı rÿşen-dildir ancaú müsteèid-i aòõ-ı feyø 

 Kimseden úandìlin itmezken dirìà eyvÀn-ı ãubó 

  

3 Bì-òaberdir naúş-ı ãunè-ı fÀéiúüél-eãbÀódan 

 Kim olursa èaynıñ òÿrşìd ile óayrÀn-ı ãubó 

  

4 NÀn-ı mihri ÀsmÀn itmiş idi çoúdan dirìà 

 Olmasa mebõÿl-i èÀlem nièmet-i elvÀn-ı ãubó 

  

5 Ùuymadı tÀ óaşr ùuymaz çeşm-i çerò-i kürsüne 

 Çoú àazÀl-ı mihr büryÀn oldı beher òÀn-ı ãubó 
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 [26b][26b][26b][26b]    

6 DÀà-ı sÿzÀn siór-i òanìrÀn virür bu bÀàa fer 

 Áteş-i òÿrşìddir gül-àonçe-i bostÀn-ı ãubó 

  

7 ŞÀm iderdi mÀhla taúlìd-i menşÿr-ı seóer 

 Çekmese òÿrşìd-i diller pençe-i fermÀn-ı ãubó 

  

8 Rÿz u şeb úandìl-i òÀmÿşìdir Àfetden maãÿn 

 Şemè-i bezm-i ehl-i ãoóbetdir olan giryÀn-ı ãubó 

  

9 Mihr yine şebnem-rübÀlıú eyler ol pìrgehin 

 Aldadup eùfÀl-i gülzÀrı leb-i òandÀn-ı ãubó 

  

10 Feyø-òÀhÀn çeşm-i òÿn-Àlÿd ile rÿmÀldir 

 Sürò olur èİzzet anıñçün perde-i dìvÀn-ı ãubó 

  

11 BÀb-ı úaãr-ı èÀrifÀne mührini gül-mìò ider 

 Õerre deñlü varsa bu eyvÀnda èirfÀn-ı ãubó 

  

 62626262    

    ÓarfüélÓarfüélÓarfüélÓarfüél----ÒÀÒÀÒÀÒÀ    

 [FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 

  

1 Bildim ancaú iki yaşdır rÿz u şeb taèyìn-i çerò 

 Dest-şÿy-ı òavÀtim artıú revÀ mı kìn-i çarò 
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2 Aña itmez mi eåer dildÀra teéåìr eyleyen 

 Áh-ı èÀşıúdan her asÀndır dil-i sengìn-i çerò 

  

3 èAndelìb-i dil gül-i òÿrşìdine meyl itmesün 

 Aldadur her gün hezÀrın gülşen-i rengìn-i çerò 

  

4 Ùıfl-ı Àteş-pÀreden bì-zÀrdır gehvÀresi 

 Dilde temkìn olmaya imkÀnda mı temkìn-i çerò 

  

5 DestmÀlıdır kefen çoú àonçeyi bu bÀàda 

 Düşürüp bilmem ne yapdı merdüm-i gülçìn-i çerò 

  

6 Terbiyet-i nÀ-ehiller içün GirdgÀn bir künbedest 

 NÀ-sezÀdır èÀúıla taèrìø-i Àn u ìn-i çerò 

  

7 èİzzet oldum rìze-i iósÀn-ı şÀhıñ úÀnièi 

 Dest-şÿy-ı òavÀtim artıú revÀ mı kìn-i çarò 

  

    63636363    

[Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilün] 
 

1 Nÿş idüp bu meclisiñ ãaóbÀsını şìrìn ü telò 

 Bezm-i ferdÀya úoduú daèvÀsını şìrìn ü telò 

  

2 Telòini şìrìn bilen şìrìni telò eylemez 

 Kendi eyler eyleyen dünyÀsını şìrìn ü telò 
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3 İki ùopun yuùdurur ãubó u mesÀ pür zehr idüp 

 Sürmek ister ÀsmÀn óalvÀsını şìrìn ü telò 

 [27a][27a][27a][27a]    

4 Levn-i àam reng-i meserret olsa naúş-ı bisteri 

 Şaòã-ı kevrek eylemez rüéyÀsını şìrìn ü telò 

  

5 Zehr-i şehd nuãóuna baàışladım vÀèiôleriñ 

 SÀúiyÀnıñ aòõını ièùÀsını şìrìn ü telò 

  

6 Reng-i óiffet gösterir aèdÀya èİzzet nÀfile 

 Zehr ü şerbetden iden sìmÀsını şìrìn ü telò 

  

7 ÒÀcegÀnıñ sofra-i iósÀnın ümìd itmesün 

 Bilmeyenler nièmet-i MevlÀsını şìrìn ü telò 

  

 64646464    

    ÓarfüédÓarfüédÓarfüédÓarfüéd----DÀlDÀlDÀlDÀl    

1 Kendi şÀhÀne düşüp her biri bir derde meded 

 Kendi başına hani yoà imiş efserde meded 

  

2 Mevc-i şimşìrdedir Àb-ı óayÀt-ı èÀşıú 

 Bulunur òaste-i hicre leb-i òançerde meded 

  

3 Olamaz beste gibi şehr-i derÿnuñ maèmÿr 

 Böyle şÿriş var iken mülk-i ãanevberde meded 
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4 Murà-ı gülzÀr-ı fenÀdan nìçe ümìd eyler 

 Zaòm-ı minúÀrı gören berg-i gül-i terde meded 

  

5 Pür èaúÀúìr-i zemìn óoúúa-i gerdÿn lebrìz 

 Bulmadıú derdimize gökde devÀ yerde meded 

  

6 Biz de bir èaks oluyor kÀr nigÀh-ı ser-tìz 

 Varsa da òastelere renciş-i neşterde meded 

  

7 ÒÀste-i òÀline bir óab-ı medÀvÀt olamaz 

 èİzzetÀ ùoplasalar var ise her nerde meded 

  

8 Dergeh-i óaøret-i şehden umarım çÀresini 

 Aradım èillet-i èiãyÀnıma her derde meded 

  

    65656565    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 Dest-i úÀsır àam virür mi olmasa himmet-bülend 

 CÀme-i kÿtÀh-ı müşküldür olup úÀmet-bülend 

  

2 Çeşme-i òÿrşìdde çıúsa Àòir eyler ser nigÿn 

 Áb-ı iúbÀli idüp fevvÀre-i şöhret-bülend 

  

3 DÀmen-i reftÀrı eylerdi şerÀrından òaõer 

 Olmasaydı kÀşki Àh dem-i firúat bülend 
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 [27b][27b][27b][27b]    

4 Evc-i ümìd-i cihÀndan ta ola Bìrÿn diyü 

 Gösterür nÀkes-i menÀr himmetin gÀyet bülend 

  

5 Eylemez kemmÀye rÀóat aãlını fikr itmeden 

 Her ne rütbe itmiş olsa úadrini devlet bülend 

  

6 Setr içün mÀlın ider envÀè-ı zimmì irtikÀb 

 PÀye-i erbÀb-ı sÿúı eylemez åervet bülend 

 

7 Arúama úanburını yapışdurur vey ÀsmÀn 

 ÚÀmetinden olmasaydı úÀmet-i èİzzet bülend 

  

8 İki òÀúÀn sÀyesinde irdi başım göklere 

 TÀc-ı şÀhı ile oldı sikke-i óaøret bülend 

  

    66666666    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 Áòir olur rÿy-ı surò meclis-i maóşer-i sefid 

 èÁúıbet olmaz mı baú àonçe-i aòker-i sefìd 

  

2 Sen yine ey büél-heves cÀnfes-ÀrÀ renk renk 

 Biçmede òayyÀù-ı merg cÀmeñi yek-ser-i sefìd 
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3 Rÿy-ı siyÀhıñ úapar èaybını mÿy-ı siyÀh 

 Rìşle ruòsÀrıñı eyle berÀber sefìd 

  

4 Seniñ olamaz óÀãılı bÀàı úavsen gül şeker 

 MÀye-i nermì gerek reng-i ala tÀ her sefìd 

  

5 Merd-i misÀfir-perest luùfuna şermendedir 

 Mihr uzadıúça olur çehre-i òÀver-i sefìd 

  

6 Himmet-i rÿşen-dilÀn òÀkì ider terbiye 

 Seyli-i emvÀc ile olmada èanber-i sefìd 

 

7 Çoú úara yüzler gelüp èİzzet olur terbiyet 

 ÒÀk-i der-i şÀhda rÿyunu eyler sefìd 

 

 67676767    

[MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün] 
 

1 Bu vaút-i nÀ-ümìde gelenden gülsitÀn nevmìd 

 ŞitÀ meéyÿs-ı ãayfından bahÀrından òazÀn nevmìd 

  

2 Felekler birbirine çeşm-i óayret mihr ü meh èaynıñ 

 CihÀn bir renge kim girdi cihÀnlıúdan cihÀn nevmìd 

  

3 Olurken dÀòi fikr-i úÀmetinden geçmem ol serviñ 

 Çıúar mı lÀnesinden murà-ı cÀn-ı nÀtüvÀn nevmìd 
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4 BirÀz oldı medÀr-ı bÀd-ı Àhım yoòsa olmuşdı 

 Bu óayretzÀr-ı àamda gerdişinden ÀsmÀn nevmìd 

  

5 Virür her peşşe bir ãÀóib-úırÀn óükmin bu ãaórÀda 

 Olursa bÀd-ı nuãretden eger şÀhen-şehÀn nevmìd 

 [2[2[2[28a]8a]8a]8a]    

6 MükÀfÀt eyledi her úahrına biñ dürlü luùf ile 

 Beni eyler mi tekdìr-i şehenşÀh-ı zamÀn nevmìd 

  

7 Olurlar behre-yÀb-ı feyø-i iósÀn èİzzetÀ az çoú 

 GedÀyÀn-ı ùarìúin eylemezler òÀcegÀn nevmìd 

  

    68686868    

    ÓarfüéõÓarfüéõÓarfüéõÓarfüéõ----ÕÀlÕÀlÕÀlÕÀl    

[FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün] 
 

1 Úalmadı úÀlib-i devrÀnda insÀna melÀõ 

 CÀna minnetdi eger olsa beden cÀna melÀõ 

  

2 äıàınur óaøret-i AllÀha faúat pür diller 

 İstemez maèrekede zümre-i merdÀne melÀõ 

  

3 èÁlem-i diger arar salùanatıñ bÀrından 

 Olur Àyìnesi İskender-i óayrÀna melÀõ 
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4 Teng ider èÀlemi maóbÿb nede cilve-i Óaú 

 LÀne-i nemle olur cünd-i SüleymÀna melÀõ 

  

5 ÒÀnümÀnın yaúıyor her kime virsem èİzzet 

 DilberÀn idi muúaddem dil-i sÿzÀne melaõ 

  

6 èAnkebÿt-ı der-i maóbÿb-ı ÒudÀdır nessÀc 

 áÀr-ı èÀlemde dinür bÀb-ı èazìzÀna melÀõ 

  

    69696969    

    ÓarfüéÓarfüéÓarfüéÓarfüé----rrrr----RÀRÀRÀRÀ    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 ÒÀùı geldi Àblar faãl-ı bahÀr efzÿn olur 

 Cedvel-i eşkim diyÀr-ı óüsnüne Ceyóÿn olur 

  

2 Leõõet-i laèlin yazarken gelse rengi yÀdıma 

 Münhel elifden şikÀf-ı òÀme nehr-i òÿn olur 

  

3 Òÿn-bahÀ mı seyr-i laèli yÀre maósÿb itdiler 

 Úorúaram şehr-i muóabetde bu da úÀnÿn olur 

  

4 Óarf-i hìcÀ-yı cünÿnu kÀkülünden meşú idüp 

 Òalúa-i zincìr-i şikestem anıñ çün nÿn olur 
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5 èAúl olup evvel-be-evvel zülfünüñ dìvÀnesi 

 Görse LeylÀmı FelÀùÿnlar benim Mecnÿn olur 

  

6 Nuùú-ı şekker-bÀr-ı lÀèl-i yÀrdan diger èaceb 

 Bir bedìhi var mıdır kim mÿr vey maônÿn olur 

  

7 Nev-perend-i destgÀh-ı Naúş-bendìdir sözüm 

 [28b][28b][28b][28b]    

 Pür-niyÀn-ı digerÀn èİzzet görüp meftÿn olur 

  

    70707070    

    ÓarfüézÓarfüézÓarfüézÓarfüéz----ZÀZÀZÀZÀ    

[MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün] 
 

1 RiyÀøat ile zÀhid tÀ helÀl ÀsÀ úadìd olmaz 

 Úamer olsa yüzünden lekke-i àam nÀ-pedìd olmaz 

  

2 äuver naúúÀşa taèrìø itmege úÀdir mi her neyse 

 Bu óikmet-òÀne-i taãvìrde güft ü şenìd olmaz 

  

3 Meåeldir şÀhbÀz ÀsÀ ãalanlar nìçe-i Àzı 

 Egerçi úısmeti çoú olsa da èömri medìd olmaz 

  

4 GedÀyÀn-ı óaúìúatden işitdim sÀéil-i dÀnÀ 

 ÒudÀvend-i kerìmiñ bÀb-ı luùfundan baèìd olmaz 
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5 O rütbe ser-nigÿnum perçem-i ùÿbÀya nÀz ile 

 Sipihr-i úad òamìde gülşenimde naòl-i bìd olmaz 

  

6 MerÀmı òalúı ãoymaúdır açup terk-i sivÀdan baóå 

 MurÀdınca cenÀb-ı şeyòe bir kimse mürìd olmaz 

  

7 Niçe èifrìtler mühr-i SüleymÀnı alur mÀdÀm 

 O cevher naúd-i èirfÀn ile beyè-i min Yezìd olmaz 

  

8 HilÀl-ı ebruvÀn-ı yÀrdan maórÿm olan şaòãa  

 Bu mÀtem-òÀnede şevval ü õiél-óicceyle èıyd olmaz 

  

9 Degildir èİzzetÀ iórÀrdan maósÿb-ı èindimde 

 èAbìduéllÀha bu èÀlemde her kim ki èabìd olmaz 

  

 71717171    

    ÓarfüésÓarfüésÓarfüésÓarfüés----SìnSìnSìnSìn    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 äanma şemè-i meclis-i devletden eyler iútibÀs 

 Reéyeti eşrÀú-ı óikmetden o eyler iútibÀs 

  

2 Söndürür meşkÿt-ı úalbi keåret-i Àb-ı kelÀm 

 Gerçi úandìl dehen-i ãoóbetden eyler iútibÀs 
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3 Noúùa-i laèl-i lebiñ vaãf eyleyen èÀciz úalup 

 Lafô-ı kevåer ya diger Àyetden eyler iútibÀs 

  

4 Bir niçe cemèiyetin gördü perìşÀn olduàun 

 Şemè-i meclis Àteş-i firúatden eyler iútibÀs 

 

5 MaúbülÀn-ı şemè mezÀrın óÀøır eyler baèdazìn 

 Şuèlesin ÀvÀze-i şöhretden eyler iútibÀs 

  

6 Çekse kim tìà-i zebÀnı muúattaè-ı elcÀsda 

 Mihr-i reéyi maùlaè-ı èİzzetden eyler iútibÀs 

 [29a][29a][29a][29a]    

7 Úalbini òÿrşìd iden envÀr-ı õikruéllÀh ile 

 Cephe-i pìr-i felek rifèatden eyler iútibÀs 

  

    72727272    

    ÓarfüéşÓarfüéşÓarfüéşÓarfüéş----ŞìnŞìnŞìnŞìn    

[Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün] 
 

1 YÀriñ raúìb-i bÀb-ı viãÀlinde beklemiş 

 TÀ ãubó olunca gezmeden amma köpüklemiş 

  

2 RuòsÀr-ı ehl-i derd imiş ancaú ùalÀ-yı nÀb 

 äarrÀf-ı èaşú naúd-i cihÀnı mióeklemiş 
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3 Geçmiş mi kimseniñ etegi kÿhken úadar 

 Çoúdur firÀz-ı àamda egerçi emeklemiş 

  

4 Belkim elinden ola girìbÀnımız òalÀã 

 DÀmÀn-ı çeròi bu gice Àhım eteklemiş 

  

5 Murà-ı dil-i nizÀrımı AllÀh ãaúlasun 

 MüjgÀnı ile tìr-i nigÀhı yalañlamış 

  

6 Evøaè-ı çeròa eylemeyüp èÀşıú iètimÀd 

 PÀyende ile úaãr-ı viãÀli direklemiş 

  

7 Olmaz mı ser-bülend ki tÀc-ı şehenşehi 

 èİzzet külÀh-ı óaøret-i òankÀra eklemiş 

  

 73737373    

    ÓarfüéÓarfüéÓarfüéÓarfüé----ãããã----äadäadäadäad    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 İtdirür ãuóan-ı dilde kÀr-ı bì-encÀm-ı raúã 

 Ol sebebden úat úat eyler çerò-i heft endÀm raúã 

  

2 Per-i murà-ı Àhımızdan birbirine girdi çerò 

 IøùırÀb-ı bÀlden eyler şikÀr u dÀm raúã 
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3 SÀlik-i mecõÿb olur raúãÀn-ı vaãl-ı kÀmilÀn 

 Şevú-i deryÀ ile eyler seyl-i bì-ÀrÀm raúã 

  

4 Óalúa-i tevóìdde lebrìzler derpÀ-yı kÿb 

 BÀdeden olsa tehì meclisde itmez cÀm raúã 

  

5 NeşéedÀr-ı bezm-i bÀúì itse sÀúi-i merk 

 Göz süzüp eyler mi bì-cÀ besmil-i nÀ-kÀm raúã 

  

6 Lafô-ı úahr itmez keremdÀr eyleyen taórìk-i leb 

 Leõõetinden diúúat it eyler fem-i ikrÀm raúã 

  

7 Merd-i mÀtem-ÀşnÀ bismil úadar òaù eylemez 

 Meclisinde eylese bir şuò-ı sìm-endÀm raúã 

  

 [29b][29b][29b][29b]    

8 Mevúièi semt-i ãafÀdır saèy úıl defè-i àama 

 Merd-i óaúúı èaybdır bì-vecd ü bì-hengÀm raúã 

  

9 İltifÀt erbÀb-ı istièdÀda şevú-efzÀ olur 

 Õerre eyler naôra-i mihr ile bì-ebrÀm raúã 

  

10 TengnÀ-yı çeròda şìrìn-ùabèÀn süst olur 

 Olsa vÀsiè ôarfı eyler dÀne-i bÀdÀm raúã 
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11 ŞÀò-ı naòl-i gülde seyr it ihtizÀz-ı àonçeyi 

 Dest-i sÀúìde iderken sÀàar-ı gülfÀm raúã 

  

12 İftirÀú-ı mihr ider gÀhìçe òÀküster nişìn 

 Yoòsa eyler gice gündüz õerre bì-ÀrÀm raúã 

  

13 Õerre ÀsÀ olsa eczÀ-yı cihÀn raúãÀn-ı şevú 

 Neşéelenmem bezm-i àamda eylemezse cÀm raúã 

  

14 Naôm-ı ãÀéibdir niôÀm-ÀrÀ-yı raúúÀãÀn nev 

 ÒÀme-i èİzzet egerçi şÿò amma òÀm raúã 

  

15 Raúã ãÿru olmasa memnÿè-ı devr-i naúş-bend 

 Böyle mi eylerdi ol demlerde heft-ecrÀm raúã 

 

    74747474    

    ÓarfüéøÓarfüéøÓarfüéøÓarfüéø----ØÀdØÀdØÀdØÀd    

1 İstemem Àb-ı óayÀt eylese eşrÀb-ı àaraø 

 İçer icrÀ-yı àaraø itmege erbÀb-ı àaraø 

  

2 Kişver-i devlete düşmenlerimi nefy itmem 

 Yapılup èÀlemi ifsÀd ider aãóÀb-ı àaraø 

  

3 Çoàu enbÀ-yı zamÀnıñ boàulur meclisde 

 Úapanursa yed-i úudret ile ebvÀb-ı àaraø 
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4 Niçe kerre süfün-i tecrübemizgeçmişdir 

 Baór-i tedbìri yüzer úaùre-i çerkÀb-ı àaraø 

  

5 Çeşm-i inãÀfımızı eyleye MevlÀ ìúÀô 

 Gösterür úorúulu düş yatdıàımız òÀb-ı àaraø 

  

6 Úurtulurduú felegiñ zehr-i àamından bÀri 

 Úırılaydı şu gehin kÀse-i telòÀb-ı àaraø 

  

7 Bir o tÀzÀneyi úullanmadayız ÀlÀta 

 Yem-i ÀfÀúı şikest eyledi mıørÀb-ı àaraø 

  

8 èİzzetÀ olmasa mestÿr-ı ùarìú-i óafiye 

 Yolumuzdan alı úordu nice rehyÀb-ı àaraø 

 [30a][30a][30a][30a]    

        

    75757575    

    ÓarfüélÓarfüélÓarfüélÓarfüél----ÙÀÙÀÙÀÙÀ    

[Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilün] 
 

1 Meclis-i aàyÀrda ãoóbet-i aàyÀr àalaù 

 ÒÀne-i küffÀrda Àyet-i ÚuréÀn àalaù 

  

2 Anıñ içün kimseye virdigi òayr itmiyor 

 Dest-i felek geç èaùÀ itdigi iósÀn àalaù 
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3 Áteş ü Àb olsa ger birbirin üftÀ ider 

 Dìde-i giryÀn tehì sìne-i sÿzÀn àalaù 

  

4 MÀşaùa-i ãunè-ı óüsn noúùada sehv eylemez 

 äanma ki òaùıñ èabeå òÀl-i perìşÀn àalaù 

  

5 YÀr úıyÀs itdigiñ yÀreler açdı saña 

 Dönse ey bì-òıred oldı nümÀyÀn àalaù 

  

6 Òilèat-i teşrìf-i èaşú zÀhide şÀyÀn degil 

 Düş gedÀyÀnde cÀme-i şÀhÀn àalaù 

  

7 Áh süveydÀ-yı dil-i pìş-i ruòunda òaùÀ 

 Maùlaè-ı òÿrşìdde şemè-i şebistÀn àalaù 

  

8 Olmama lÀzım gelür óalúa eger olmasa 

 Óikmet-i MevlÀ ile óikmet-i LoúmÀn àalaù 

  

9 Dest-keş-i pìr-i mey-i muàbeçe Àmìn-òÀn 

 SÀúi-i eyyÀm-ı mest gerdiş-i devrÀn àalaù 

  

10 Zülfünü úaãd eylesem ruòlarını gösterür 

 Eyledi rüéyÀmızı òÀb-ı perìşÀn àalaù 

  

11 Mÿy-ı sefìd oldı berf sen yine úıl fikr-i ruò 

 Faãl-ı zemistÀnda seyr-i gülistÀn àalaù 
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12 Muntaôır-ı merk olan muràuñ olur rÀóatı 

 DÀmgeh-i çeròde olmasa pür efşÀn àalaù 

  

13 Cönküne èÁşıú èÖmer anı yazar èİzzetÀ 

 Böyle perìşÀn söze defter-i dìvÀn àalaù 

  

14 Gitmesini bilmeyen rÀh-nÿrda gelür 

 Pÿye-i sÀlik-i òaùÀ rÀh-ı èazìzÀn àalaù 

  

 76767676    

    ÓarfüéôÓarfüéôÓarfüéôÓarfüéô----ÔÀÔÀÔÀÔÀ    

[Mefèûlü Mefâèìlü Mefâèìlü Feèûlün] 
 

1 BÀrìk gerekdir o úadar masùar-ı elfÀô 

 Kim mÿydan Àzürde olur cevher-i elfÀô 

  

2 Olmazdı èayÀn sÀde dilÀna bu maèÀnì 

 Göndermese ÓÀú ãafóaya peyàamber-i elfÀô 

  

 [30b][30b][30b][30b]    

3 ÚÀlen úalemen úıl sözü evvelce tefekkür 

 äıbyÀndır iden leblerini sünger-i elfÀô 

  

4 Maømÿnunu emvÀtıñ alan şÀèir-i sÀrıú 

 Mecmÿèa-i eşèÀrın ider maóşer-i elfÀô 
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5 Almazsa muúaddemce úalem zÀnÿ-yı fikre 

 BÀlinçe-i masùara yanamaz ser-i elfÀô 

  

6 Sevú eylemede cünd-i óurÿfÀtı hünerver 

 NÀdÀn ise kÀtib bozılur leşker-i elfÀô 

  

7 EùvÀr-ı dürüst olmasa şÀyÀn-ı sipehbed 

 Óarf-ı elif olmaz idi ser-èasker-i elfÀô 

  

8 ErbÀb-ı meõÀúa ùoúınur şìr-i meèÀnì 

 İtmez ise ıãlÀó eger şekker-i elfÀô 

  

9 Ebterdür o söz kise hani tÀc-ı cevÀhir 

 BismiéllÀh eger olmasa zìb-i ser-i elfÀô 

  

10 PìrÀne tevessülle tüketdim sözü èİzzet 

 DergÀh-ı maèÀnìde úapandı der-i elfÀô 

    

    77777777    

    ÓarfüélÓarfüélÓarfüélÓarfüél----èAynèAynèAynèAyn    

[Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilün] 
  

1 Bir nefesdir èÀúıbet ifnÀ iden vÀrım çü şemè 

 äubóa dek ol ben ãabÀó-ı óaşre dek zÀrım çü şemè 
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2 Söndü sÿz-ı mihr ile germì-i bÀzÀr u ãÀl  

 Oldı hem-cinsim ziyÀn óÀãıl kÀrım çü şemè 

  

3 Güllerim itmekdedirler çeyde-i maúrÀø-ı şevú 

 Dìde-i erbÀb-ı meclisde yine òÀrım çü şemè 

  

4 Kendi kendin merdüm-i Àteş-zebÀn ifnÀ ider 

 Bì-sebeb-i seyli òÿr maúrÀø-ı ÀzÀrım çü şemè 

  

5 CÀm-ı òÀlìdir baña èarø olunan peymÀneler 

 Gerçi her bir bezm-i èayş u èişrete yÀrım çü şemè 

  

6 GÀh isterler nìm bünyÀlar beni gÀh istemez 

 Dìde-i maèlÿle nefèim olsa da bÀrım çü şemè 

  

7 Şevúimiñ pertev-gedÀsıdır yine ehl-i naôar 

 Úarşusunda çeşm-i kÿruñ gerçi kim tÀrım çü şemè 

  

8 Baña her kim iltifÀt itdiyse yandı nÀrıma 

 Sÿziş-i pervÀne-i eùrÀfıma zÀrım çü şemè 

  

9 Şamèdan-ı úabr u kefen òÀküster ü tenşüy-i bezm 

 RÀh-ı ifnÀ-yı vücÿdumda sebekbÀrım çü şemè 
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[31a][31a][31a][31a]    

10 Parlayıp sönmek giyÀhÀsÀ úolaydır èÀşıúa 

 Yanmada maóv olmada Àheste reftÀrım çü şemè 

  

11 TÀ vücÿdu maóv olunca itmez ÀrÀm Àteşi 

 Cism-i zÀrımdan anıñçün bende bì-zÀram çü şemè 

  

12 Şevú-i mihr eyler mehi gÀhì hilÀl ü gÀh bedr 

 Òacletinden cÀn-güdÀz-ı Àteş-i ÀrÀm çü şemè 

  

13 Şuèlesinden meyl-i dÿd-ı Àhım itdim sürmedÀn 

 Kendi çeşmim görme òÿrşìd-i ÀåÀrım çü şemè 

  

14 Girye vü sÿz-ı derÿnum gice gündüzdür benim 

 Rÿzlarda ãanma ÀrÀm ile bì-kÀrım çü şemè 

  

15 èAyb-pÿş adamı olmaú hünerken èizzetÀ 

 Yandıàım èÀlemde oldur merdüm ÀzÀrım çü şemè 

  

16 Úabr-i ŞÀh-ı Naúş-bende eyleme èarø-ı niyÀz 

 Var zebÀnım gerçi kim bì-ãavt u güftÀrım çü şemè 
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78787878    

    ÓarfüélÓarfüélÓarfüélÓarfüél----áaynáaynáaynáayn    

[Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilün] 
 

1 Óıfô ider düşmenden anı ten virürken cÀn dirìà 

 Merd-i èÀşıú eylesün mi dïstdan ìmÀn dirìà 

  

2 Úorúaram bir gün ùutar ãayyÀd-ı òÿn-ı nÀ-óaúım 

 Yoòsa şehbÀzından itmez kimse murà-ı cÀn dirìà 

  

3 Òaùù-ı püşt leble söyleşdik nihÀnì vuãlatın 

 Bizden itsün bÿse-i laèlin yine cÀnÀn dirìà 

  

4 Áyet-i nÿr-ı ruòun setr eyleyüp òaùù-ı siyÀh 

 KÀfiristÀn içre úaldı levóa-i ÚuréÀn dirìà 

  

5 Beõl-i cevherdir hüner deryÀ gibi bìgÀneye 

 Merd ü nÀkes ÀşnÀdan eylemez iósÀn dirìà 

  

6 Úaóbe dünyÀ bilmez insÀn úadri kim çekseñ àamıñ 

 Merd olandan eylemezler himmetin merdÀn dirìà 

  

7 Ehven-i mevcÿd-ı èİzzetdir varıñ fehm eyleyiñ 

 Úaldı nÀdÀnlar elinde meclis-i èirfÀn dirìà 
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8 BendegÀn-ı şÀhdan gÿş it dirìàÀ nÀlesin 

 ElèiyÀõ eylerse bizden luùfun ol òÀúÀn dirìà 

  

 [31b][31b][31b][31b]    

    79797979    

    ÓarfüélÓarfüélÓarfüélÓarfüél----FÀFÀFÀFÀ    

[Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün] 
 

1 KüşÀde olsa hani àonçeveş pìrÀhen-i Yÿsuf 

 Görünmez suròı-ı gül-berg-i èiãmetden ten-i Yÿsuf 

  

2 İrer encÀma bir gün hicr-i pìrÀn àam civÀnıñdır 

 Néola Yaèúÿbdan olsa füzÿn-ter-i şüyun-ı Yÿsuf 

  

3 Sirişk-i Àl-i Yaèúÿb eyledi perverde ruòsÀrın 

 Baúar mı òÿn-ı eşkest-i zenÀna gülşen-i Yÿsuf 

  

4 O cevher-pÀreniñ yaúÿt ile vardır òarìdÀrı 

 İden òÿn-ı derÿnun zìver-i pìrÀmen-i Yÿsuf 

  

5 Øarar eyler mi nÿra nÿr hÀşÀ ide nÀ-bìnÀ 

 Aàartdı dìde-i pìri òayÀl-i rÿşen-i Yÿsuf 

  

6 GivÀh-ı ãıdú olup dÀmÀnı úurtardı girìbÀnı 

 Dem-i kÀõibden olmuşdı òacel pìrÀhen-i Yÿsuf 
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7 MülÀúÀt-ı pederden àayrı bir gün görmedi ol mÀh 

 Niçe bedr ü hilÀl oldı cemÀl-i aósen-i Yÿsuf 

  

8 Neler çekdi neler enbÀ-yı èaãrından bu zindÀnda 

 èAzìzim reşk-i iòvÀn idi derd-i ehven-i Yÿsuf  

  

9 ÒalÀã itdi èazìz-i Mıãr elinden dÀmen-i cÀnın 

 ZüleyòÀ mı úorúar èiãmet-i merd-efken-i Yÿsuf 

  

10 Tevessül eyledim dergÀh-ı pìrÀn-ı èazìzÀne 

 Ola maúbÿl-i nezd-i bÀàbÀn bu gülşen-i Yÿsuf 

  

    80808080    

    ÓarfüélÓarfüélÓarfüélÓarfüél----ÚÀfÚÀfÚÀfÚÀf    

[Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilün] 
 

1 Bir niçe èanúÀları küncişiñ úıldı ÚÀf-ı èaşú 

 DÀm-ı ÚÀfı görmese herkes ururdu lÀf-ı èaşú 

  

2 Evveli ejder-dehÀnı Àòiri dÀm-ı úaøÀ 

 Erre resmin gösterür evsaùda şekl-i nÀf-ı èaşú 

  

3 Úays-ı èuryÀnın deger mi atdıàı pÀpÿşuna 

 Nev ôuhÿr oldı aàızdan bir niçe òafÀf-ı èaşú 
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4 Her dehen itmez taóammül ãafveti atdatmasun 

 NÀr-ı muóabbetden muúaùùardur selÀf-ı ãÀf-ı èaşú 

  

5 Tìşe-i FerhÀdı sözün itdik ol kÀlÀya biz 

 Buldı naúş-ı óüsn-i diger kÀle-i nev bÀf-ı èaşú 

  

 [32a][32a][32a][32a]    

6 Sìnemi iç kalèadan úıldı òarÀb-ender-òarÀb 

 Yıúdı SivÀs-ı Deli Tìmÿr-ı bì-inãÀf-ı èaşú 

  

7 èAyn-ı óubb fiéllÀhdır èİzzet ùarìú-i òÀcegÀn 

 Gerçi itmez ùÀyirinden kimse iştirÀú-ı èaşú 

  

 81818181    

    ÓarfüélÓarfüélÓarfüélÓarfüél----KÀfKÀfKÀfKÀf    

 [MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün] 

 

1 áam-ı cihÀn ile itmem cihÀnı başıma teng 

 Yıúılsa üstüme Àlem gelür mi rìze-i seng 

 

2 Ben ol mübÀrez-i úÀnÿn şinÀs-ı mevtim kim 

 Gelür ãımÀòıma anıñ ceng-i naàme-i çeng 

  

3 Gehì ider dil-i bì-raómdan kerem lemeèÀn 

 Yaúar fetìle-i úandìl-i faúrı Àhen ü seng 
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4 Óakìm-i Muùlaú ide bir ùabìb-i óÀõıú òalú 

 SirÀyet eylemeden mülk-i cÀna renc-i fireng 

  

5 Bu bìşezÀr-ı fenÀdan òalÀãa ãÿret yoú 

 MiåÀl-i şìr-i zemìni zamÀnı naúş-ı peleng 

  

6 Niçe şehenşehi Tìmÿr úıldı pÀder-i gül 

 Dürüstì sebúat ider úaùè-ı rÀh itmede leng 

  

7 Virüp zenÀn-ı úalÀè u beúÀèı aèdÀya 

 Utanmadan úaçaraú geldi bir ùaúım püzÿng 

  

8 ÒudÀ muóÀfaôa itsün de nerde eylerse 

 CenÀb-ı Yÿnusuñ oldı sarÀ-yı baùn-ı niheng 

  

9 Getürmede o da yÀda dem-i şehìdÀnı 

 Gözümde döndü úızıl úana bÀde-i gül-reng 

  

10 ŞehÀb-ı nÿrumu mÀkÿ-yı òÀme-i èİzzet 

 ÚumÀş-ı naômına var mı bu rütbe virmiş reng 

  

11 Göñül umar mı ãafÀ feyø-i ÙÀşkendìden 

 CilÀ-yı kÀàıd-ı òÀm olmasaydı mühre-i seng 
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82828282    

    ÓarfüélÓarfüélÓarfüélÓarfüél----LÀmLÀmLÀmLÀm    

[Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün] 
 

1 Hem-çün àubÀr eksik olur mı belÀ-yı dil 

 Yek-noúùa-i úaøa-yı ÒudÀdır úaøÀ-yı dil 

  

2 Her kim iderse sırrım eyÀndır görür 

 Õikr-i ÒudÀ-yı maãúala-i àamz-dÀ-yı dil 

  

 [32b][32b][32b][32b]    

3 Şevket-sarÀ-yı ÒÀlıú-ı ekvÀn andadır 

 Vüsèatlidir o mertebe kim tengnÀ-yı dil 

  

4 BÀc u òarÀcı óaãran ü úaãran ÒudÀyadır 

 İúlìm-i kibriyÀya düşer rÿstÀ-yı dil 

  

5 NÀ-maórem-i nüúÿşdur ol èÀlem-i baòt 

 BìgÀne-i cihÀndır olan ÀşnÀ-yı dil 

  

6 Bilmezdim olmayınca giriftÀr-ı òÀmişi 

 Úanàı úafesde bülbül her dem nevÀ-yı dil 

  

7 Dervìşe õikr-i erresidir üstüòÀn-ı faúr 

 Meyl itmez olsa cìfe cihÀna hümÀ-yı dil 
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8 Eén-nÿr-ı fiéã-saèÀd bunuñ kendi rengidir 

 ÜstÀd-ı beyte gerçi mümÀåil redÀ-yı dil 

  

9 èİzzet bilince kendini ögrendi àam nedir 

 EyyÀm-ı àafleti idi vaút-i ãafÀ-yı dil 

  

10 Bilmez idim ùarìú-i òafÀya sülÿke dek 

 Ne yaña açılur der-i devlet-sarÀ-yı dil 

  

    83838383    

    ÓarfüélÓarfüélÓarfüélÓarfüél----MìmMìmMìmMìm    

 [MüstefèilÀtün MüstefèilÀtün] 

 

1 Zülfüñle oldı dìvÀne göñlüm 

 Uãlandı varsa dìvÀne göñlüm 

  

2 Artıú yapılmaz artıú yapılmaz 

 VìrÀne göñlüm vìrÀne göñlüm 

  

3 AllÀh néolsun zünnÀr-ı zülfüñ 

 Gördükde geldi ìmÀna göñlüm 

  

4 Yaúmazdı cÀnı nÀr-ı televvün 

 Pür şemèa olsa pervÀne göñlüm 
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5 Derd-i òumÀr cÀm-ı òıredden 

 ÁzÀde serdir mestÀne göñlüm 

  

6 Hem òavf-ı Óaú var hem ol ãanem var 

 Her Kaèbedir hem bütòÀne göñlüm 

  

7 Òÿn-ı cigerdir ãaóbÀ-yı nÀbı 

 Oldı olaldan meyòÀne göñlüm 

  

8 Úavl itdi èİzzet şÀh-ı óaúìúat 

 Meyl eylemez bir òÀúÀna göñlüm 

  

 [33a][33a][33a][33a]    

 84848484    

    ÓarfüénÓarfüénÓarfüénÓarfüén----NÿnNÿnNÿnNÿn    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 ÚÀmet-i òumkeşte-i èaczìn idenler nerdübÀn 

 Áh-ı maôlÿmÀn gibi itmez mi seyr-i ÀsmÀn 

  

2 DÀà-ı dilden bÀà-ı èAdnı èÀşıú istidlÀl ider 

 èÁrif oldur kim ide bir gülde seyr-i gülistÀn 

  

3 Kenz-i lÀ-yefnÀda cevherler ki vardır olamaz 

 ÒÀtem-i fìrÿze-i dest-i úanÀèat ÀsmÀn 
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4 Şÿr-ı maóşer zülf-i pìçÀ-pìçiniñ dìvÀnesi 

 Mest-i medhÿş-ı nigÀhı fitne-i Àòir zamÀn 

  

5 Öyle pestim kim bülendi-i felekden bì-òaber 

 ÁsmÀndır sÀóa-i fikrimde ãaón-ı òÀkdÀn 

  

6 Óikmet-i RabbÀnì Farÿúìyi gördüm èİzzetÀ 

 èAúl-ı kül şÀkir-i dü resmdir bi-feyø-i òÀcegÀn 

  

    85858585    

    ÓarfüélÓarfüélÓarfüélÓarfüél----VÀvVÀvVÀvVÀv    

 [MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün] 

 

1 Olur mu feyø-i derÿn-ı úuvvet ile best-i sebÿ 

 SifÀl-i faúr olur olsa eger şikest-i sebÿ 

  

2 AyÀà-ı neşéesini bilse pÀydÀr eger 

 Olur mı bezm-i fenÀdan keşìde dest-i sebÿ 

  

3 Virür vücÿdunu seyl-i fenÀya èÀşıúveş 

 ÒırÀş-ı sìneden Àòir olup şikest-i sebÿ 

  

4 Olur pìr-i meye dest-beste olmasa ger 

 Edeb-şinÀs-ı ser-i meclis-i elest-i sebÿ 
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5 Olur temekkün-i erbÀb-ı dil lebÀ-leb iken 

 Tehì olursa düşer bezme hem-çÿ mest-i sebÿ 

  

6 Bulur mı sÀúi-i dehriñ elinden ey èİzzet 

 Şikeste olmayıcaú bister-i nişest-i sebÿ 

  

7 Mürìd-i bÀde-i èaşúım bi-feyø-i èÀrif-i cÀm 

 PiyÀle çeşm ü sirişkim mey-i devlest-i sebÿ 

  

 [33b][33b][33b][33b]    

    86868686    

    ÓarfüélÓarfüélÓarfüélÓarfüél----HÀHÀHÀHÀ    

[FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün] 
 

1 MübtelÀ cÀnlar cigerler òançer-i ebrÿsuna 

 Úalmadı óÀcet-i füsÿn àamze-i cÀdÿsuna 

  

2 Her biri zincìr-i cÿya bend olup başın ãalar 

 Servler dìvÀna olmuş úÀmet-i dil-cÿsuna 

  

3 Çekseler kuól-ı äıfÀhÀnı àazÀlÀn-ı Òoten 

 Beñzemez iúlìm-i Rÿmuñ sürmeli Àhÿsuna 

  

4 Zülf ü òaùùı farú olmaz bÀàbÀn-ı ãunè-ı óüsn 

 Öyle úatdı bÀà-ı óüsnüñ sünbülün şebÿsuna 
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5 Dil-rübÀlardan ziyÀn gelsün mi hìç olmaz ise 

 Úurtulur bìm-i ecelden dÿş olan bed-òÿsuna 

  

6 Eyle Ààÿşun derÀàÿş-ı mecÀzìden tehì 

 Fikr-i merk ile baúan Àyìne-i zÀnusuna 

  

7 ÁftÀb u mÀhın eylerdi kef-i efsÿs-ı reşk 

 èİzzetiñ gerdÿn baúsa Àfet-i meh-rÿsuna 

  

8 PÀdşehler ser-fürÿ itdi hem eyler dÀéimÀ 

 Óaøret-i şÀhıñ úul olmaz var mıdır úapusuna 

  

 87878787    

    ÓarfüélÓarfüélÓarfüélÓarfüél----YÀYÀYÀYÀ    

[FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün] 
 

1 Geç nihÀdan ãalınur dÿşde şimşìr gibi 

 Gitme yabana ãaúın ùoàrı olup tìr gibi 

  

2 ÁsmÀn itmege eczÀ-yı zamÀnı ifnÀ 

 Her seóer pençe-i òÿrşìdi ãalar şìr gibi 

  

3 Reh-nümÀ itse ÒudÀ bedriúa-i tevfìúin 

 Bir çıúar rÀhımı vÀkÿçe-i tedbìr gibi 
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4 èÁlem-i àayb-ı peyÀmın virür erbÀb-ı cünÿn 

 Dìde vü gÿş olamaz óalúa-i zincìr gibi 

  

5 Óased-i zìnet-i şimşìr ile bozmaz resmin 

 İstiúÀmetle iren menziline tìr gibi 

  

6 Seyl-i ekdÀr-ı vuúÿèÀt bir uçdan úapar 

 èUúde-i òÀùırımı mevc-i girih-gìr gibi 

  

7 Zìnet-i ôÀhire geç ùìneti eyler mi derest 

 İki úat olsa hani cevher-i şimşìr gibi 

  

8 áam-ı ãayyÀd nedir beste-i fetrÀk olana 

 Néola raúã itse cihÀn cünbüş-i naòcìr gibi 

  

 [34a][34a][34a][34a]    

9 Bulmadan tìà-i zebÀn tÀb-ı fesÀn-ı dilde 

 Söze şimşìr olamaz rişte-i taúdìr gibi 

  

10 Gerden-i èÀşıú u maèşÿú olur mı yaraşur 

 KÀkül-i òum-be-òum óalúa-i zincìr gibi 

  

11 Nev civÀndır felek ehl-i dile cevr itmekde 

 äaúın aldanma görüp úÀmetini tìr gibi 
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12 SÀúiyÀn vÀle vü mey-i sÀòte muùrıb òÀmÿş 

 İtdi àam bezmimizi meclis-i taãvìr gibi 

  

13 Yüz yıldan beri kÀnÿn-ı uãÿl-i èuúelÀ 

 Var mı bir sÀz-ı ãafÀ nÀle-i zincìr gibi 

  

14 Farú ider úalmadı esfìd ü siyÀhı èİzzet 

 Baña hem-rÀzımı var òÀme-i taórìr gibi 

  

15 Úapudan geçmiş idim dergeh-i MevlÀnada 

 Açılur olda reh-i Óaúúa der-i pìr gibi 

  

 88888888    

    Muòammes ü Müseddes ve SÀéir EåerMuòammes ü Müseddes ve SÀéir EåerMuòammes ü Müseddes ve SÀéir EåerMuòammes ü Müseddes ve SÀéir Eåer    

 [MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün] 

 

1 MübÀrek ola åiyÀb-ı sefer bu feú-i murÀd 

 Ne giyseñ yaraşur ey neúÀve-i ecdÀd 

 Saña melÀéikelerle ÒudÀ ide imdÀd 

 Bu beyt ile ideriz bÀb-ı Óaúdan istimdÀd 

 EyÀ şehenşeh-i àÀzì sefer-mübÀrek-bÀd 

 Nesìm-i nuãret ile bÀrgÀhıñ ola küşÀd 
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2 Süm-i semend ile açdıñ ùarìú-i ecdÀdıñ 

 áubÀr-ı àamla úapansun dü çeşm-i óasÀdıñ 

 Bu gülistÀna ãalındıúça úadd-i şimşÀdıñ 

 Bu beyt ile dileriz ãÿy-ı Óaúdan imdÀdıñ 

 EyÀ şehenşeh-i àÀzì sefer-mübÀrek-bÀd 

 Nesìm-i nuãret ile bÀrgÀhıñ ola küşÀd 

  

 [34b][34b][34b][34b]    

3 KüşÀd ide saña her sÿyı Óaøret-i MevlÀ 

 Øamìme-i èaded-i kişveriñ ola dünyÀ 

 MaúÀmıñ eyleyesin ki sarÀy deki ãaórÀ 

 Bu beyt ile sefer itdikçe ide òalú duèÀ 

 EyÀ şehenşeh-i àÀzì sefer-mübÀrek-bÀd 

 Nesìm-i nuãret ile bÀrgÀhıñ ola küşÀd 

 

4 Ne bitmez işleri MevlÀ seniñle itdi tamÀm 

 ZamÀn-ı salùanatında alındı beyt-i óarÀm 

 CihÀna mÀlik ider bu gidişle Rabb-i EnÀm 

 Bu beyt ile ideriz her àazÀda èarø-ı merÀm 

 EyÀ şehenşeh-i àÀzì sefer-mübÀrek-bÀd 

 Nesìm-i nuãret ile bÀrgÀhıñ ola küşÀd 
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5 Seniñle Óaøret-i Óak dìni eyledi teéyìd 

 Yüzüñden itmede ÀåÀr-ı fetó ü naãrı bedìd 

 èAdÿya debdebe-i èazmiñ ola sedd-i sedìd 

 CihÀn bu beyt ile eyler èazìmeti tesèìd 

 EyÀ şehenşeh-i àÀzì sefer-mübÀrek-bÀd 

 Nesìm-i nuãret ile bÀrgÀhıñ ola küşÀd 

 

6 Elinde şÀh-ı cihÀnıñ ùınÀb-ı raéyet-i dìn 

 Gelürdi sÀye-i ÙÿbÀda ãan ki óÿrüélèayn 

 Gören bu devleti görmez mi fetó u naãrı yaúìn 

 Bu beytim ile cihÀn eyledi baña vÀnìn 

 EyÀ şehenşeh-i àÀzì sefer-mübÀrek-bÀd 

 Nesìm-i nuãret ile bÀrgÀhıñ ola küşÀd 

 

7 Henüz èazm-i sefer eyledi ùalìèa-i óÿr 

 Dizildi her ùaraf alÀ-yı èasker-i manãÿr 

 Vücÿd-ı şÀh-ı cihÀn úıldı èÀlemi pür-nÿr 

 Bu beytim itdi sipihri duèÀsına mecbÿr 

 EyÀ şehenşeh-i àÀzì sefer-mübÀrek-bÀd 

  

 [35a][35a][35a][35a]    

 Nesìm-i nuãret ile bÀrgÀhıñ ola küşÀd 

 



 200

8 Fürÿà-ı nÿrı livÀ-yı nebìdir ol şÀhıñ 

 Güneşden Àòõ-ı úabs itdigi gibi mÀhıñ 

 Úamaşdı dìdeleri sÀkinÀn-ı şehrÀhıñ 

 Bu beyti èazmine yazdım òalìfetuèllÀhın 

 EyÀ şehenşeh-i àÀzì sefer-mübÀrek-bÀd 

 Nesìm-i nuãret ile bÀrgÀhıñ ola küşÀd 

 

9 ÒulÀãa-i emel-i kÀéinÀtdır õÀtı 

 Gören sevinmeye mi bu şükÿh u vÀrÀtı 

 Anı muóÀfaôa itsün ÒudÀnıñ ÀyÀtı 

 Bu beyti úıldı øamìme seóerde daèavÀtı 

 EyÀ şehenşeh-i àÀzì sefer-mübÀrek-bÀd 

 Nesìm-i nuãret ile bÀrgÀhıñ ola küşÀd 

 

10 Bu sÿya mevkebini sevú iden cenÀb-ı ÒudÀ 

 VemÀ raèyet-i mey-i rÀmìden eyledi ìmÀ ? 

 Olur muèÀvin o ãÀóib-úırÀna naãs-ı remì 

 Bu beytimi oúusun òavf-ı cÀnla aèdÀ 

 EyÀ şehenşeh-i àÀzì sefer-mübÀrek-bÀd 

 Nesìm-i nuãret ile bÀrgÀhıñ ola küşÀd 
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11 O pehlüvÀna maúar oldı sÀha-i rÀmì 

 Görünce ditredi behrÀm-ı çeròiñ endÀmı 

 Felekler olsa sezÀ mevkibinde òıyÀmı 

 Bu beytim eyledi esèÀd-ı menzil-i sÀmì 

 EyÀ şehenşeh-i àÀzì sefer-mübÀrek-bÀd 

 Nesìm-i nuãret ile bÀrgÀhıñ ola küşÀd 

 

12 Maúar-ı mevkibini saèd ide cenÀb-ı Vedÿd 

 Ne sÿya èÀzim olursa o sÿy olsa mesèÿd 

 Vücÿd-ı şevketidir çünki èİzzete maúãÿd 

 Néola olur ise derdim duèÀ-yı ÒÀn Maómÿd 

  

 [35b][35b][35b][35b]    

 EyÀ şehenşeh-i àÀzì sefer-mübÀrek-bÀd 

 Nesìm-i nuãret ile bÀrgÀhıñ ola küşÀd 

  

 89898989    

    ÙaòmìsÙaòmìsÙaòmìsÙaòmìs----i Muùarraf áazeli Muùarraf áazeli Muùarraf áazeli Muùarraf áazel----i MevlÀnÀ ÒÀlid Úuddise Sırrahüéli MevlÀnÀ ÒÀlid Úuddise Sırrahüéli MevlÀnÀ ÒÀlid Úuddise Sırrahüéli MevlÀnÀ ÒÀlid Úuddise Sırrahüél----èAzìzèAzìzèAzìzèAzìz    

 

1 Be-mièmÀr-ı àummet-i nev sÀòtem vìrÀne-i òïd-rÀ 

 ResÀnìdem be-ùÀú-ı èarş-ı bÀm-ı òÀne-i òïd-rÀ 

 Bedr kerdem ez behr-i maúdemet bìgÀne-i òïd-rÀ 

 Ez küfr ü dìn berÿn üftÀd-ı ìn dìvÀne-i òïd-rÀ 

 Be-yÀdet Kaèbe-kerdem èÀúıbet bütòÀne-i òïd-rÀ 
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2 Fürÿ-manend eùibbÀ-yı cihÀn ez çÀre-i derdem 

 Ez nÀçÀr-i àam-ı bì-çÀre ki rÀ çÀre-i kerdem 

 Be geştem şÀdmÀn ez zaèferÀn çehre-i zerdem 

 Gül-i zìncìr-i men şüküfte bÀşed ez dem-i serdem 

 Be-derdi yÀftem dermÀn-ı dil dìvÀne-i òïd-rÀ 

  

3 Ez sevdÀyet çÀn bed-nÀm güştem der heme-i èÀlem 

 Nebenìd ez òacÀlet çeşm-i ìn Àyìne-i timåÀlim 

 Ez rÿy-ı meróamet nefrìn koned aúrÀn u emåÀlem 

 … rind-i esrÀrem miperes ey zÀhid-aóvÀlem 

 Be-gÿş-ı òïd şenìdem her ùaraf efsÀne-i òïd-rÀ 

 

4 Be-kerd-i şemè-i revìş bes ki kerdem mÀndem ez-pervÀz 

 Çe òÀmÿşì ki şod sebz-i mezÀrem şuèle-i ÀvÀz 

 Ùarìú-i èandelìbÀn nìst-i rÀh-ı èÀşıú-ı sernÀz 

 Nemìbaşed semender der dil-i Àteş murÀdemsÀz 

 Siret-kerdem çe zìbÀ sÿòtì pervÀne-i òïd-ra 

 

5 Edìb-i men celìs-i men şod der-i meclis-i rindÀn 

 Eger pür mikoned cÀm-ı dilem rÀ sÀúi-i èirfÀn 

 NedÀnem tÀ kocÀ bÀşem besÀn-ı ÀsumÀn raúãÀn 

 Ümìdem Àn ki şevim dest-i òÀhiş ez mey-i devrÀn 

 Be-gÿşeş ger resÀnem nÀle-i mestÀne-i òïd-rÀ 
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6 Der-i iúlìm-i muóbeå ez òırÀ be hikayet-i maèmÿrı 

 Gehì bÀdì-i vuãlat mì-şïd ifrÀù-ı meh-cÿrı 

 Be-taòt-ı salùanat naúş-bend-i ez żaèaf-ı beden mÿrî 

 Sütÿn-ı Àh-ı òÀhed bÿd ez pür ùÀú-ı billÿrî 

 Be-seyl-i eşk-i bÀyed gerd esÀs-ı òÀne-i òïd-rÀ 

 

7 Ser-À-pÀ nièmetem bÀ ìn heme dermÀned ki ÒÀlid 

 ÒudÀyÀ nièmeteş kon ber heme dermÀned kÀn èÀid 

 HezÀrÀn ãad hezÀrÀn set-i èİzzet hem-çü men şÀhid 

 Ki eyşÀn nièmet-i feyø-i ÒudÀya mikoned zÀéid 

 NemìdÀnem çe sÀn Àrem kocÀ şükrÀne-i òïd-rÀ 

 

 90909090    

 “NÀz u niyÀz nÀmında ibtidÀ idüp ãÀóife ki èömr-i nÀzenìn-i nÀôım gibi 

encÀm-ı kÀma irmeyen yaèni tamÀm olmayan meånevìdir ki mesÿdesinden buraya naúl 

olundu.” 

    DerDerDerDer----NaètNaètNaètNaèt----ı BÀrì èİzzı BÀrì èİzzı BÀrì èİzzı BÀrì èİzz----i İsmei İsmei İsmei İsme    

[Mefèûlü Mefâèilün Faèûlün] 
 

1 SübóÀn-ı men istevÀél-merÀyÀ 

 Der-ôıll-i ãıfÀt-ı ÿst-i eşyÀ 

 

2 Maóãÿr-ı ebed-úadem sarÀyiş 

 Mestÿr-ı òıred óarem-sarÀyiş 
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3 Án nÿr dih-i çerÀà-ı òÿrşìd 

 PervÀne ken hezÀr nevmìd 

  

4 Án vÀhib-i lemèa-i maèÀnì 

 Án ãÀóib-i sebèa-i meåÀnì 

  

5 Efrÿòt çerÀà-ı mÀz-ı ÚuréÀn 

 Şüd òÀk-i siyÀh nÿr-ı ìmÀn 

  

6 Gül àonçe-i bÀà-ı ÿst tenzìl 

 Dil-sÿòte eş-i hezÀr-ı Cibrìl 

  

7 Mektÿbuna ÀsmÀn degil ôarf 

 EmvÀc-ı muóìù bir iki óarf 

  

8 Yek küngere èarşınıñ òayÀli 

 Murà-ı òırediñ reh-i muóÀli 

  

9 Ger irse o rÀha èaúl-ı insÀn 

 DerkÀr idi iútiøÀ-yı nisyÀn 

  

10 Olmaz mı òıred idi ger kÀr 

 Áyende revindeden òaberdÀr 
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[36b][36b][36b][36b]    

11 Açılsa ser-i evúÀt-ı lÀhÿt 

 İtmez yine farú-ı çeşm-i nÀsÿt 

  

 91919191    

    ÚıtèaÚıtèaÚıtèaÚıtèa    

[Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün] 
    

    Aúdemce birÀz gezmiş idik hÀlet içün 

 Gezsek bu sefer hani néola devlet içün 

 ÌfÀ-yı óuúuk itmedir insÀniyyet 

 DünyÀyı dolaşsam acımam nièmet içün 

  

    92929292    

    ÚıùèaÚıùèaÚıùèaÚıùèa    

[Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün] 
 

 áazÀ-pìşe cihÀd-endìşe ÒÀn Maómÿd áÀzìye 

 Nice fetó ü ôafer Óaøret-i Óaú eylesün inèÀm 

 Ola ÀyÀt-ı nuãret-i óırz-ı bÀzÿ ol ÒudÀvende 

 Bi-cÀh-ı Àyeteél-kürsì be-óaúú-ı ãÿre-i enèÀm 

  

        



 206

93939393    

    ÚıùèaÚıùèaÚıùèaÚıùèa    

[Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün] 
 

 Sivasa göre böyle mücellid olamaz 

 Cevher ile ùartılsa sezÀ evc-i dirhem 

 Vehbìdir anıñ nÀmı gibi ãanèatda 

 Her òaùùını taósìn ider erbÀb-ı úalem 

  

    94949494    

    ÚıùèaÚıùèaÚıùèaÚıùèa    

[Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün Mefâèìlün] 
 

 Úamaşdırsaú néola envÀrımızdan dìde-i nÀsı 

 Virür pertev bu dergÀha fürÿà-ı şems-i SivÀsì 

 ÇemenzÀr içre bu Àb-ı revÀnı cemè iden tekye 

 NihÀnì gösterür èuşşÀúa cÀy-ı Óıør u İlyÀsı 

  

    95959595    

    Müsveddesinden YazıldıMüsveddesinden YazıldıMüsveddesinden YazıldıMüsveddesinden Yazıldı    

    [37a][37a][37a][37a]    

[Feèilâtün Mefâèilün Feèilün] 
 

1 ÓamaúÀya òoros èaúıllı diyen 

 èUúalÀ olsa da óamÀúat ider 
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2 Mülóidiñ èaúlı var mıdır şu bizim 

 Óaú TeèÀlÀ diyen òoros úadar 

  

    96969696    

    Müsveddesinden YazıldıMüsveddesinden YazıldıMüsveddesinden YazıldıMüsveddesinden Yazıldı    

[Feèilâtün Feèilâtün Feèilün] 
 

1 Baóå-i temyìzi iki meddÀóıñ 

 İtdi efsÀne-i bezmi mümted 

 

2 Didi nÀgeh ôürefÀdan birisi 

 Pìç Emini ùoàurur úız Aómed 

 

 97979797 

“Úavm-i mülàÀnıñ inhizÀmında didigi úıùèalardır ki ãoñradan ôafr bulduàumuz 

müsveddesinden yazıldı.” 

[Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün] 
 

1 MÀnend-i naòl-i mÿm Naúalcı didikleri 

 Kendin ãıèÀnurdı sÿú-ı şecÀèatde ser-firÀz 

  

2 Zenbÿr-ı fitne idi sönüp èÀúıbet úovan 

 äandıúta bal ùopı oldı o fitne-sÀz 
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98989898    

    SergerdeSergerdeSergerdeSergerde----i Dii Dii Dii Digggger Serer Serer Serer Ser----òïş Muãùafa Óaúúında Dimişlerdiròïş Muãùafa Óaúúında Dimişlerdiròïş Muãùafa Óaúúında Dimişlerdiròïş Muãùafa Óaúúında Dimişlerdir    

[Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilün] 
 

1 CÀnişìni idi Bekri Muãùafanıñ bir òabìå 

 Şìşe-i nÀmÿsu úırdı úahr olunca eşúıyÀ 

  

2 Sofrasında naúl-i emrÿd ola aòker pÀreler 

 Şuèleden ãaóbÀ içe dÿzaòda Ser-òïş Muãùafa 

  

    99999999    

[Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilün] 
 

1 Ál-i èOåmÀn devleti düşmüş ocaàa yanıyor 

 Mıãraèını ikiyüz yıl evvel itmişler beyÀn 

  

2 İntiúÀmın aldı sulùÀn-ı cihÀn ecdÀdınıñ 

  

 [37b][37b][37b][37b]    

 Anları yaúmaúda şimdi dïst-ı èOåmÀniyÀn 

  

    100100100100    

[Feèilâtün Feèilâtün Feèilün] 
1 Bì-óesÀb itdi sitem yeñçeriniñ 

 Her birin ãorma baña ey èİzzet 
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2 Kim úaçıncınıñ ise maóşerde 

 İde MevlÀ èadedince laènet 

  

 101101101101    

[Feèilâtün Feèilâtün Feèilâtün Feèilün] 
1 Bir zamÀn ehl-i fiten CÀmiè-i ÒÀn Aómedde 

 Bì-günÀh açmış idi úollarını ÒallÀúıñ 

  

2 Şimdi erbÀb-ı şeúÀnıñ dökülüp kelleleri 

 Meyve vaútine yetişdik şecer-i VaúvÀúıñ 

  

 102102102102    

[Feèilâtün Mefâèilün Feèilün] 
1 DÿdmÀn-ı YezìdiyÀn söndü 

 CÀnları varsa bir birin úorusun 

  

2 Aàalar eyleyüp ceóìme sefer 

 Çaldı BektÀşilere güç borusun 

  

 103103103103    

[Mefèûlü Mefâèìlü Mefâèìlü Faèûlün] 
 

1 İtmişler idi nièmete bir küfrÀn 

 Altmış beşe bir laànet ile bitsün mi 

  

2 èOåmÀn-ı şehìdiñ úanı ùutdı ocaàı 

 Òalú anlara laèn eylememek olsun mı 



 210

 104104104104    

[Mefâèìlün Mefâèìlün Faèÿlün] 
 

1 Tecemmuè eyledi meydÀn-ı laóma 

 İdüp küfrÀn-ı nièmet nice bÀàì 

  

 [38a][38a][38a][38a]    

2 Úoyup úaldırma yaèni ikide bir Àh 

 Úazan devrildi söndürdü ocaàı 

  

 105105105105    

[Feèilâtün Mefâèilün Feèilün] 
 

1 Yükü óammÀllar yıúup yuúarı 

 ÓÀlimizden alurdı bÀc u òarÀc 

  

2 Laènet ol müslümÀna kim òalúı 

 Eyleye Ermenilere muótÀc 

  

 106106106106    

    FerdFerdFerdFerd    

[Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilün] 
 

 Ùoàrınıñ yardımcısı AllÀhdır 

 ŞÀhid-i ãıdúım derÿn-ı şÀhdır 
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107107107107    

    FerdFerdFerdFerd    

[Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilün] 
 

 Çeşm-i bülbüldür aña gül yÀre şÿr 

 Hele bu şìşeye zanbaú ãıàmaz 

  

    108108108108    

    Müsveddesinden YazıldıMüsveddesinden YazıldıMüsveddesinden YazıldıMüsveddesinden Yazıldı    

[Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèìlü Fâèilün] 
 

1 Virmiş vezìr aàası …………………. 

 ……………..... ãaúınup ãaàla ãolla 

  

2 äaldım kemiyet-gìrìmi meydÀn gününe 

 ………………………………………… 

  

 “Óurrirehü faúìr Muóammed Receb BuòÀrì fì Úaryeti ÜsküdÀr fì Maóallete 

SulùÀn Tepesi èaffì anh.” 2 Recep Sene 251 
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SONUÇ VE DEĞERLENDİRME 

Karacızade İzzet Molla Divanı’nı, şairin hayatı, sanat anlayışı, divanın 

muhteva unsurları, metnin transkripsiyonlu çevirisi ve sözlük bölümleri altında 

incelemiş bulunuyoruz.  

Karacızade’nin hayatı hakkında çeşitli kaynaklar taranmasına ragmen herhangi 

bir bilgiye ulaşılamamıştır. Bu nedenle, şairin eserinden hareketle hayatı hakkında bazı 

çıkarımlarda bulunduk. İncelemelerimize göre: 

Karacızade İzzet, XIX. yüzyıl Divan Edebiyatı sanatçılarından biridir. XIX. 

yüzyıl, Osmanlı imparatorluğunun gerileme dönemi olsa da aynı zamanda batılılaşma 

açısından da en önemli asrıdır. Bu dönemde her alanda ilerlenmeye çalışılmıştır. Bu 

yüzyılın sosyal hayatı içerisinde eser veren Karacızade, II. Mahmud zamanının, saraya 

yakın sanatçılarındandır. Şair, II. Mahmud’un yapmış olduğu ıslahatlara ve yenileşme 

çalışmalarına tarih düşürmüş ve padişaha övgülerde bulunmuştur.  

II. Mahmud’u, eser vermesinin sebebi olarak görmüştür. Şiirleriyle padişahın 

çalışmalarını halka duyurmuştur. Dönemi itibariyle mahallileşme akımı etkisinde eser 

vermiştir diyebiliriz. Şiirlerinde söz oyunlarından uzak, günlük söyleyişlerin hakim 

olduğu, sanatsız bir dille eser verdiği gözlenir.  

Karacızade İzzet Molla, şiirlerini aruzla yazmıştır ve divanında Farsça ve 

Arapça bölümlere rastlanır. Bu durum, Karacızade’nin az çok bir mederese eğitimi 

aldığını gösterir.  

Karacızade’nin bu mürettep divanınından başka herhangi bir eseri olup 

olmadığı konusunda da bilgiye sahip değiliz. Divanında tasavvufi unsurlara 

rastlanmakla birlikte bu durum şiir geleneğinin yansımalarından kaynaklanıyor olabilir. 

Zira şiirlerinde tasavvufi unsurlar çok yüzeysel kalmaktadır. 

Buraya kadar söylediklerimiz, Karacızade İzzet Divanı’nın incelenmesi sonucu 

elde ettiğimiz bilgilere dayanmaktadır. Ancak sanatçının gölgede kalan ve sanatının 

aydınlatılması için hayatı ile ilgili öğrenilmesi gereken eksik kalmış yönleri vardır. Bu 

açıdan, nerede doğmuş, kaç yaşında vefat etmiş, hangi sosyal çevrelerde yetişmiş, II. 

Mahmud’a nasıl ulaşmış gibi sorulara alınacak cevaplar önemlidir. Bu nedenledir ki 
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kesin hükümler verebilmek için çok yönlü başka çalışmalara ve daha çok bilgiye ihtiyaç 

duyulmaktadır.  
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SÖZLÜK 

AAAA    

Abd(ʽabd): köle, kul 

Abdar(abdȃr):zarif, güzel; hoş;nükteli 

Abes(ʽabes):boş, saçma 

Abid(ʽabȋd):kullar, köleler 

Abru(abru):şeref 

Adl(ʽadl):doğruluk 

Adn(ʽadn):cennet 

Adüvv(ʽadüvv):düşman, hasım 

Afaki (afȃḳȋ):havai, dereden tepedensöz 

Afitab(afitȃb):güneş 

Aguş(aġȗş):kucak 

Ahba(aḫbȃʽ):saray adamları 

Aheste(aheste):yavaş, ağır 

Ahir(aḫir):son 

Ahker(aḫker):ateş koru 

Ahla(aḥlȃ):tatlı, şirin 

Ahrar(aḥrȃr):serbest olanlar 

Ahsar(aḫsar):en kısa 
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Ahteran(aḫterȃn):yıldızlar 

Ahun(ahȗn):delik, yarık 

Ahza(aḫza):alçak, menfur 

Ahzar(aḫżar):yeşil 

Akakir(ʽaḳȃḳȋr):ilaç yerine kullanılan kökler 

Akd(ʽaḳd):balgama, bag; sözleşme 

Akıbet(ʽȃkıbet):nihayet, son 

Akis(ʽakis):çarpma, çarpıp geri dönme 

Akran(aḳrȃn):eş ve benzer olanlar; yaşıtlar 

Ala(ʽalȃ):yüksek, pek yüksek 

Ali tebar(ʽȃlȋ tebȃr):soyu yüksek, temiz olan 

Ali(ʽȃlȋ):yüce, ulu 

Amed(amed):gelme, geliş 

Anber(ʽanber):güzel koku 

Anka(ʽanḳȃ):ismi olup cismi olmayan nesne 

Ankebut(ʽankebȗt):örümcek 

Aram(arȃm):durma, eğlenme; yerleşme 

Arş(ʽarş):dokuzuncu gök 

Arus(ʽarȗs):gelin 

Asaf(aṣaf):vezir 
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Asakir(ʽasȃkir):erler 

Asar(asar):izler, nişaneler, alametler 

Asker(ʽasker):er 

Asr(ʽaṣr):yüzyıl 

Asude(asȗde):rahat 

Asuman(asumȃn):gök, sema 

Aşikar(aşikȃr):belli, açık, meydanda 

Ata(ʽatȃʽ):bagışlama, bahşiş 

Atid(ʽatid):hazır, hazırlanmış 

Avarif(ʽavȃrif):iyilikler 

Avaze(avȃze):yüksek ses; şöhret, ün 

Avdet(ʽavdet):geri gelme, dönme 

Aver(ʽaver):bir gözü kör olma 

Avn-ı Hak(ʽavn-ı Hak):Allah yardımı 

Aya(ayȃ):acaba 

Ayende ve revende: gelen giden 

Ayet(ayet):Kurʽȃn’ın her hangi bir cümlesi; nişan 

Ayn(ʽayn):göz 

Ayş u işret(atş u işret):yiyip içme 

Azade(azȃde):hür, serbest 
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Azam(ʽaẓȃm): 

Azim(ʽazim):niyetli 

Azm(ʽazm):kemik 

Azur(azȗr): tamahkar, pinti 

 

BBBB    

Bab-ı gani(bȃb-ı ġani):zengin kapısı 

Bac(bȃc):vergi, harç; gümrük vergisi 

Bad aver(bȃd aver):rüzgar tarafından getirilmiş kolay elde edilmiş 

Badam(badȃm):badem; sevgilinin güzel gözü 

Bade(bȃde):şarap, içki 

Badezin(baʽdezȋn):bundan sonra 

Bad-ı şimal(bȃd-ı şimȃl):kuzey rüzgarı 

Bad-i saba(bȃd-i sabȃ):doğudan esen hafif hoş rüzgar 

Bag(baġ):bahçe, bostan 

Baha(bahȃʽ):güzellik, zariflik; parıltı; alışma 

Bahr ü berr(baḥr ü berr):deniz ve kara 

Bahr(baḥr):deniz 

Bahtiyar(baḫtiyȃr):bahtlı, talihli, mesut 

Baid(baʽȋd):uzak, ırak 
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Bala(bȃlȃ):yüksek, yukarı 

Balin(bȃlȋn):yastık 

Bam(bȃm):çatı, dam, kubbe 

Bamhane(bȃmḫȃne): 

Bazar(bȃzȃr):Pazar, çarşı 

Be hakkı(be ḥaḳḳı):hakkı için 

Beca(becȃ):yersiz 

Bed agaz(bed aġaz):başlangıcı kötü 

Bed hah(bed ḫ˅ȃh):her işin fenalıgını isteyen 

Bed nam(bed nȃm):kötü adlı, fena tanınmış 

Bedreka(bedreḳa):yol gösteren, kılavuzı 

Bedri(bedrȋ):içi altın dolu kese; erkek adı 

Behişt: cennet 

Behiyye( behiyye):güzel 

Behr(behr):uzaklık, mesafe; felaket 

Behram(behrȃm):merrih yıldızı;İran hükümdarlarından bir kaçının adı 

Beka(baḳȃ):devam, sebat 

Bekam(bekȃm):maksat ve meramına ulaşan 

Bend(bend):bağ, yular, rabıta 

Bende(bende):kul, köle 

Ber(ber):üzere 
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Berg ü bar(berg ü bȃr): 

Berg-i sebz(berg-i sebz):yeşil yaprak; hediye 

Beste(beste):şarkının makam ve ahengi;kapalı 

Beşaşet(beşȃşet):güler yüzlülük; güler yüz 

Bevval(bevvȃl):çok, sık sık işleyen 

Beyaban(beyȃbȃn):kır, çöl 

Beyade(beyȃde):yol olma, mahv olma 

Beyn(beyn):ara, aralık 

Beytʽül harem(Beytʽül harem):Kabe 

Beyus(beyȗs):istek, ümit, tamah 

Bezm(bezm):içkili eglenceli meclis 

Bi aram(bȋ arȃm):durup, dinlenmeyen 

Bi encam(bȋ encȃm):sonsuz, sınırsız 

Biʽaded(biʽaded):hesapsız 

Bid(bȋd):sögüt agacı 

Bidar(bȋdȃr):uyanık, uyumayan 

Bigane(bȋgȃne):kayıtsız, ilgisiz 

Bihad(bȋ-ḥadd):hadsiz, sınırsız 

Biʽl hayr(biʽl ḫayr):hayırla, uğurlu olarak 

Bilad(bilȃd):memleketler, şehirler 
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Bimar(bȋmȃr):hasta 

Biruni(bȋrȗnȋ):selamlık dairesi 

Biryan(biryȃn):et kebabı 

Bister(bister):yatak, döşek 

Bişe zar(bȋşe zȃr):ormanlık 

Bişe(bȋşe):orman, meşelik 

Bit(bȋt):kuvvet, gıda 

Bizar(bȋzȃr):rahatsız, bıkmış, usanmış 

Burc(burc):kale, kule 

Buse(bȗse):öpme, öpücük 

Buy(bȗy):koku 

Bülend(bülend):yüksek, yüce 

Bünyad(bünyȃd):asıl, temel; bina 

Bünyan(bünyȃn):yapı, bina 

Büthane(bütḫȃne):puthane 

 

CCCC    

Ca(cȃ):yer, mevki, meken 

Cahilliye(cȃhilliyye):cahilliye devri adamları; puta tapanlar 

Came(cȃme):elbise, çamaşır 
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Can(cȃn):can, ruh; hayat; gönül 

Canbaz(cȃnbȃz):can ile oynayan; aldatıcı kimse 

Cay -gah(cȃy-gȃh):yer,mevki, rütbe 

Cedid(cedȋd):yeni, kullanılmamış 

Cehr(cehr):yüksek sesle söyleme 

Cela(celȃʽ):memleketten ayrılma ,  gurbete düşme 

Cell(cell):büyük, ulu 

Cemal(cemȃl):yüz güzelliği 

Cenab(cenȃb):şeref , onur, büyüklük 

Ceng name(ceng nȃme): savaş  hikayelerini  anlatan  kitap 

Cevahir(cevȃhir):cevherler, elmaslar 

Cevval(cevvȃl):koşan,dolaşan, hareket eden 

Ceyş(ceyş):azker, ordu; ses, seda 

Cihan ban(cihȃn bȃn): cihanın bekçisi; Allah; hükamdar 

Cihan(cihȃn):dünya, alem 

Cil(cȋl):cemȃat; millet; nesil 

Cins(cins):nevi, çeşit, tür 

Civan(civȃn):genç 

Cu(cȗ):akarsu, ırmak, çay 

Cud(cȗd):cömertlik, eli açıklık 
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Cünd(cünd): asker; asker topluluğu 

Cünun(cünȗn):delirme , çıldırma, delilik 

Cüra(cürʽa):yudum, içim 

Cürde(cürde):çıplak 

Cürm(cürm):suç 

Cüst u cu(cüst u cȗ):arayıp sorma, araştırma 

 

ÇÇÇÇ    

Çak(çȃk):çak yırtık, parça parça; çarpışma sesi 

Çak-ı giriban(çȃk-ı giribȃn):sıkıntısından yaka yırtmak 

Çarh(çarḫ):tekerlek; felek, gök 

Çehre(çehre):yüz, surat;surat asma; şekil 

Çemen zar(çemen zȃr):çimenlik 

Çemen(çemen):çimen; yeşillik 

Çep(çep):sol; falso, yanlış 

Çeşm(çeşm):göz 

Çeşme sar(çeşme sȃr):çeşmesi bol olan yer 

Çirag(çirȃġ):fitil, kandil mum; çırak 

Çirk-ab(çirk-ȃb):çirkef, pis su 

 



 223

DDDD    

Dader(dȃder):kardeş 

Dag dil(daġ dil):gönül yarası 

Dag(daġ):yanık yarası, kızgın demirle vurulan damga 

dame(dȃme):daim ve baki olsun 

Damen keş(dȃmen keş):elini etegini çeken, bir işe karışmayan 

Damen(dȃmen):etek 

Dara(dȃrȃ):Fars hükümdarlarından 9.su;hükümdar;Cenab’ı Hakkın bir adı 

Darat(dȃrȃt):debdebe, şan 

dare(dȃre):vazife; daire 

Dava(daʽvȃ):şikayetçi olarak mahkemeye başvurma 

Daver(dȃver):Cenab’ı Hakkın adı; dogru insaflı hükümdar 

Dehan(dehȃn):ağız 

Dehr(dehr):dünya; zaman, devir 

Dem a dem(dem ȃ dem):her vakit, sık sık 

Dem be dem:vakit vakit, daima 

Dendan(dendȃn):diş 

Der akab(der ʽaḳab):hemen arkasından 

Der piş(der pȋş):en önde, göz önünde bulunan 

Derdmend(derdmend):dert sahibi, tasalı 



 224

derman(dermȃn):ilaç, çare, takat 

Dest dıraz(dest dırȃz):el uzatma, sarkıntılık; el uzatan 

Dest gah(dest gȃh):tezgah, atölye;zenginlik 

dest keş(dest keş):el çeken;bir işten vazgeçen;el uzatan, dilenci 

Dest mal(dest mȃl):elbezi 

Dest(dest):el 

Destur(destȗr):izin, müsaade etmek 

devrȃn (devrȃn):dünya, felek, zaman 

Devvar(devvȃr):devreden, çok dönen 

Diba(dibȃ):canfes kumaş 

Didar(didȃr):yüz, çehre 

dide-i giryan(dide-i giryȃn):ağlayan göz, yaşlı göz 

Dihim(dȋhȋm):taç 

Dil cu(dil cȗ):gönül arayan, gönül çeken 

Dil gir(dil gȋr):gönül tutan, kalbe sıkıntı veren ;gücenik, kırgın 

Dil hah(dil ḫȃh):gönül istegi 

Dil nişin(dil nişȋn):gönülde yer tutan, hoş latif 

Dil sir(dil sȋr):gönlü tok, kanmış 

dil suhte(dil sȗḫte):yüreği yanık, kederli 

Dil teşne(dil teşne):gönlü susamış, pek istekli 
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Dil ü can(dil ü cȃn):gönül ve ruh 

Dil(dil):gönül, yürek, kalp 

Dilberan(dilberȃn):dilberler, güzeller 

Dimag(dimȃg):beyin; akıl, şuur 

Dirayet(dirȃyet):zeka, bilgi, kavrayış 

dirhem(dirhem):eski okkanın dört yüzde biri, gümüş para 

dirig(dirȋġ):esirgeme; eyvah, ah ,aman 

divane(divȃne):deli; budala, alık 

Divar(divȃr):duvar 

Dud(dȗd): duman, tütün 

Dudman(dȗdmȃn):soysop; kabile, ocak 

Duzah(dȗzaḫ):cehennem, tamu 

dü(dȗ):iki 

Düstur(düstȗr):kanun, kaide, kural; vezir 

Düşmen(düşmen):düşman , yağı 

Düşnam(düşnȃm):sövme, sövüp sayma 

 

EEEE    

ebna(ebnȃʽ):oğullar 

ebru(ebrȗ):kaş 

ebter(ebter):zürriyetsiz; hayırsız şey 
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Ecdad(ecdȃd):dedeler, büyük babalar, atalar 

ecnad(ecnȃd):askerler, taburlar 

ecram(ecrȃm):cansız olan cisimler 

ecza(eczȃʽ):parçalar, kısımlar 

Edna(ednȃ):pek aşağı, en bayağı;pek az, az 

efgen(eefgen):düşüren, yıkan, yere atan 

eflak(eflȃḳ):felekler, gökler; zamanlar; bahtlar 

efrad(efrȃd):tek olanlar,birler 

efruhte(efrȗhte):yanmış, tutuşmuş, parlamış 

efser(efser):tac 

efşan(efşȃn):saçan, serpen 

efza(efżȃʽ):haller, vaziyetler 

Efzun(efzȗn):fazla, çok, yukarı, aşkın 

 efzunter(efzȗnter):daha çok, daha fazla 

ehval(ehvȃl):korkular, dehşetler 

ejderha(ejderhȃ):büyük yılan 

ekalim(eḳȃlȋm):memleketler, diyorlar 

ekl(ekl):bir şey yemek, yenilme 

ekvan(ekvȃn):varlıklar, alemler, dünyalar 

el hakk(el ḥaḳḳı):hakikaten, dogrusu 
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elf(elf):bin 

elfaz(elfȃz):kelimeler, sözler 

elvan(elvȃn):renkler, çeşitler; alacalı, rengarenk 

emced(emced):daha mecid , çok şeref, onur, haysiyet sahibi 

emirʽül  müʽminin: müminlerin emiri 

emsal(emsȃl):kıssalar, hikayeler, destanlar 

emvac(emvȃc):dalgalar 

emvat(emvȃt):ölüler 

Enam(enʽȃm):deve, sıgır; Kurʽȃn-ı Kerim’de bir surenin adı; dua kitabı 

Encam(encȃm):nihayertt, son 

Encam-ı kar(encȃm- ı kȃr):işin sonu 

endam(endȃm):vücut, beden; boy bos 

endaz(endȃz):atıcı, altmış 

ender(ender):daha nadir, çok seyrek ve az bulunan 

Endişe(endȋşe):düşünce, vesvese; keder; şüphe 

enfas(enfȃs):nefesler, soluklar; velilerin irşad edici duaları 

enhar(enhȃr):ırmaklar, çaylar 

enin(enȋn):inilti, inleme 

enva(envȃʽ):çeşitler, türlüler 

Erbab(erbȃb):sahipler; ehil, muktedir 
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erva(ervȃʽ):çok güzel; son derece cesur ve yigit 

ervah(ervȃh):canlar, hayatın cevherleri 

esbab(esbȃb):vasıtalar 

Esdak(eṣdaḳ):daha sadık, doğru, candan 

eshab(esḥȃb):sahipler, malik ve mutasarrıf olanlar; Peygamberimizi görmek ve 

sohbetine ermek şerefini kazanmışlar 

eslaf(eslȃf):geçmişler 

esna(esnȃʽ):ara, aralık, vakit 

esrar(esrȃr):gizlenilen ve bilinmeyen şeyhler 

esvab(esvȃb):giyimler, giyecek şeyler 

eşar(eşʽȃr):azılılar, kötülük edenler 

Eşerr(eşerr):daha şerȋr, şerli 

eşkıya(eşkiyȃʽ):haydutlar 

eşraf(eşrȃf):şeref ve itibar sahibi kimseler 

etba(etbaʽ):birinin sözüne, meslegine uyanlar; hizmetçiler 

etfal(eṭfȃl):çocuklar 

etvar(eṭvȃr):hal ve hareketler,işler, tarzlar 

evc(evc):yüksek, yüce, doruk 

evkat(evḳȃt):zamanlar, çaglar 

evrad(evrȃd):okunması adet olunan dini dualar; her vakit dilde ve agızda dolaşan sözler 
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evsaf(evṣȃf):sıfatlar, kaliteler 

Evvel(evvel):önce, ilk; geçmiş zaman 

eyman(eymȃn):andlar, and içmeler, büyük yeminler 

eyn(eyn):zaman, an ; yorgunluk 

Eyvan(eyvȃn):divanhane; oturacak yüksek yer, köşk 

Eyyam(eyyȃm):günler, gündüzler 

ez cümle(ez cümle):bu arada 

ez(ez):den/dan manasında 

 

FFFF    

Fahriyye(faḥriyye):şairlerin kendilerini övmek için yazdıkları şiir 

Faik(fȃʽiḳ):fevkinde bulunan, manevi olarak yükselen 

Fasl(faṣl):ayrıntı; ayırma; bölüm 

Faş(faş):meydana çıkma, açıga vurma, dile getirme 

Fehm(fehm):anlama, anlayış 

Felah(felȃḥ):kurtuluş, selamet; mutluluk 

Fem(fem):ağız 

Fena(fenȃʽ):yok olma, yokluk 

Fer(fer):parlaklık, aydınlık; süs 

Feramuş(ferȃmuş):unutma, hatırdan çıkarma 

Ferd(ferd):tek, yalnız olan şey 

Ferih(feriḫ):sevinçli, neşeli 
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Fermanber(fermȃnber):aldığı emiri yerine getiren 

Ferş(ferş):döşeme, yayma; yeryüzü 

Fevaid(fevȃʽid):menfaatler, faydalar 

Fevvare(fevvȃre):içinden su fışkıran şey 

Feza(feżȃʽ):ucu bucağı olmayan, boşluk 

Firak(firȃḳ):ayrılık, ayrılma 

Firar(firȃr):kaçma 

Firavan(firȃvȃn):çok,bol,fazla 

Firaz(firȃz):yokuş, çıkış 

Firdevs(Firdevs):cennet; bostan, bahçe 

Firuz(firȗz):mesut, mutlu, sevinçli 

Fitne(fitne):bela, mihnet, sıkıntı 

Fitnr engiz(fitne engȋz):fesat çıkaran 

Fitrak(fitrȃḳ):atın terkisi, terki kayışı 

Fürug(fürȗġ):nur, ziya, ışık 

Füsun(füsȗn):sihir, büyü 

Füsus(füsȗs):yazık, eyvah! 

Fütade(fütȃde):düşmüş, düşkün; tutkun; biçareler 

Fütadegan(fütȃdegan):düşmüşler, biçareler 

Füzun(füzȗn):çok fazla 
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Füzunter(füzȗnter):pek çok, pek fazla 

 

GGGG    

Gabra(ġabra):yer, yeryüzü, arz 

Galat(ġalaṭ):yanlış, yanılma 

Gam(gȃm):keder, kaygı, dert, tasa 

Gamze(ġamże):süzgün bakış; çene veya yanak çukurluğu 

Garaz(ġaraż):hedef, gaye, maksat 

Gariz(ġarȋz):tabii sevk, içgüdü; huy, tabiat 

Gars(ġars):ağaç dikme, dikilme 

Gars-ı yemin(ġars-ı yemȋn):sağ el ile dikilen fidan 

Gavr(ġavr):dip, esas, hakikat 

Gayr(ġayr):ayrı, başka; yabancı, bildik 

Gedayan(gedȃyȃn):dilenciler 

Gehvare(gehvȃre):beşik 

Gencine(gencine):hazine, define 

Gerd(gerd):toz, toprak 

Gerden keş(gerden keş):inatçı; kibirli; serkeş 

Gerdiş(gerdȋş):dönüş, dönme, dolaşma 

Gına(ġınȃʽ):zenginlik, bolluk; usanç, bıkkınlık; şarkı 
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Gir(gȋr):tutma, tutuş; tutan, tutucu 

Giryan(giryȃn):ağlayıcı, ağlayan 

Girye(girye):ağlama, ağlayış; gözyaşı 

Griban çak(grȋban çȃk):yakası yırtık; kederli 

Gubar(gubȃr):toz 

Guş(gȗş):kulak 

Güdaz(güdȃz):eriten, yakan 

Güft u gu(güft u gȗ):dedikodu 

Güftar(güftȃr):söz 

Güher(güher):elmas, cevher; inci; degerli taş 

Gül gonce(gül gonce):henüz açılmamış gül 

Gül-bün(gül-bün):gül köklü, gül biten yer 

Gülçin(gülçȋn):gül toplayan, gül devşiren 

Gülfam(gül-fȃm):gül renkli 

Gülgün(gülgȗn):gül renkli, pembe 

Gülistan(gül-istȃn):gül bahçesi 

Gülmih(gülmȋḫ):kapı kanatlarına konulan pul, kabara 

Gülşen(gülşen):gül bahçesi 

Gülten(Gülten):gül tenli, gül vücutlu 

Gülzar(gülzȃr):gül bagçesi, gül tatlısı 

Gülzar(gül-zȃr):gül bahçesi, gül tarlası 
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Güşad(güşȃd):açma, açılma, açılış 

Güşade(güşȃde):açılmış, açık, ferah, şen 

Güvar(güvȃr):hazmı kolay olan (yemek) 

Güzar(güzȃr):geçme, geçiş 

 

HHHH    

Hab(ḫ˅ȃb):uyku, rüʽya 

Habbe(ḥabbe):buğday 

Habib(habȋb):sevgili; seven dost 

Habis(ḫabȋs):kötü, alçak, pis, beyinsiz 

Habis(ḥabis):parasız olarak verilen şey 

Habl(ḥabl):ip, urgan, halat 

Habl-ı metin(habl-ı metȋn):İslam Dini 

Hacalet(ḫacȃlet):utanma, utangaçlıkla şaşırma 

Haccam(haccȃm):hacamat eden, hacamatçı 

Hace(ḫ˅ȃce):hoca, efendi, ağa 

Hacegan(ḥ˅ȃcegȃn):hocalar 

Hacet(ḥȃcet):ihtiyaç, lüzum, gereklilik 

Haclet(ḫaclet):utanma, şaşırma 

Hafa(ḫafȃ):gizli olma, gizlilik, kapalılık 
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Hafi(ḫafȋ):gizli, saklı 

Hafiye(ḫȃfiye):gizli polis 

Haher(ḫ˅aher):kız kardeş, hemşire 

Hahiş(ḫ˅ahiş):istek, arzu, isteyiş 

Haiz(ḥȃʽiz):malik, sahip, taşıyan 

Hak(ḥȃk):toprak 

Hakan(ḫȃḳȃn):Türk imparatorlarına verilen unvan 

Hakikat(ḥaḳȋḳat):bir şeyin aslı ve esası; gerçek; sadakat 

Hakir(ḫaḳȋr):itibarsız, degersiz, aşağı, adi 

Hakister(ḫȃkister):kül, ateş külü; bülbül 

Haksar(ḫȃk-sȃr):toz toprak içinde kalmış, hali perişan 

Hal(ḫȃlʽ):tahtan indirme 

Halak(ḫallȃḳ):Yaratıcı, yaratan, vareden 

Halas(ḫalȃṣ):kurtulma, kurtuluş 

Halet(ḥȃlet):hal, suret, keyfiyet 

Ham be ham(ḫam be ḫam):biklüm büklüm 

Ham(ḫam):eğri, bükülmüş 

Hamakat(hamȃḳat):ahmaklık, beyinsizlik, bönlük 

Hame(ḫȃme):kalem 

Hamiş(hȃmiş):mektubun altına ilave edilen yazı 
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Hamuş(ḫȃmȗş):susmuş, sessiz 

Hancer(ḫancer):ucu sivri, iki yanı keskin bıçak 

Hane gah(ḫȃne gȃh):dervişlerin evi, tekke 

Harim(harȋm):biri için kutsal olan şeyler; harem 

Haşr(ḥaşr):toplama; kıyamet 

Hat(ḫȃt):çaylak 

Hatem(ḫȃtem):mühür, üstü mühürlü yüzük 

Hati(ḫȃtȋ):yanıltan, şaşırtan; hataya düşüren 

Hatve(ḫaṭve):adım 

Haver(ḫa)ver):şark,  doğu yönü, gün doğusu 

Havf(ḥavf):korku, korkma 

Haydar(ḥaydar):arslan; Hz.Ali; cesur, yigit 

Hayr(ḫatr):iyilik; iyi faydalı iş; fayda 

Hayret(ḥayret):şaşma, şaşırma, şaşa kalma 

Hayyiz-i imkan(hayyiz-i imkȃn):imkanı sağlayabilecek durum 

Hazık(ḥȃzıḳ):hazakatli, işinin ehli, usta 

Haziz(ḥażȋż):zir, en aşağı; dağ eteği 

Hecr(hecr):ayrılma; ayrılık 

Heft(heft):yedi 

Helahil(helȃhil):çaresi, panzehiri olmayan 
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Hem rah(hem rȃh):yoldaş, yol arkadaşı 

Hengam(hengȃm):zaman, çağ, sıra,vakit, mevsim 

Heyet(heyʽet):şekil, suret;görünüş ;hal ,durum ;kurul 

Hezar(heżȃr):bülbül; biñ;pek çok 

Hezaran(hezȃrȃn):bülbüller 

Hıfz(ḫıfẓ):saklama; ezberleme 

Hıraman(hırȃmȃn):salına salına, naz ve eda ile yürüyen 

Hıraş(ḫırȃş):tırmalayan 

Hicran(hicrȃn):ayrılık ;unutulmaz acı, keder 

Hiffet(ḫiffet):hafiflik, hoppalık 

Hikmet(ḥikmet):hakimlik; sebep 

Himem(himem):gayretler, emekler; ermiş olanların tesirleri 

Himmet(himmet):gayret, emek, çalışma 

Hitab(ḫiṭȃb):bir veye birçok kimseye ağızdan veya yazı ile söyleme; Kurʽan 

Hiyat(ḥiyȃṭ):bir şeyin etrafını çevirme 

Hizan(ḫizȃn):kalkan, sıçrayan 

Hizlan(hizlȃn):muavenetsiz, yardımcısız; kimsesiz 

Hubb(ḫubb):hilekar, aldatıcı, kurnaz 

Hudavend(ḫudȃvend):Allah; efendi; hakim, hükümdar 

Humar(ḫumȃr):içkiden sonra gelen başağrısı, sersemlik 
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Humeka(humeḳȃ):ahmak, sersem 

Hun(ḫȗn):kan 

Hur(ḫȗr):güneş; yiyecek 

Hurd(ḫȗrd):yiyecek, yiyinti 

Hurşid(ḫȗşid):güneş 

Hurus(ḥurȗs):horoz 

Huşk(ḫuşk):kuru 

Hüccet(hüccet):senet, vesika, delil 

Hüma(hümȃ):devlet kuşu; saadet, kutluluk 

Hümayun(hümȃyun):mübarek, kutlu; padişaha ait 

Hüner(hüner):marifet bilme; ustalık 

Hüner(hüner):marifet, bilme; ustalık 

Hünkar(ḫünkȃr):padişah, sultan, hükümdar 

Hüsr(ḫüsr):zarar, ziyan, kayıp 

 

IIII    

Islah(ıṣlȃḥ):iyi bir hale koyma, iyileştirme, düzeltme 

Istılah(ıṣṭılȃh):ilim sözü, tabir, terim 
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İİİİ    

ibham(ibhȃm):kapalı bırakma, açıklamama 

İbka-yı nam(ibḳȃ-yı nam):ad bırakma 

ibram(ibrȃm):üstüne düşme; zorlama 

ibraz(ibrȃz):meydana çıkarma, gösterme 

İbtida(ibtidȃ):başlama, başlangıç 

İbtidar(ibtidȃr):bir işe süratle başlama 

icabet gah(icȃbet gȃh):kabul etme yeri 

icra(icrȃʽ):akıtma, akıtılma; yerine getirme, yapma 

id(ʽid):bayram 

İda(idȃ):emanet olarak verme 

ida(ȋʽdȃʽ):emanet olarak verme 

ifa(ȋfȃʽ):ödeme, yerine getirme; bir işi yapma; iş görme 

ifna(ifnȃʽ):yok etme, tüketme; malı, yersiz sarfetme 

ifrit(ʽifrȋt):zararlı ve korkunç mitolojik mahluk 

ifsad(ifsȃd):fesada uğratma, uğratılma, bozma 

iftan(iftȃn):ayartma 

İftihar(iftihȃr):ögünme; koltuk kabartma; şeref, şan 

iftirak(iiftirȃḳ):ayrılma, dağılma; perişan olma 

İgtirar(iġtirȃr):maġrur olma, gururlanma; aldanma 
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İhdisar(iḫdisȃr): 

ihkam(iḥkȃm):muhkem kılma, sağlamlaştırma 

ihlaf(iḥlȃf):yemin ettirme 

ihlal(iḥlȃl):yer gösterme, yerleştirme 

ihşam(iḥşȃm):utandırma, kızdırma 

İhtidar(ihtidȃr):perde tutma, örtünme 

ihtimam(ihtimȃm):imamlık 

İhtiram(iḥtirȃm):saygı, hürmet 

ihtizaz(iḥtiżaż):kendini alçak tutma, alçalma 

ihvan(iḫvȃn):sadık, samimi, candan dostlar; bir tarikat arkadaşları 

ika(ȋḳȃʽ):yapma, yaptırma, oldurma 

ikaz(ȋʽḳȃz):dikkati çekme, uyarma; aklını başına toplatma 

İkbal(iḳbȃl):birine dogru dönme; baht, talih 

iklim-i rum(iklȋm-i rȗm): 

İkmal(iḳmȃl):kemale erdirme, tamamlama; eksiğini doldurma 

ikrar(iḳrȃr):saklamayup söyleme; bildirme 

iktibas(iḳtibȃs):ödünç alma 

iktiza(iḳtiżȃʽ):lazım gelme, gerekme; gerektirme 

ila(iʽlȃ):yükseltilme; şan ve şöhretini arttırma 

İlam(iʽlȃm):bildirme, bildirilme, anlatma 
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ilka(ilḳȃʽ):bırakma, bırakılma, terk, atma 

iltifat(iltifȃt):yüzünü çevirip bakma; dikkat; hatır sorma, gönül alma 

İma(iʽmȃ):kör etme, edilme 

imaret(ʽimȃret):umran,  bayındırlık; yoksullara yiyecek dağıtmak üzere kurulmuş olan 

hayır evi 

imdad(imdȃd):yardım 

İmsak(imsȃk):bir şeyden el çekme, perhiz 

imtila(imtilȃʽ):dolgunluk 

İnayet(ʽinȃyet):dikkat, gayret, özenme; lutuf, ihsan 

İnfak(infȃḳ):nafaka verip geçindirme, besleme 

infial(infiʽȃl):gücenme, darılma 

inhizam(inhizȃm):hezimete ugrama, bozulma; bozgunluk 

inkılab(inḳılȃb):değişme; devrim 

inkisar(inkisȃr):kırılma; gücenme; beddua; ilenç 

insaf(insȃf):yaprak yaprak olma, dağılma 

insaniyet(insȃniyet):insanlık 

İnşad(inşȃd):şiir okuma, şiir söyleme 

intibah(intibȃh):uyanma, uyanıklık; göz açıklığı 

intifa(intifȃʽ):ortadan yok olma, aradan çıkma 

intikal(intiḳȃl):bir yerden başka yere göçme; göçme 
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İntizar(intizȃr):bekleme, beklenilen; gözleme, gözlenilen 

irfan(ʽirfȃn):bilme, anlama; kültür 

İrsal(irsȃl):gönderme, gönderilme, yollama; salıverme 

İrtifa(irtifȃʽ):yükselme, yükseklik, yükselti 

irtihal(irtiḥȃl):göçme, göç etme; ölme 

irtikab(irtikȃb):kötü bir işleme; yiyicilik, rüşvet yemeler 

isal(ȋṣȃl):vusul buldurma, buldurulma; vardırma, vardırılma 

İsar(iʽsȃr):sürçdürme, ayak kaydırma; kötüleme 

iskat(iskȃt):sükut ettirme, susturma; ağzını kapatma; kandırma 

ismet(ʽiṣmet):günahsızlık, temizlik 

isticȃl(istiʽcȃl):acele etme, çabuklandırma 

istidad(istiʽdȃd):kabiliyet; akıllılık; anlayışlılık 

İstihkak(istiḥḳȃḳ):hakkı olma, hak kazanma; hak kazanılan şey 

istihkak(istiḥḳȃḳ):hakkı olma, hak kazanma; hak kazanılan şey 

istikamet(istiḳȃmet):doğruluk, doğru hareket 

İstiklal(istiḳlȃl):kendi başına olma, kimseye bağlı bulunmama 

istiknah(istiknȃh):bir şeyin künkünü, doğrulugunu, araştırma 

istikrar(istiḳrȃr):karar bulma, yerleşme; kararlaştırma 

istimdat(istimdȃt):meded, yardım isteme 

istinga(istignȃʽ):tok gözlülük; ihtiyaçsızlık; nazlanma 
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İstirdad(istirdȃd):geri alma, alınma; geri isteme 

İşrab(işrȃb):içirme, içirilme; bir maksadı kapalı olarak anlatma 

İşrak(işrȃḳ):doğma, doğarak etrafı ışıklandırma; ışıklandırma 

iştibah(iştibȃh):şüphelenme, şüphe etme 

İştihar(iştihȃr):şöhretlenme ,şöhret bulma , meşhur olma 

ita(iʽtȃʽ):verme, verilme; ödeme 

İtibar(iʽtibȃr):saygı gösterme; ehemmiyet verme 

itimad(iʽtimȃd):dayanma, güvenme; emniyet, güven 

İtizar(iʽtizȃr):özür dileme 

itminan(imtinȃn):iyiliği başa kakma 

 

JJJJ    

Jale(jale):kırağı, çiğ 

Jiyan(jiyȃn):kızgın, hışımlı, kükremiş 

 

KKKK    

Kabza(ḳabża):tutacak, tutamak yeri, sap 

Kad(kȃd):hırs 

Kadid(ḳadȋd):pek zayıf, bir deri bir kemik kalmış kimse 

Kaf(kȃf):yaran, yarıcı 
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Kafiristan(kȃfiristȃn):İslam dininde olmayanların ülkesi 

Kaht(ḳaḥṭ):kıtlık, kuraklık 

Kainat(kaʽinȃt):var olanşeylerincümlesi, hepsi; dünya 

Kala(ḳalʽa):kale, hisar 

Kala(kȃlȃ):kumaş 

Kamer(ḳamer):ay 

Kamil(kȃmil):bütün, tam, noksansız; olgun 

Kani(ḳȃʽnȋ):kanat eden, yeter bulup fazlasınıistemeyen; inanmış 

Karib(ḳarȋb):yakın, yakın olma 

Karzar(kȃrzȃr):ceng, kavga, savaş 

Kase(kȃse):çanak 

Kasid(ḳȃṣid):kasdeden, tasarlayan, kıyan; postacı, haberci 

Kasr(ḳasr):köşk, kaşane, saray 

Kaşki(kȃşkȋ):keşke 

Kat(ḳaṭʽ):kesme, kesilme; karar verme, bitirme 

Katib(kȃtib):kitabet eden, yazan, yazıcı 

Katre(ḳaṭre):damla, damlayan; gam, tasa, kaygı 

Kaviş(kȃviş):kazma, eşme 

Kavl(ḳavl):lakırdı, söz 

Kavm(ḳavm):insan toplulugu 



 244

Kays(ḳays):Leyla ile Mecnun hikayesinde Mecnun’un asıl adı 

Kaza(ḳażȃʽ):olacağı ezelden takdir olan şeylerin vukua gelmesi 

Kazib(kȃzib):kezbeden, yalan söyleyen, yalancı; yalan 

Kef(kef):köpük 

Kemter(kemter):hakir, itibarsız; eksik, noksan 

Keramet(kerȃmet):kerem, bağış; ikram, ağırlama; velilerin lüzumu  anında gösterdikleri 

fevkalede hal 

Kesb(kesb):çalışıp kazanma 

Keşf(keşf):açma, meydana çıkarma 

Kevakib(kevȃkib):yıldızlar 

Kevkeb(kevkeb):yıldız 

Kıyas(ḳıyȃs):karşılaştırma 

Kibar(kibȃr):büyükler, ulular; nazik 

Kişver(kişver):iklim; memleket, vilayet, ülke 

Kuhken(kȗhken):dağ kazıcı, dağ kazan 

Kutbiyyet(ḳuṭbiyyet):kutup mertebesine erme 

Kuy(kȗy):köy 

Kübra(Kübra):daha büyük olan 

Küffar(küffȃr):kafirler, hak dinini inkar edenler 

Küheylan(küheylȃn):gözü sürmeli cins arap atı 

Kühsar(kühsȃr):dağlık, dağ tepesi 
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Külah(külȃh):külah, yüksek başlık 

Külfet(külfet):zahmet, sıkıntı, zorluk 

 

LLLL    

Lafz(lafẓ):söz 

Lahut(lȃhȗt):uluhiyet alemi 

Lal(lȃʽl):kırmızı, al; dudak 

Lalezar(lȃlezȃr):lalelik, lale bahçesi 

Lane(lȃne):yuva 

Laşe(lȃşe):leş 

Leb a leb(leb ȃ leb):ağzına kadar dolu 

Leb(leb):dudak 

Leb-beste(leb-beste):dudağı ağzı bağlı; susan 

Leb-riz(leb-rȋz):taşıcı, ağzına kadar dolmuş 

Lema(lemʽa):parıltı, parlayış 

Leng(leng):topal, aksak 

Lenger(lenger):gemiyi yerinde tutmak için denize atılan demir çapa 

Lerziş(lerziş):titreme, titreyiş 

Leşker(leşker):asker 

Leva(levʽa):yürek yanıklığı, gönül acısı 

Leyl ü Nehar(leyl ü nehȃr):gece gündüz 
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Leylak(leylȃk):leylak 

Lutf(luṭf):hoşluk, güzellik; iyi muamele; iyilik 

 

MMMM    

Maasi(maʽȃṣȋ):isyanlar; günahlar 

Mabeyn(mȃbeyn):iki şeyin arası, ara 

Magazi(maġȃzȋ):gaza, savaş hikayeleri 

Magfiret(maġfiret):Allah’ın kullarının günahlarını bağışlaması 

Magfur(maġfȗr):ölmüş; yargılanmış 

Magz(maġz):beyin, dimağ 

Mah(mȃh):ay 

Mahcub(maḥcȗb):kapalı, örtülü; utanan 

Mahcur(maḥcȗr):haczolunmuş 

Mah-ı siyam(mȃh-ı siyȃm):oruç ayı, ramazan 

Mahir(mȃhir):maharetli, hünerli 

Mahsub(maḥṣȗb):hesabedilmiş 

Mahsusa(maḫṣȗṣa):mahsus, hususi 

Mahşer(maḥşer):kıyamette ölülerin dirilip toplanacağı yer 

Mahur(mȃḫȗr):meyhane, kumarhane 

Mahz(maḥż):halis, katkısız 
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Makarr(maḳarr):karar edilen yer; oturulan yer 

Makber(maḳber):mezar, mezarlık 

Makbul(maḳbȗl):alınmış, alınan; beğenilen 

Makhur(maḳhȗr):kahrolmuş, yenilmiş 

Makiyan(mȃkiyȃn):tavuk 

Maksud(maḳṣȗd):istenilen şey, istek 

Maksur(maḳṣȗr):kısaltılmış; alıkonulmuş 

Malik(mȃlik):sahip, bir şeye sahip olan 

Malul(maʽlȗl):hastalıklı, sakat 

Mamul(maʽmȗl):yapılmış, işlenmiş 

Mamur(maʽmȗr):bayındır 

Manzur(manẓȗr):bakılan, görünen, görülmüş 

Mar(mȃr):yılan 

Masif(maṣȋf):yazlık 

Masun(maṣȗn):korunan; sağlam 

Maşrık(maşrıḳ):doğu 

Maşuk(maʽşȗḳ):sevilen, sevilmiş 

Matemhane(matemḫȃne):yas evi 

Matla(maṭlaʽ):doğacak yer; gazel ya da kasidenin ilk beyiti 

Matrud(maṭrȗd):kovulmuş 
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Mazmun(mażmȗn):ödenmesi lazım gelen şey; mana 

Mebhas(mebḥȃs):bir şeyin arandığı yer; arama 

Mecmua(mecmȗʽa):toplanıp biriktirilmiş; dergi 

Mecube(mecȗbe):cevap 

Meczub(meczȗb):cezbolunmuş; deli, divane 

Medar-ı iftihar(medȃr-ı iftihȃr):övünme sebebi 

Medd(medd):uzatma, çekme 

Meddah(meddȃḥ):daha medheden 

Medid(medȋd):çekilmiş, uzatılmış 

Meftun(meftȗn):sihirlenmiş, tutkun 

Mehcur(mehcȗr):terk olunmuş; ayrılmış 

Mehdi(mehdȋ):hidayete eren 

Mehtab(mehtȃb):ay ışığı 

Melaike(melȃʽike):melekler 

Melaz(melȃz):sığınacak yer 

Memalik(memȃlik):memleketler, ülkeler 

Memat(memȃt):ölüm 

Memduh(memdȗh):övülmüş, övülecek 

Memnu(memnȗʽ):yasak edilmiş 

Menba(menba):kaynak, pınar 
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Menhec(menhec):geniş, açık yol 

Menhel(menhel):durulacak sulak yer 

Menşur(menşȗr):dağıtılmış, yayılmış 

Menzil(menzil):yollardaki konak yer; ev 

Meram(merȃm):istek, maksad 

Merd(merd):insan 

Merdüm(merdüm):insan, gözbebeği 

Merid(merȋd):başı sert, inatçı 

Mesdud(mesdȗd):kapanmış 

Mesrur(mesrȗr):memnun, sevinmiş 

Mestane(mestȃne):sarhoşça 

Mestur(mestȗr):örtülü, kapalı, gizli 

Mesud(mesʽȗd):bahtlı, bahtiyar 

Meşkur(meşkȗr):beğenilmiş, övülmüş 

Meşreb(meşreb):içecek yer; yaradılış 

Mevc(mevc):dalga 

Mevcud(mevcȗd):bulunan; hazır olan 

Mevkib(mevkib):alay, kafile 

Mevud(mevʽȗd):vad olunmuş, söz verilmiş 

Meyl(meyl):eğilme, eğiklik 

Meyve(meyve):meyva, yemiş 
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Mezak(mezȃḳ):tamda; zevk alma; zevk 

Mezkur(mezkȗr):zikrolunmuş 

Mıskal(mıṣḳal):parlatan alet 

Mızrab(mıżrȃb):çalgıç 

Midad(midȃd):yazı mürekkebi 

Migfer(miġfer):savaşta başa giyilen tas 

Mihan(mihȃn):büyükler, ulular 

Mihr(mihr):güneş 

Mihrab(miḥrȃb):camilerde girintili yer 

Mikat(mȋḳȃt):bir iş için belirtilen yer ve zaman 

Mikraz(miḳrȃż):makas 

Mirat(mirʽat):ayna 

Misl(misl):benzer, kat 

Mizac(mizȃc):huy, tabiat 

Muaddil(muʽaddil):düzelten, denkleştiren 

Muattar(muʽaṭṭar):güzel kokulu 

Muhabbet(muḥabbet):sevgi 

Muhafaza(muḥȃfaẓa):saklama, koruma 

Muhammes(muḫammes):beşli, beş katlı 

Muhannet(muḥannet):mumyalanmış 
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Muhit(muḥȋṭ):kuşatan, etrafını çeviren 

Muhterik(muḥterik):yanmış, yanan 

Mukabbel(muḳabbel):öpülmüş 

Mukad(muḳʽad):kötürüm, yatalak 

Mukaddem(muḳaddem):sunulan, önden giden 

Mukarrib(muḳarrib):yaklaştıran, yakınlaştıran 

Mukattar(muḳaṭṭar):damıtılmış 

Mukırr(muḳırr):doğruyu söyleyen 

Mukim(muḳȋm):ikamet eden, oturan 

Mukteda(muḳtedȃ):uyulan, örnek tutulan 

Mur(mȗr):karınca 

Murad(murȃd):arzu, istek, dilek 

Murassa(muraṣsaʽ):kıymetli taşlarla bezenmiş 

Murg(murġ):kuş 

Musahhar(musaḫḫar):ele geçirilmiş 

Musattar(musaṭṭar):yazılmış 

Mutad(muʽtȃd):itiyad edilmiş, alışılmış 

Mutrib(muṭrib):çalgıcı; şarkıcı 

Muvaffak(muvaffaḳ):başaran, beceren 

Muvakkit(muvaḳḳit):vakit tayin eden kimse 
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Muvakkithane(muvaḳḳitḫȃne):muvakkitin bulunduğu oda 

Muy(mȗy):kıl 

Mübahis(mübȃhis):bir mesele üzerinde konuşan 

Mübariz(mübȃriz):döğüşe kalkışan 

Mübrem(mübrem):kaçınılmaz 

Mübtela(mübtelȃ):düşkün, tutkun 

Mücaz(mücaz):caiz, uygun görülmüş 

Mücedded(mücedded):yenilendirilmiş, yeni 

Mücelled(mücelled):ciltlenmiş 

Mücerred(mücerred):soyulmuş, çıplak 

Mücrim(mücrim):suçlu 

Müdavat(müdȃvȃt):deva arama, hastaya bakıp ilaç verme 

Müddea(müddeʽa):iddia olunmuş; dava olunan şey 

Müddei(müddeʽȋ):davacı 

Müebbed(müʽebbed):sonsuz 

Müflis(müflis):iflas etmiş 

Müjgan(müjgȃn):kirpik 

Mükafeten(mükȃfeten):karşılık olarak 

Mülahid(mülȃḥid):hak mezhebden batıla kayan 

Mülakat(mülȃḳat):kavuşma, buluşma; görüşme 

Mümtaz(mümtȃz):imtiyazlı; seçkin 
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Mümtedd(mümtedd):uzayan, uzanan; sürekli 

Münam(münʽam):çok kıymetli büyütülmüş 

Müneccim(müneccim):falcı 

Münhasır(münḥaṣır):her yanı çevrili 

Münkad(münkȃd):boyun eğen 

Münteha(müntehȃ):nihayet bulmuş; son uç 

Müntehi(müntehȋ):sona eren, biten 

Müntesib(müntesib):giren, kapılananlar 

Münzil(münzil):gökten indiren 

Mürde(mürde):ölmüş 

Mürde-dil(mürde-dil):gönlü ülmüş 

Müreccah(müreccah):üstün tutulan 

Mürid(mürȋd):buyuran; bir şeyhe bağlı olan kimse 

Mürr(mürr):acı 

Mürur(mürȗr):geçme,geçip gitme, sona erme 

Müsab(müsȃb):sevap kazanan 

Müsaf(müsȃf):mesafeler, uzakılıklar 

Müsaid(müsȃʽid):yardım eden; elverişli 

Müsaned(müsȃned):yardım etme 

Müsavi(müsȃvȋ):eşit, denk 

Müseddes(müseddes):altıya çıkartılmış 



 254

Müstagrık(müstaġrıḳ):dalmış, batmış 

Müstedam(müstedȃm):devamı istenilen; devamlı 

Müsvedde(müsvedde):taslak, karalama 

Müşerref(müşerref):şereflendirilmiş, şerefli 

Müşeyyed(müşeyyed):yüksek, sağlam 

Müşhid(müşhȋd):şahit getiren 

Müşir(müşȋr):emir ve işaret eden; mareşal 

Müşirane(müşirȃne):mareşale yakışacak surette 

Müştak(müştaḳḳ):türemiş 

Müteal(müteʽȃl):yüksek, yüce 

Mütehayyir(mütehayyir):şaşmış, şaşırmış 

Müzdad(müzdȃd):artmış, çoğalmış 

Müzeyyen(müzeyyen):zinetlendirilmiş, süslenmiş 

Müzher(müzher):çiçekli yer, çiçek bahçesi 

Müznib(müznib):günah, suç işleyen 

 

NNNN    

Nabekar(nȃ-bekȃr):işsiz, işe yaramaz; haylaz 

Naçiz(nȃ-çȋz):degersiz, ehemmiyetsiz 

Naf(nȃf):göbek; orta 

Nagah(nȃ-gȃh):vakitsiz; ansızın 
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Nagehan(nȃ-gehȃn):ansızın; birdenbire 

Nahl(naḫl):hurma ağacı; ince uzun vücutlu 

Nakd(naḳd):maden, para; peşin para 

Nakib(naḳib):bir kavim veya kabilenin reisi; dede 

Nakis(nȃḳis):başını daima öne eğen; alçak 

Nakş(nakş):resim; süsleme sanatı; işleme 

Nakş-ı peleng(nakş-ı peleng):bir kumaş ve çini motifi 

Nal(naʽl):nal; ayakkabı 

Nale(nȃle):inleme, inilti 

Nan(nȃn):ekmek 

Nar(nȃr):ateş, od 

Nasb(naṣb):dikme, saplama 

Navdan(nȃv-dȃn):oluk 

Nay(nȃy):kamış 

Naz ü niyaz(nȃz ü niyȃz):istemeyerek 

Nazar(naẓar):bakma, göz atma 

Nazenin(nȃzenin):cilveli; şımarık; narin 

Nazir(naẓȋr):benzer, eş 

Nazire(naẓȋre):örnek, karşılık 

Nazm(naẓm):bilmez, terbiyesiz 
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Nebevi(nebevȋ):Peygambere ait olan, onunla ilgili 

Necm(necm):yıldız 

Nedim(nedȋm):sohbet arkadaşı 

Nef(nefʽ):görüşme, konuşma 

Nefi(nefʽȋ):faydacı 

Neheng(neheng):timsah 

Nehr(nehr):akarsu; ırmak 

Nemim(nemȋm):fısıltı; koğucu 

Neml(neml):karınca 

Nemle(nemle):bir tek karınca 

Neriman(nerȋmȃn):pehlivan 

Neseb(neseb):nesil, soy 

Nesim(nesȋm):hafif rüzgar 

Nesr(nesr):akbaba, kartal 

Neşr(neşr):yayma, dağıtma 

Neşter(neşter):hekim bıçağı 

Neşv ü nema(neşv ü nemȃ):yetişip büyüme 

Nevmid(nevmȋd):ümitsiz 

Neyyir(neyyir):nurlu, parlak 

Nezar(neẓȃr):bakma, seyir 

Nezaret(neẓȃret):bakma; gözetme; reislik 
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Nezd(nezd):yan, kat; fikrince 

Nial(niʽȃl):nallar; ayakkabılar 

Nifak(nifȃḳ):iki yüzlülük; Müslüman görünüp kafir olma 

Nigar(nigȃr):resim; sevgili 

Nik ü bed(nȋk ü bed):iyi kötü 

Nim(nȋm):yarım 

Nime(niʽme):ne güzel, ne ȃlȃ 

Nisar(nȋsȃr):saçma, serpme 

Nist(nist):yoktur, degildir 

Nişeste(nişeste):oturmuş, oturan 

Niyaz(nȋyȃz):yalvarma, yakarma 

Nize(nȋze):mızrak; süngü 

Noksan(noḳṣȃn):eksiklik, parıltı 

Nukave(nuḳȃve):her şeyin iyisi; temizlik 

Nukuş(nuḳȗş):nakışlar, resimler 

Nush(nuṣḥ):nasihat verme, öğüt 

Nusret(nuṣret):yardım; Allah’ın yardımı; başarı 

Nuş(nȗş):tatlı, bal; içki, işret 

Nuşirevan(nȗşirevȃn):Sasani şahı 

Nuut(nuʽȗt):medhederek anlatılan şeyler 
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Nükte(nükte):herkesin anlayamadığı ince mana 

Nümayan(nümȃyȃn):görünücü, görünen; meydanda 

 

OOOO    

Osmaniyan(ʽosmȃniyȃn):Osmanlılar 

 

ÖÖÖÖ    

Ömr(ʽömr):ömür, yaşama 

 

PPPP    

Padeş(pȃ-deş):mükafat 

Pakize(pȃkȋze):temiz, lekesiz 

Pare(pȃre):parça; sayı; para 

Paydar(pȃy-dȃr):sağlam, devamlı 

Paykub(pȃy-kȗb):ayak vuran 

Paymal(pȃy-mȃl):ayak altında kalmış, çiğnenmiş 

Peder(peder):baba 

Pedid(pedȋd):görünür, açık, belli 

Pehna(pehnȃ):geniş, enli 

Per(per):kanad 

Perçem(perçem):kakül; yele 
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Perdedar(perde-dȃr):perdeci 

Perişan(perȋşȃn):gamlı, acınacak halde 

Perniyan(per-niyȃn):nakışlı atlas kumaş 

Pertev(pertev):ışık, parlaklık 

Perver(perver):besleyen, büyüten 

Peşşe(peşşe):sivrisinek 

Peyda(peydȃ):meydanda, açıkta 

Peyker(peyker):yüz, surat 

Peymane(peymȃne):büyük kadeh 

Pezir(pezȋr):kabul eden, edici 

Piç a piç(pȋç ȃ pȋç):karma karışık 

Pinhan(pinhȃn):gizli 

Pir(pȋr):yaşlılar 

Pira(pȋrȃ):süsleyici, donatıcı 

Piramen(pȋrȃmen):etrafı, yan, çevre 

Piran(pȋrȃn):yaşlılar; ermişler 

Pürcuş(pür-cȗş):çoşku dolu 

Pürmelal(pür-melȃl):gamlı, kederli 
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RRRR    

Rabb’ül Erbab(Rabb’ül Erbȃb):Allah 

Rabt(rabṭ):bağlama, bağlanma 

Rah(rȃh):yol 

Rahle(raḥle):küçük, dar masa 

Rahne(raḫne):gedik, bozuk yer; zarar 

Rahş(raḫş):gösterişli, yürük ve güzel 

Raid(rȃʽid):gürleyen, gürüldeyen 

Raife(rȃʽife):merhametli 

Raksan(raḳṣȃn):oynayan, dans eden 

Rami(rȃmȋ):çok itaatli ve boyun eğici 

Raşe(raʽşe):titreme, titreyiş 

Raz(rȃz):sır, gizlenilen şey 

Raz-ı nihan(rȃz-ı nihȃn):gizli tutulan sır 

Rebi(rebiʽ):bahar 

Ref(refʽ):kalkındırma, yüceltme 

Refet(reʽfet):merhamet etmek, esirgemek 

Refik(refȋḳ):arkadaş, yoldaş 

Reftar(reftȃr):gidiş, yürüyüş 

Refte refte(refte refte):gitgide 
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Reh nüma(reh-nümȃ):yol gösteren, kılavuz 

Rehyab(reh-yȃb):yolunu bulabilen, girebilen 

Rekb(rekb):süvari takımı 

Remz(remz):işaretle anlatma; gizli kapaklı söyleme 

Renc(renc):ağrı, sızı; sıkıntı 

Renciş(rençiş):inciniş, sızlanış, eziyetveriş 

Resane(resȃne):hasret 

Reşad(reşȃd):hak yoluna yürüme 

Reşidiyye(reşȋdiyye):reşid olanla ilgili 

Reşk(reşk):kıskanma, hased günü 

Revak(revȃḳ):üstü örtülü, önü açık yer; çardak 

Revan(revȃn):yürüyen, giden 

Revende(revende):gidici, giden; çok yürüyen 

Revnak(revnaḳ):parlaklık, güzellik 

Revzen(revzen):pencere 

Rey(reʽy):görme, görüş 

Rıhlet(rıhlet):göç, göçme; ölme 

Rical(ricȃl):erkekler; belli mevki sahibi kimseler 

Rical-i devlet(ricȃl-i devlet):devletin ileri gelenleri 

Rifat(rifʽat):yükseklik, yücelik 

Rind(rind):kalender, dünya işlerini hoş gören kimse 
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Risalet(risȃlet):elçilik; peygamberlik 

Riş(rȋş):yara, yaralı 

Rişe(rȋşe):saçak, püskül 

Rişte(rişte):iplik 

Riyaset(riyȃset):reislik, başkanlık 

Riyazet(riyȃzet):nefsi kırma, kanaatle yaşama 

Rumal(rȗ-mȃl):yüz süren, yüz sürücü 

Ruşen(rȗşen):aydın, parlak; meydanda 

Ruz(rȗz):gün 

Rüesa(rüʽesȃ):reisler, başkanlar 

Rümh(rümh):kargı, mızrak, süngü 

Rüya(rüʽyȃ):düş 

Rüzgar(rüzgȃr):zaman, devir; dünya; yel 

 

SSSS    

Sabık(sȃbıḳ):geçici, geçen, geçmiş 

Sabr(ṣabr):sabır, dayanma, katlanma 

Sadr(ṣadr):gögüs, yürek 

Saff(ṣaff):dizi, sıra 

Sahba(ṣahbȃ):şarap 
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Sahib kıran(ṣȃḥib kırȃn):her zaman başarı, üstünlük kazanan padişah 

Sahn(saḥn):avlu 

Saib(sȃib):biryerle, bir işle ilişiği olmayan 

Saika(ṣȃʽiḳa):yıldırım 

Sail(ṣȃʽil):saldırıcı, saldıran 

Sala(ṣalaʽ):Cuma namazına, cenazeye çağırmak için okunan salȃvat 

Salb(ṣalb):asma, daracına çekme; çarmıha çekme 

Sanem(ṣanem):put 

Sani(sanȋ):ikinci 

Sarf(ṣarf):harcama, masraf etme 

Sarik(sȃriḳ): çalan, hırsızlık eden 

Sarraf(ṣarrȃf):sarfeden 

Satvet(saṭvet):birinin üzerine şiddetle sıçrama; zorluluk 

Savm(ṣavm):oruç 

Say(saʽy):çalışma, emek, gayret 

Sayd(ṣayd):av; avlanma 

Sayyad(ṣayyȃd):avcı 

Sebk(sebk):bir şeyi eritme, kalıba dökme 

Sebu(sebȗ):testi; şarap kabı 

Sebük bar(sebük bȃr):yükü hafif, eşyası az olan 
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Sebzin(sebzȋn):yeşil renkli 

Sedd(sedd):kapama, tıkama; perde 

Sehv(sehv):yanlış 

Sellem(sellem):selamete erdirsin 

Selsebil(selsebil):tatlı ve hafif su 

Sema(semȃʽ):gökyüzü 

Semmur(semmȗr):samur 

Seng(seng):taş 

Seng-i mezar(seng-i mezȃr):mezar taşı 

Sepid(sepȋd):beyaz, ak 

Sera(serȃ):saray, büyük konak 

Serapa(ser-ȃ-pȃ):baştan ayağa kadar 

Serd(serd):soğuk; sert haşin 

Serdade(ser-dȃde):baş vermiş 

Serfiraz(serfirȃz):başını yukarı kaldıran, yükselten 

Serfüru(serfürȗ):baş eğme, söz dinleme 

Sergerde(sergerde):elebaşı 

Sermed(sermed):daimi, sürekli 

Sernigun(ser-nigȗn):baş aşağı olmuş 

Serzeniş(ser-zeniş):başa kakma, takaza 

Seva(sevȃʽ):beraber olma, beraberlik 
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Sevb(sevb):bez; elbise 

Seyf(seyf):kılıç 

Seyl(seyl):sel; şiddetle gelen şey 

Seyran(seyrȃn):gezinme; bakıp seyretme 

Seza(sezȃ):münasip, uygun 

Sıdk(ṣıdḳ):doğruluk, gerçeklik; iç, yürek temizliği 

Sifal(sifȃl):testi parçaları; çanak, çömlek 

Sigar(siġar):küçüklük, ufaklık 

Silahdar(silȃhdȃr):silahları muhafaza eden memur 

Sim u zer(sȋm ü zer):gümüş ve altın 

Sine(sȋne):gögüs, yürek 

Sipihr(sipihr):talih 

Sir(sȋr):tok, doymuş 

Sirab(sȋr-ab):suya kanmış; taze, körpe 

Sirayet(sirȃyet):geçme, buluşma; dağılma 

Siret(sȋret):bir kimsenin içi, hali; hal tercümesi 

Sirişk(sirişk):gözyaşı 

Sit(ṣȋt):ün, iyi şöhret; çatırdı, patırdı 

Sitayiş(sitȃyiş):övme, övüş 

Siyab(siyȃb):giyecekler 
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Su be su(sȗ be sȗ):taraf taraf, her yanda 

Subh u mesa(ṣubḥ u mesȃ):sabah akşam 

Subh(ṣubḥ):sabah 

Suhte(sȗḫte):yanmış, tutuşmuş 

Sun(ṣunʽ):yapış, yapma; kudret 

Sur(sȗr):dügün, ziyafet; şenlik 

Surah(sȗrȃḫ):delik, gedik 

Suud(ṣuʽȗd):yukarı çıkma, yükselme 

Suy(sȗy):taraf, yön 

Suz u güdaz(sȗz u güdȃz):yanıp yakılma 

Suzan(suzȃn):yakan, yakıcı 

Suz-i dil(sȗz-i dil):gönül ateşi, acı, ıztırab 

Sühan(süḫan):söz, lakırdı 

Sülaf(sülȃf):şarap 

Sümme(sümme):sonra, tekrar ve tekrar 

Sürhi(sürhȋ):kırmızılık, kızıllık 

Sütun(sütȗn):direk 

Süvari(süvȃrȋ):atlı, atlı asker 

Süveyda(süveydȃ):kalbin ortasında bulunduğu sanılan kara benek; kalbdeki gizli günah 
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ŞŞŞŞ    

Şahane(şȃhȃne):hükümdara ait, hükümdala ilgili 

Şahvar(şȃh-vȃr):şaha hükümdara yakışacak surette 

Şakird(şakird):talebe 

Şane(şȃne):tarak 

Şast(şaṣt):altmış 

Şayan(şȃyȃn):yakışır, yaraşır, değer 

Şayeste(şȃyeste):yakışır, yaraşır 

Şeb(şeb):gece 

Şebistan(şebistȃn):yatak odası; harem dairesi 

Şebnem(şebnem):çiy 

Şecaat(şecȃʽat):yiğitlik, yüreklilik 

Şecer(şecer):kavak 

Şeh nişin(şeh nişȋn):pencere çıkması, balkon 

Şehbaz(şeh-bȃz):şanlı, gösterişli 

Şehenşeh(şehenşeh):padişahlar padişahı 

Şehryar(şehr-yȃr):padişah, hükümdar 

Şekeristan(şekeristȃn):şeker kamışı tarlası 

Şerar(şerȃr):kıvılcım 

Şeri(şerʽȋ):şeraite ait uygun   

Şermsar(şerm-sȃr):utangaç 
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Şerr(şerr):fena, fenalık eden 

Şett(şett):ayrı dağınık olma 

Şevket(şevket):büyüklük, heybet 

Şeyda(şeydȃ):divane, aşktan aklını kaybetmiş 

Şihab(şihȃb):kıvılcım; akan yıldız 

Şikaf(şikȃf):yırtan, yaran 

Şiken(şiken):büklüm, kıvrım 

Şiken(şȋken):büklüm, kıvrım 

Şikest(şikest):kırılmış, kırık 

Şimal(şimȃl):sol, taraf; kuzey 

Şimşir(şimşir):kılıç 

Şinas(şinȃs):anlayan, tanıyan, bilen 

Şir ü şeker(şȋr ü şeker):süt ve şeker; uygun 

Şir(şȋr):arslan 

Şir-i jiyan(şȋr-i jiyȃn):kızgın, kükremiş olan 

Şir-i ner(şȋr-i ner):erkek arslan 

Şirin ü telh(şȋrȋn ü telh):tatlı acı 

Şirinter(şȋrȋnter):daha şirin, daha tatlı 

Şuh(şȗḫ):hareketlerinde serbest; neşeli, şen 

Şur(şȗr):tuzlu; şamata 

Şuriş(şȗriş):karışıklık, kargaşa 
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Şüküfte(şüküfte):açılmış 

Şüst ü şu(şüst ü şȗ):yıkama 

Şüste(şüste):yıkanmış 

 

TTTT    

Tab(tȃb):güç, kuvvet 

Tabdar(tȃb-dȃr):parlak, ışıklı 

Tabhane(tȃb-ḫȃne):matbaa 

Tabl(ṭabl):davul 

Tadad(taʽdȃd):sayma; birer birer söyleme 

Tagyir(taġyȋr):değiştirme, bozma 

Tahdis(taḥdȋs):söyleme, anlatma 

Tahir(ṭȃhir):temiz 

Tahrik(ṭaḥrȋḳ):kımıldatma, oynatma 

Tahrir(taḥrȋr):yazma, yazılma 

Tahrir(taḥrȋr):yazma, yazılma 

Tahsin(taḥsȋn):beğenip alkışlama 

Takdir(taḳdȋr):beğenme, değer biçme 

Takrir(taḳrȋr):yerleştirme, yerleştirilme, sağlamlaştırma 

Talayı(ṭalȃyıʽ):öncüler 
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Talib(ṭȃlib):isteyen, istekli 

Talim(taʽlȋm):öğrenme, öğretme 

Tarac(tȃrȃc):yağma, talan 

Tard(ṭard):koğma, sürme, uzaklaştırma 

Tarh(ṭarḥ):atma, kama; dağıtma 

Tarik(ṭarȋḳ):yol 

Tariz(taʽrȋż):dokundurma, taş atma 

Tasvir(taṣvȋr):resmini yapma 

Tathir(taṭhȋr):temizleme, paklama 

Tavsif(tavṣȋf):vasıflandırma; ilim, bilgi 

Tazim(taʽẓȋm):büyükleme, büyük sayma 

Tebah(tebȃh):bozuk, çürük; yıkılmış 

Tebehhür(tebehhür):kısa ve sık nefes alma 

Tecdid(tecdȋd):yenileme, yenilenme 

Tecemmu(tecemmuʽ):toplanma, yığılma 

Tedvir(tedvȋr):döndürme, çevirme; sokulma 

Tefail(tefȃʽȋl):vezin parçaları 

Tefekkür(tefekkür):düşünme, zihin yorma 

Tefennün(tefennün):değişme 

Tefhim(tefhȋm):şereflendirme, şeref verme 
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Tefsir(tefsȋr):yorum 

Tehatup(teḫȃṭup):hitaplaşma 

Tekdir(tekdȋr):bulandırma 

Telasüm(telaʽsüm):kekeleme 

Televvün(televvün):renk değiştirme 

Temaşa(temȃşȃ):bakıp, seyretme 

Temkin(temkȋn):ağır başlılık 

Tenadd(tenȃdd):birbirinden ürkme; dağılma 

Tenasur(tenȃṣȗr):yardımlaşma 

Teng tar(teng-tȃr):küçük, dar çadır 

Tenvir(tenvȋr):ışıklandırma, aydınlatma 

Tenzil(tenzȋl):indirme, azaltma 

Terahhum(teraḥḥum):merhamet etme, açma 

Terkim(terḳȋm):rakam atma; yarma 

Tertib(tertȋb):dizme, sıralama 

Teşbi(teşbiʽ):karnını doyurma 

Teşhir(teşhȋr):şöhretlendirme; gösterme 

Teşne(teşne):susamış 

Teşnegan(teşne-gȃn):susamışlar; istekliler 

Teveccüh(teveccüh):çevrilme, yönelme 
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Tevessül(tevessül):sarılma, inanma 

Tevessül(tevessül):sarılma, inanma; başvurma 

Tevfik(tevfȋḳ):uydurma, uydurulma 

Tevsen(tevsen):başı sert at 

Teyid(teʽyȋd):kuvvetlendirme, doğru çıkarma 

Tıfl(ṭıfl):çocuk 

Tınab(ṭınȃb):kazığa bağlanan çadır ipi 

Tıyn(ṭıyn):çamur, balçık 

Tıynet(ṭıynet):yaradılış, mizaç 

Tig(tȋġ):kılıç 

Tih(tȋh): çöl 

Tir(tȋr):ok 

Tişe(tȋşeʽ):balta, nacak; külünk 

Tugyan(tuġyȃn):taşma, taşkınlık; azgınlık 

Tulu(ṭulȗʽ):doğma, doğuş 

Tur(tȗr):sina dağı 

Tuti(ṭȗṭȋ):dudu, papağan 

Türab(türȃb):toprak 

Tüvan(tüvȃn):güç, takat 
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UUUU    

Ukala(ʽuḳalȃʽ):akıllılar, akıllı olanlar 

Ukde(ʽuḳde):düğüm 

Umman(ʽummȃn):ulu, büyük deniz, okyanus 

Uşşak(ʽuşşȃḳ):aşıklar 

 

ÜÜÜÜ    

Ülfet(ülfet):alışma, kaynaşma; konuşma; dostluk 

Ünsiyyet(ünsiyet):alışkanlık, ahbablık 

Üryan(üryȃn):çıplak 

Üstühan(üstü˅ḫȃn):kemik 

 

VVVV    

Vahib(vȃhib):bağışlayan, bağışlayıcı 

Vakar(vaḳȃr):ağır başlılık, temkinlilik 

Vakf(vaḳf):durdurma, alıkoyma; durma 

Vala(vȃlȃ):yüksek, yüce 

Valid(vȃlid):baba 

Vasi(vasȋ):bir ölünün vasıyetini yerine getirmekle memur kimse; bir yetimin ya da akıl 

hastasının malınınidare etmekle sorumlu kimse 

Vech(vech):yüz, surat; üst 

Vedd(vedd):dostluk 
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Vefk(vefḳ):uyma, uygunluk 

Vehbi(vehbȋ):Allah vergisi 

Vehm(vehm):kuruntu, korku; şüphe 

Vera(verȃʽ):arka, geri, ön 

Verd(verd):gül 

Vey(vey):ve ey! 

Virane(vȋrȃne):yıkılmış ya da harap olmuş yapı 

Visal(viṣȃl):ulaşma, bitişme; kavuşma 

Vukuat(vuḳȗʽȃt)olanlar, olan bitenler 

Vüsat(vüsʽat):genişlik, bolluk 

Vüzera(vüzerȃʽ):vezirler 

 

YYYY    

Yaban(yȃbȃn):çöl, sahra; yabancı 

Yafte(yȃfte):etiket 

Yaver(yȃver):yardımcı 

Yecuc(yeʽcȗc): “mecuc” ile birlikte kullanılır; kısa boylu kavim; çinliler 

Yed(yed):el 

Yevm(yevm):gün 
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ZZZZ    

Zafer(ẓafer):başarma; düşmanı yenme 

Zahir(ẓȃhir):görünen, açık 

Zahl(zaḥl):intikam, öc 

Zahm(zaḫm):yara 

Zail(zȃʽil):sona eren; geçen, geçmiş olan 

Zanbak(zanbaḳ):zambak 

Zanu(zȃnȗ):diz 

Zar(zȃr):ağlayan, inleyen 

Zarafet(ẓarȃfet):incelik, naziklik 

Zarbhane(żarb-ḫȃne):para basılan yer 

Zarf(ẓarf):kab, kılıf, mahfaza 

Zeban(zebȃn):dil, lisan 

Zehra(zehrȃ):yüzü pek beyaz ve parlak olan 

Zehrab(zehrȃb):acı su 

Zenane(zenȃne):kadınla ilgili, kadın işi 

Zenb(zenb):günah, suç 

Zenbil(zenbȋl):zenbil 

Zencir(zencȋr):zincir 

Zer endud(zer endȗd):altın yaldızlı 
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Zerd(zerd):sarı; solgun, soluk 

Zerrin(zerrȋn):altın gibi sarı; parlak 

Zeval(zevȃl):yerinden ayrılıp gitme; sona erme 

Zevrak(zevraḳ):kayık, sandal 

Zıll(ẓıll):gölge 

Zıll-ı zalil(Ẓıllı-ı zalȋl):koyu gölgeli 

Zi’l hicce(zi’l hicce):Arabi ayların onikincisi 

Zib(zȋb):süs, bezek 

Ziba(zȋbȃ):süslü; yakışıklı, güzel 

Zibban(zibbȃn):sinekler 

Zinet(zȋnet):süs, bezek 

Zinhar(zinhȃr):sakın! 

Zir u bam(zȋr u bȃm):sazın en ince ve kalın teli 

Zir-i zemin(zȋr-i zemȋn):yerin altı 

Ziyan(ziyȃn):zarar, kayıp 

Zuhur(ẓuhȗr):görünme, meydana çıkma 

Zurafa(ẓurafȃ):zarifler, nazik, zeki kimseler 

Zühhad(zühhȃd):çok aşırı sofular, zahidler 

Zühre(Zühre):çoban yıldızı 

Zülf(zülf):sevgilinin saçı 
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Zülfekar(zülfeḳar):Hz.Ali’nin kılıcı 

Zümre(zümre):bölük, takım 

Zünnar(zünnȃr):papazların bellerine bağladığı kumaş 
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